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مکاتب رشديەنڭ برنچی صنق طلبەسنه لغات ومکالمة 
عربیه‌یی طریق عملی اوزره شفاها تعليم ايتمك اۇچۈن 
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لسان عرب 

ا لحد لله بز قزانیار» یعنی قزان ترکاری هر برمز مسلمانلرز. معلوممزد رکه دین اسلام 
عر بستانده ظوور ایتدی., محترم پیغه‌برهز حضرتاری اولاد عربدندر» لسان از فده عرب 
ایدی. دين مبينەزڭ مقدس کتابی اولان قرآن ڪريىڭ آیتلری ونبیمز حضر تلرينلڭ حديث 
شریفلری هر بری عربجه‌درلر. علوم دينيه ڪتابارمزڭ بيوك ومعتبراری عرب لسانی اوزره 
بازل‌شلردر. نمازد. وباشةه عباداتمزده اوقۇمقده اولدیغمز دعالر هربری عرپیدرلر. ایشته اوشبو 
جهتلردن لسان عرب بزم لسان دینییمزدر. شو سببدن هر +ر کامل مؤمن ومسام‌ان اولان 
کیمسه‌یه عر بجه بيلمك فر ض دره+»‌سنده پكګلاز مدر. کمال اخلاص ايله مسلمانلغی دعوی‌ایدوڼده 
لسان دبنییمز اولان لسان عرب“ مبينى بيلهەمك اهلاسلام ابچؤن بيوك عيب وقصوردر. 

الفاظعربيه هربراقوام تركيەنڭلسانادبيار ينە‌قارشەش وهنوز قارشەقدەدر . لسان عر بینڭ 
پر طاقم لغات عاديه وقواءد i‏ بيلمەيەن كيهسەيه لسان ادیی اوزره یاز لش تر کی ڪتاب 
خر تەرى گلانێدە مشکلدر. هر مسلمانه برمةدار عر بچه پيلەك دینا فرض در جه‌سنده اوادیغی 
ڪبی معارف وم‌علومات ايله متنور ومتهذب اولاحق افذکار جدیدہ ار بای ڪنج مسامانار ايچۆندە 
کاو ری یوی 

لسان عریی بیلنمز درجه‌ده نظامسز آغیر برلسان دگلدر. با که هر بر هوسکار بيلهجك 
درجه‌ده قاعدهلی» منتظم وفصیح برلسان ادبیدر. سوولتلی طریق‌ایله تعلیم‌ایدلؤرسه» برسنه‌ایچنده 
اوقۇەغە ‏ ازمغه بیلن هره‌بتدی بعناي‌اله عر بجه‌یی‌پك گوزل بیل‌جگنده هیچ شبهه یوقدر. فقط 
ايشمتعلمڭ هوسو ذاو تيله»علمڭطر یق تعلیمنده هم واسطه* تعليم اولاجق كتابڭ انتظامندهدر . 


اوشبو مجموعه. 

اۇشبو مجموعه لسان عر بين اغات وقواعدينڭ هر ایکیسینى برا -كدەتعليمايتەكايچون 
تر تیب ایدلمش پر کتابدر. بو کتابده مندرج لغات متفرقهذلڭ هر برینی فواعدنحویه‌سینه‌تطبیقا 
ت رکیب ایتمه‌یه ما که تحصیل ایدن کیمسه» بیله‌دیکی لغتلر تصادف ایت دکده اختری وقاموس 
ڪبی عر بی لغات ڪتابارینه مراجعت ايده ايده تدريجا اڪثر کتب وجرا عربیه‌یی مطالعه 
يمي ولات ری" ای اور بارلا کاله آیسایه هم درپجه ویار باوابه تدر ار 
پيلهجکدر. چؤنکه بو ڪتابنڭ يۇز درسينه جەيع قواعد مهیه‌سی ايله ایگی بيا قدر لغات 
عربره مع اولنمشدر. هانگی لساندن اولسه‌ده» بر کیمسه شو اسانڭایکی بيك قدر لغاتنی قواعد 
مهمه‌سیله برابر حفظ وضبط ابدرسه» گویا او لسانی پیلمشلردن عد ایدلمکدهدر. پنا* هليه بو 
مجموعه‌یی کامل اعتنا واجتهاد ايله تحصيل وتعلم ايتمك اسان عربیده عبتی اولان هر برمسامان 
ايچون لازمدره مکاتب رشدیه شاگرداننه لزومی ایسه» بیان واثباته بل محتاج‌دگلدر. 

يق ڪتارڭ طریق تعلیمی آخرینه درج قيلغىشدر . 
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جل ترکیه 


اول كيكتفكر. آتلر كجكتەلر ةرسيم الوفساك مز الوقلوسة. 
ممن فسقامن. بز یار ھر : اول اۋات نار أو وق قى سان 
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جيل ت رکیه. 

اول (خانؤن) ڪچکنه‌در . آنلر (خ) کهكنه‌اردر. سين (خ) الوغسك. 

سز (خ) الوغلرسز. مين (خ) فسقامن. بز (خ) فسقالرمز. اول (خ) 

اۋزۇششى. انل (خ) اۈزۇنلردر. سین (خ) فسقاسڭ. سز ( خ)فسقالرسز. 
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جهل ت رکیه. 
ایر بارلیدر. بو ایرار یارلباردر. بو خاتؤن یارلیدر. 
ځخاتونلر يارلىاردر. شی ایر بایفار: کي اولي بارا ردر. ف 
بایدر. FE‏ خاتو نلر بایلردر. بو یر کجکنه‌در. ٠‏ بو ایرلر ڪچکنهل ردر. 


بو خاتۈن ااوغدر. بو خاتو نار الوغلردر. نگ ی ابر فسقادر. تگی ایرار 
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جمله ترکیه. 


نکی کی بلوچیدر. گی کشیلی پلوچیلرخر. بر قارت نادافدر. 
یو فارظار فادابلر کی کی قاچ پاچد نکی قار تجهار پلوچیار کر 
بو چا الاي می بالالن ااور لار کن کی کن نیدی ق کل 
خدمتچبار در . بو بالا ڪچکنهدر. ڊو بالاار ڪچکنه لر در . و خلمنچی 
او زس کی دیل وز ق لرک چن کے بر کشیارهی اول 
قارتدىء فر قأارتلر در أول قار قيقر إلى قار قل رفن سين تاك 
سز یکتلرسز. من اولاامن. بز اؤلانارمز. اول پکندر. آنلر بڪتلردر. 
سین نادانسڭ. سز نادانلرسز. مین باو چیمن. بز ب وچیلر مر e‏ 
( فز ) یینکار کر بو خدمتچی ( فز )لر ينكان قز او در. تسگی صبی 
ڪچکنهدر. گی صی قز لر یکل ارچ تگی ایر بلوچیدر. نکی ابرار 
ویارد نکی خاری تادای گی وتار داداتارهر. 
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اول دیو انه‌در. آنار ديو انطردر: اول (خ) عقالی‌در. اقل (غ) 
مفلل لردر. سين آڭغراسڭ. سز [فرالرسز. سين (خ) زيرهڪسك. 
سل (خ) زره ڪارسز. مین آرقهن. .0 أرقلرمز. ی ایر آرقدرء 
تیگی ایرلی آرقلردر۔ تگی خاتون مپرجر: نگی غاتونلر سییڑلردن. ہو 
ایر کؤچسزدر. بو ايولر ڪؤچسزلردر. گی خانۈن كو چلیدر. تک 


غائۇنلر كۇچاہلودر پو کشی آورودر. ہو کشپلر آورولردر. تگی کش 
اوجن تگی ٹیر صاورکی گی قا رت اتی نکی قار تار دیو انه ارد . 
بو فارتچق عقللی‌در. بو فارتچقلر مقلليلردر. کن یگٽٹ آ گغرادر. گی 
پڪتلر ١‏ گفرالردر. بو اولان آرتدر. بو اولانار آرقلردر. بو بالا 
ڪؤ چسزدر. بو بالالر کو چسزاردر. گی خدمتچی رید کی خدمتچیار 
آور وی کک خدمتچی (خ ) ان کک خدمتچیلر (خ ) صاواردر. 
اول ڪؤ چسزدر . کان ڪؤ چسزلردر . اول غ( ڪو چلي در . آنا و (خ) 
ڪؤ چليلردر. 2 وواه تقار ارارق ن (خ ( صاوسڭ. سر 
( ح) صاولرسز. مین ( خ ) ورون جز آورولیز: 
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عدولک ا ھ اعدا ۇکم آغبياء ® عدوتك د ضعيفة ® عد واتکن ضعیفات ® 


وس lo-1l» |o~‏ صو م ت اوي 


عدو یمریض * مىجاراق e‏ جيرانەرمقلا: @ جارتكذکیتھ 


جاراتکنٰ ذکیاٹ ھ جاری مریض ٭ جیراننا سمان‌جارتی سفيمة ٭ جاراتی 


ت | 4 ەو ے ل ور وون عن |( @ کو 2ے 


قات فت قوی ® ضيوفوم اقوياء « ضيفتك صحيحة » ضيفاتكم 
صحیحات «ضیفی عالم ٥‏ ضیوفنا عاماء ‏ ضیفتی جاملة « ضیفاتی‌جاهلاته 


وا کی E:‏ اولادهم آذکیاہ @ ولدك سمین @ اولادک م سمان ودی 


نھ |9| ~0 3 ول ورو ودإةد 2 


قوی هھ اولادنا اقویاء ۵ خادمه ب سفیه * خد اموم سفهاء @ خادمتها ذکية ھ 


دو ى 7 09 0z‏ إإإ 


خادماتهنَ ذکیاٹ 8 خادمك یی ه خدا مکم اغبياء 8 خادمتك ب سمينة 1خ 


1 ايى 17 7ه ا 
خادماتکن سمينات ::8 خادمی قوی 8 څدامنا اقویاء b5‏ خادمتی د عاق ® 
o 1 ° |‏ 1 ت و 
خادماتنا عاقلات « سو صدیقی ®8 م اصدقاوتا 8 ا عدوه @ 
ّ 0 اا صديقك 8 س کے امار 8 e‏ جارك ::5 


مم جیرانکم » أت یی ٥‏ آتشم یوقا ان جا رلك نحن جیرانکم ه 


جه ل ت رکه 

انك دوستى پارلبتى» آنلرنڭ دوسقلری پارلیلردر. آنك (خ) 
دوستی (خ) بایدر . [نارنڭ [ê J]‏ دوستلرى ر ë‏ بایارد رکنء شك دوستڭ 
یکتدر . سزنڭ دوس شیک دميم م قارتدر. بزنڭ دوستلومز 
فارتلردر. آئڭ دھمانی بابدر. آئلرقڭ دشمانلری بایاردر. سینڭ 
دشمانڭ ا سا دشمانل رکز دیوانةلرةر. مينم دشمانم TF‏ 
بنك تافل ر مز | كغرالردر. أك کورهیسی الخدر. ا ری 
ألوغلردر . سنىڭ كورشكڭ کچکنه‌در . ڪورشيلرکز کڪ نەلردر. فيم 
ڪورشم (خ) اۈزۈثەر. بزنڭ کورشيارەز (خ) اۈزۈناردر. آنڭ قونافی 
ته بهن ەکدر افلرةك قوناقاری ته بەنەك| ودره شغ i‏ ور کر 

نك فونا لرن آورول وار ۳ قونام مقلا لليدر . بزنك فوناقارمز عقلليلردر. 
آنل (خ ) بالاسی آکفرادر. آنا ) ) بالالری ١‏ كفرالردر. سينك 
ر (e‏ 9 اا سزنڭ (خ) ارز الور د بالام ڪۈچسزدر . 
بر بالا رەز ڪؤ ڇسزلردر . آنڭ خا مچ سی مقللىدر . [نلرنڭ خلك م تچیلری 
مقالیلر در. سينڭ خدمتچڭ زیر هکدر. سزنڭ خدمتچبل رکز زبره‌کاردر. 
مينم خل متچم دیوانه‌در. بزنڭ خد متچیا رھز دیواذ ف رر اول د 
دشما ەدر . آلو بزنىڭ دشه أنارەز د در سين آنڭ ا سز آئلرنكڭ 
دوستلریسکز . 2 سينڭ كورشيڭ من اپ ا زنڭ کو رشبل رکزمز . اولسپنڭ 
قوناشكدر : آثار سز نڭ فونافل رک زدر. سين 5 دوستمسىڭ. سز بزنڭ 
كۆ بىا e‏ قفن سيتف تاقفن بز سنك قوناۋا ر کزمز . 

< 
o‏ ر ۳ و‌ 
¥ § الدرس اا ® 
ےو | د 

ات ¢ ایا ا آمیات + ابن» اء @ أبنة ٻنات ۾ 


آتا. LT‏ اوغل. م 

ر 5 ے ی ےہ و تن و سل 
أو أخوةه ایت : أخواته E N‏ اکا 
ایر طوغان. فز طوغان. بابا. ئەبى. 
Rak yg ®‏ م م 2و 02 DE o‏ د ا 


زوج»ازواج. زو جة» رد جاٽ. ختن»أختانه كنة 
آیر. خاتۇن. ڪييهو. ڪيلن. 


4۹ 


۳ 


صو 2ے ں ےرل ے نص irs go‏ دو ے 0 و 


أبو على » ام ول أبن محمد أبنة محمود› 


علىنڭ آتاسی ولىنڭ آناسی محمدنڭ او ۳ #مودذلڭ قزی. 
سے ن سے ا 0 ر اا 
زەپ ؛ ن ایج 1 ¢ 
ریما آتاسی e‏ آناسی» رەزا اوغلى» en‏ قزی. 
1 
(ابی) مينم آتام (آبونا) ¢ (اخی) مينم اير طوغانم (اخونا). 
gg <-0 I2l0‏ 
لجل المرب 
و 3 - | 9> 07 J1 o~‏ 1| »)< فم *# و ے~ 900-2 


ابوه نی اباۇهم اغنياء ® آبوها عالم ® اد ٭ ابولك شيخ ® 


ابام شوه آبواك شاب هة اباز کن شبان ه آبی عاقل ۾ 


[e 


۱2۱1 2 و -~ 0 ا(0 ~~ e a‏ 
(باۇ نا E. lis‏ أمه عذية 8 امهاڌهم نيان &@ ام عالمة @ امان عالمات ® 
وير ه0 0° 


امكعجوز # امماتکمعجائز ® أماكعاقلة م امھاتىکنْعافلان ® امیعالیتھ 


, 9, 0إ 9 ا س إا‎ I1 Vo? 


امهاتنا عالمات ھ ابنه کبیر 8 آبناؤهم ڪبار ۾ ابنك صغير ھ آبناؤ ڪم 


| و - 


صغار ۵ اب ى عاق ھ بنا یال ® ابنتها ذكية ھ بناتهن دکيات ۾ ابنتك 


o 91‏ اوم - 0 
سميذة 3 بناتکن سەينات @ ابنتی صححة 5 بناتنا صحيحات 2:4 اه 
١‏ ِ ک 1 


° o20 


قت ۶ 


00~ 


ينانق قيا ھ اتاك عفان ٥‏ ج شيخ ® 


g2 و‎ 4 0 gg 0 >»? lo 


) |o .ت‎ 2 | o 


اذیا ٥ر‏ ااه رانک اانه من رن یره ان 


نے |۱ 


ول فقرا ۶ھ نة علي جاهاة ا مل جاهلات 8 آبو ەریم عاقل ھ ام 


0 س 2 


ازيب عاقلة »ابن خا خن ج کی آبذاو دة کیا 8 ابنة نة عائشة غبية ® 


ت 


بنات‌عائشة غبیات ھ آخی سمين ۾ اخوتنا سان م غت ت ول نحبفة » آخوات 


یي 0 3 و ت 9 0| 7 9= o‏ ا س QQ‏ 


ا نحیفات 8 جد ااا قوی ھ اجداد ا اقویا 8 جدة محمد ضعيفةك 
اا أ ١‏ 


لل s9‏ 0ر ت ےھ خي کے 0 o‏ ر 9 3 


جداٽت e‏ ضعيفات # زوج فاطبة صحيح ‏ زوجة شريف مر يضة 8 خدن 


وا 9 ه 2 
عارف غنی ھ آختان عارف آغنياء ‏ نة ظريف فقيرة « کنات ظریفق 


ےو 


?آ9 نے 


فقيرات هو ابوك ۵ هم ابا و کم # هی امك 5 ا اوا کن 8 انث انه ® 


0 9| )) 0 ب | (9 ر 0ر 7( 0 
انتم ابا ۇکم ھ انت اينتها ھ انتن باون @ ÛÎ‏ أخوك 8 ز کو اخوتکم ھ 

o9‏ 3 بى كص lo=o’»‏ 7 ت 
هی اختی ٥‏ هن اخواتی E‏ جدی e‏ هم اجدادی ٭ ھی جدتی ٭ هن 
hط‏ )ا 0ر Jo‏ ~~ 4 تھ ~0 J) 0o‏ 


ت 


جداتنا ۾ زيد بن بڪر صديقى 6 ی على بن محمود ٭ آُنٹ بن خالد 


بن عارن٥آنا‏ ابن شا ک ربن دا کروی ادلی بی سوت نت انراد 


ص le‏ ?و ”30 واا ا ا o‏ 0 0 3 


بن بكر ھ آنا أبنة محمود بن حماد ھ آنا أحمكد بن نظام , بن عين بن مقصوده 


جمل ت رکیه. 


الك سی اراس ارات آتالری پارایرك سك اتاك لر یتر 
سزنڭ آنا ُز بلوچبلردر. مينم آتام بڪندر. بزنڭ آتالرمز يکٽاردر. 
0 ار ياوا ار ا ئ. يارلىلردر» سىنڭ آناڭ دیوانەدر. 
آنال رکز دیوانه‌اردر. م م آنا م صاودر. بزن-ڭ [نالرەز صاولردر. 
و اوغلی کچکنه‌در . 0 زك اغ لردر. سينك اوغا الوفدر. 
سزنڭ اوغلارگز الوغلردر. مينم اوغلم صاودر. بزنڭ اوغللر مز صاولردر. 
مينم فزم ا بزنڭ فزلرەز اور وآردر . آڭ ایر ط وغانى كۈ چسزدر . 
[نلرنڭ ایر طوغاناری ڪؤچسزلردر. سبنڭ فز طوغانڭ زيرهڪدر. 
آنار نڭ اير طوغانارى ڪوچسزلردر. سينڭ فز طوغانڭ زير ڪدر. 
سزنڭ فز طوغانا رکز زيرکاردر. مينم بابام ڪوچيلدر. بز بابالرمز نڭ 


1۳ 


٤ 


ڪؤ چليلردر . مينم م او وکر بزنڭ ئەپىلرەز ووو آنڭ 
ایرۍ پارلبدر» آثارنڭ ایر لرۍ يارلیلرةر. آئڭ خائۇن بایدر. آنار نك 
خاتؤنلری‌بایار در .ولىنڭ کیبه‌وی بلوچیدر . و لىن ڭ کییه‌و ا ری بلوچیاردر. 
ملی‌نڭ کبلنی یارلیدر . ملی‌نڭ کیلنلری یارلیاردر. مریم نك آتاسی بایدر. 
زپئبنڭ آناسی مقللېدر. خديجەنڭ اوغلی گەرادر. خدیجەنڭ اوفللری 
كغرالردر.» عائشەنڭ فری زیرهکدر. مائشەتڭ فزلری زیره‌کلرد 

مینم ایر طوغانم آرقدر. بزنڭ ایر E‏ اورشن ولىك ق اا 
سیهزدر . ولىنڭ قز طوغانلری سيهزلردر. عمدنڭ باباسی ڪؤچسزدر. 
عمدنڭ بابالرى كۆ چشزلردز: محمودنڭ ئە بس ڪي چليدر. محمودذ_ڭ 
ئە‌بيارى كۈ جلياردر. فاطمەنڭ ایری وروک ا ا کا کے اوک 
عارىنڭ کیبه‌وی يارلیدر. مارىنڭ کبیه‌ولری يارلبلردر. ظر يفنڭ کیلنی 
بایدر . ظربفنڭ کری ایر آول سيلك ابا كير أي سك 
باباا و گزدر . اول (خ) سينڭ ئه ببیکدر . آثلو سزنڭ ئەپيا ر كزدر. سین 
مينم اير طوغانمسڭ. سز ر ایر طوغاطون [ عر س ماك آنا 
(من). . بز زنك آنا ا رکز مز. بک ر اوغلی زید دشمانمدر. آنا م عارفی اوغلی 
خالددر . بابام مود اوغلی‌مارندر a oan‏ ا سڭ. 
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تاف آساتید. تلميده تلاميد. يباه اجار 


استاد اکر دواچی مو 
ےت ى ے سم ے0 
صانع» صنعة. ماهر» مهرة. صالح > ا . فاسق» فسقه. 
هنو چیدر تادر ای زگیدر ا فر 
ا . بخیل» ل . عادل» عدو ل. ظالم »ظلبة. 
حومارددر انار e‏ حڊر چی در 


کک 


OT 2 


استادمداالتلبيد (بوشا گر دنڭاستاذی) اساتيدمۇلااللاميد. 
تلميدذا ک۱ 0 اگوی ولا لأساتيد. 


J l0 J 0رو-‎ 
العربية‎ ۱ 
لیك.‎ 

e 8 


1 
1 e 


4 
استاذ هدا التلميذ شيخ 8 اساتید مولا الايد شیو @ ليد ذال 


1 1 ۱ ٣ 


e‏ ر اسم ے 


الاستاذ ٭ تلامیذ 0 الآساتيذ شان ابو هذاالرٌ e‏ 0 
٣‏ لاء لجال o‏ ل ابر 0 اھان مولا“ اء سالا 
٢ ١‏ لرَجْل اس 8 ول لجال ما الرَجْل 
2 ۰ او مء ال جال اة لك ال ر بنا ٭ آخوات 
اولك السا" بخیلات ٭ ز زوج‌هذه المراة٬عادل‏ #ازواج مولا ”اناه هدول 
زوجة ذاك ال ظالمة 18و جات اولئك الر جال ظالمات hol6‏ 
الطبيب غنى ھ اباو 2 الاطباء اغنياء # آخو ذالك ك التاجر ما 8 


ھەر وإیمے 


اخوة اولنك التجار» صنعة ۾ صدیق هدا الصانع» ماهر « صقا مولاء 
الصنعة. . رة ة عدو ذالك ك التاجر ٠‏ صانع » أعداؤ أولئك التجارء صنعته 
استاذ هذا الود, عالم » اساتيد هؤلاء الأولاد علماءه تلمیذ ذاك الاستافء 
ي ه تلاميد أولك الآساتين, أذكياٌ ه هذا الأستاذ بير ملام 
الأساتيد كبار ٠‏ ذال المي صغير ه أولفك التلامید. م مکار کنا ابيب 


۱۵ 


۱١ 


و 0إ 


تاشر 8 لاء الآطباء مهرةه ذالك الاجر غنی ي # اولك التجار اغنياءه 


هذا الصانعفقير # هلا الصنعة, فقرا ٌه هذا العالم» صالح ‏ ذاك الجامل 
فاسق ج هده البراة صالحة « تلك البراة فاسقة #هذا الانسان» سخىه 
مؤلاء الناس»آسخياء « ذاك الغنى, بخیل٭ ولك الآغنیاٴ بخلا ٥‏ أستاذى 


Sie 


صالع « آساتيڈنا صا تلميذك عالم ھ تلامی نکم علماٌ « ا 


o0))y |o~ 3 EEF 3‏ ا 


اباۇھم آطباءڃاّخ ی تاجر ھ اخوتنا تجار # جدلك صانع # أجدا دكم صنعة ه 


وت | ius O‏ ےن س ت .1 


مو الح ه مم صلحاہ ه می عادلةه من طاولات ‏ نت سى م اشم 
اسیا ھ آنف بار انت بخیلات ھ اا ا بت اطباءُ ® 


نو 2ت | 0 


آنا طبيبة « نحن طبيبات ۾ 


جل ترکیه. 
بو ابرنڭ استاذی ابزگیدر. بو ایرلرنڭ اسناذاری ایزگیلردر. بو شا گرد 
پاشتیں ہو شا کردلر پاکاردی۔ ہو أيرتك آقاسی کواچیدی: پو ای رر نك 
آتالری دواچیلردر . بو ایرنڭ اوغلی ایزگیدر. بو ایرارنڭ اوغللری 
اپرگیاردر : بی رتك ایر لقاش صارآئدن. بو آیرلر تاف ایر طوغافاري 
صاراناردر» بو خانۇننڭ فز طوغانی جومارددر. بو خانۇنلرنڭ فز طوفانلری 
جوماردلردر. بو خاتؤننڭ ایری جبرچیدر . بو ایرنڭ خاتونی طوغر يدر . 
!ر سودا گرنڭ آتاسی هنر چیدر. بو هنر چینڭ ابر طوغانی سوداگردر. 
پو سودا گر طوغر يدر . کن هذر چی اؤستادر بو بالالرنڭ استاذلری 
فارتلر در. بو شا گردلر نڭ استاذاری بلوچیدر. بو استاذلر نڭ شا گردلری 
قار کرم Pa‏ بارلیدي, کی هر چی پایدرء بو ابر کاهاردر: 
بو خاتۈن ایر گر بو بای e‏ 6 ی سودا گر lo‏ راتکر. سنك 
اساك باو چن یت اساك غارچیو: سنڭ شا گردڭ ز رة کو » 
فار م كغرادر. سينك آتاڭ سودا گردر. 
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و § الدرس التاسع ه 


و س 3 و س3 چ 2 س 3 لات ا =m‏ 
امام» ئة 8 معلم معمون # مدريس» مدرسون 8 مۇذْن» موَذْنون ۾ 
ملا خافه موس اذانچی 


وت ر9 وص ں7 ~~ 9ےا ا ا 


.۲ متکبرون E:‏ «تواضع ؛ متواضعون E:‏ 


ڪبر لي در تو بانچیا-کلیدر 

J0 9 0 -‏ ر 2و j‏ 9 0ر و 
ەسرور › مسرورون 8 عزون » محزونون ® 
شاددر فایغ ىدر 


»0~ 9 ووت م !lo-‏ 9 9 


مجتهد» مجتهدون کساات» سال ® صادق صادقون كاذب »کاذپو نھ 


طرش‌در يالةأودر 8 ر غری سی ان ر الغانچی‌در 
£ 
جج | 7 J4 l0 © | © | 4 pe‏ 2 0 9ا 9 
٤‏ 1 ا : ۱۷ 
عالم ملا 1 عاام ملادر عl‏ لم امامار Jle‏ م اماماردر 
~970 070 3 ت توو ت ہی9 م 


المعلم المجتهد 8 المعأمون‌المجتهدون ® المودن الاك ® المۇذنون 
لكا 4 الائسان العاقل ۾ الاب العقلاء « الشيغ الكبير 8 
الشيوخ الكبار » الود الصغير # الاولاد الدغار ٠‏ الطبيب الماهر « 


0 


الآطباء المهرة 4 التاجر انى » التجارٌ الأغنياء @ 


0 ر عت د 


الجمل العربية. 


TF 3 


هلا الر جل لام عالم » ذاك الامام العالم » نى ه هوٴلاء الرجال» 


ت 


أئة e‏ الائة العاماء» آغنیاء ۾ ذالك ك المعلّم» a‏ عاقل 4 ولك 


الدروس الففاهية  ]‏ ۴ 


۹۸ 


المعأمو 3 رجال عقلاء # الرجل العاقل صالح ۾ الرجالٌ العقلام صلحاء 


هذا المدریی» استاة عالم 8 الاستاذ العالم کبیر ® ھۇلاء المدرسون ٤‏ 


آساتیف علماء © الآساتيد العلماء ٠‏ ڪبار ® ذالك امون . رچ تی é‏ 


ي واف 0 


الرجل شتی سق 8 اوتامو تون رجال آغنياء « الرجال الأغنياءء 
آسخیاء © هذا الولد؛ مجتهد ھ لوأب الجتی, کی ٭ ذالك لیا 


0 =0 J--0 
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بو ایر» بای ملادر. بو ایرار» بای ملالردر. بواوفۇتوچی» زیرەك 
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سوزلباردر. کی خدمنچی( خ)» يالغانچی‌در . گی خدمتچیلر (خ) بالغانچبلردر. 
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ڪڪ به چی صاودر. بو کؤیمه‌چبلر صاولردر. کن پالقو أشسزدر. 


نى بااعارلر افسلرحن. أوك بالتاجستي آظر ماقا چرخ عه 
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اول قوگفرتدر. آنلر قوگغرتلردر. اول (خ) فوگغرتدر. آنار (خ) 
فوگغرتلردر. سین ق يۈزلىسڭ. سز آق بؤزلیارسز. سین (خ) آق 
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بصق آسلاة مولا او ليسوا بضعفاء أصلا # داك الشاب ليس 


چ ي جو چ و| - o-9 a‏ نھ إ ے0 > | پ ( 7(7 0z‏ 3# 
بقوی اص و أولئك الشبان ليسوا باقوياء اصلا » هذا الر جلليس بمریض 


E: ا بمرضی اسا 8 تلك المراة اخس شی اا‎ e 


ر 


2ê تو‎ 0 <o” 


اولك النساء ل س ¿ بەر يضات ا هه الشاب لیسٽ بزهر ا لاء 


J0١۹ 


الشابات لسن پزهر #ذاك الخادم ليس بمتواضع اصا5 ھ مؤلاءا لخدام سا 
بمتکبرین صا تلك الخادمة ا ایت بمجتيدة 8 اراك الخادمات اسن 
إکسالانات « الرجال ليوا بساء ال الساء لسن بر جال البتة es‏ 


ا البتة « هذا ایی لیس بی ا ا 


o “o 0 


لیدنق بعاقلة# خاد م ذال الطبيب ا پس 4 خادمة تلك الطبيبة لست 


ية ه مدق آپی لیس بمتکبر ھ اغا آی لسا بمتواضعین 8 عكو 


مم 


ای س س بعال * آعداء آھی یسوا رجھلاء م جار دل ایس ظول 4 


س 1 


(0 Fas FF تن و‎ «9 3 


جیران ول بقصار 8 ضیف خالد لیس بغني # ضيوف اق یسوا 


و | عو و نت . لص نے م ے 0 ت 


بفقراء 2 ابوه لوس بصحیج @ أملك لست بريضة )5 انی لن س بقوی ® 


pe e 


ابنتی ليست بضعيفة د ابی لیس بظالم 8 آخی لیس بعادل ھ الرَ و لفقیر 
0٤ر c0١‏ aور‏ -60- 


ليس بمسرور # الرجال الفقراء ليوا بمسرورين # المراة الغنية ليست 


۷ 


YA 


کک النساء القنيات لسن بمحزونات ه الانسان ال اس بره 

E‏ ا بمتکبرین الشيخ الصحيح اجى ب بضعیی الشيغ 
المريض ليس بقوى ه الشاب الفاسق ليس بعاقل ‏ الشاب الصالح ليس 
بسفیه « انى لبخيل لیس بعادل © الغنى السخى لیس بظالمهالتلمی 
اماق لیس بکسلان ٠‏ التلميد المجتهد ليس فيه ه النلل 
اليس كاذب ت الرجال العقلاء يسوا ببطالین فاو ا اا بشیوغ 


س ص 


رسو کم e‏ بشبان ھ موَذْنونا لوا بجملاء ‏ خیاطو نا ل 


ببطالین @ ا فسان | و احد بقوی @ ان أحكد بقوی e‏ ن 


٤ 


2 


واحد بعاقل @ 8 أجاف باقل اص @ اڪثر الا لیا بعلماء @ 


سے ص 


وظيفه: (ھوءانت» اذا )دنباشقەسوزا بل باشلانغان جه!ءلرنڭ ھر برینی کله ذافيە‌اولان (لیس) 
ن ياڪه ( ما ( غ اولده دکور ایل يوقاروده مذڪور ۳ عله بو نجه تد قیاق مەنکلكر: 


فهەلی مبتدیلره شو وظیفه‌یی ت-کلیی ایتمەلی . 
جمل تر ک 

اول کچکنه و ا ۰ زر که E‏ أوك (خ) کچکنه ئوگلنر. آل 
(خ) کک چکنه ت وگلاردر سن نادار ن تو لسك شل نادان لو لس ت 
وک ی ع ادان ر کی مم ماد توگلمن ا 
توگلىز . و 2 فاي و لی تی گامی؛ J‏ ( خ) اپقرلی توگا ەز بو وایربای 
ت وگلدر. بو ایرار بای توگلاردر. بو خاتۇن يار لى تو گادر. ڊو خاتؤ نار 
یار لى وگلاږدر. > بو قفارت ڪوچلى ڌ رگلدر. ہو قارتلر ڪوچلى تو گلا ودر 
ڍو قارنچق ضعبف قوگلدر . بو قار تچقار ضعیف وگلا ردر . بو خدەنچی 
ایر و هیچ ڪبر لى ڌ توگللر در . بوخدمتچی فز هیچ تو به نچبلکلی نوگلدر. :9 


صبی شيھە سز الوغ ر گلدر. بو بالا مەز قفارت ت وگلدر. م آتامنڭ 


کویتی بای و گلدر. مينم آناتے ایر طو غائ یار لی تادر سے اا کات 
کور سی یر ل ت ولد ایر طرغانکاتے حصان عمقل تر کلدر۔ آطٹ 
اوغلی زيرك توگلدر. [نلرنڭ اوغلاری زبرەك توگللردر. فزك الوغ توگلدر . 
فزا رز الوغ توگللر در . 1 استاذم £ گنامکار نوگلدر . استاذا f‏ گنامکار توگلاردر . 
فلك کوش اسن ٹر لدی ولینك دوستی چو اق تو گلدی . خالداك 
دشمانی صوفر وال . عارفنڭ دشمانی چولاق ر بوایر شاد وار 
هیچ برای ر( بت] فاد توگلدرء کشیلرنف کر ہی فایقیل دو روء 


3 
م ar‏ 
۳ $ آلدرس الثالت مشر 
مو ه9 0%09 و 0 ر 0 و عر 9 00° 
ل Sa Kea E a es‏ 
توزەلی‌در آشةچدر ڪۇلاڇدر چتی‌در. 
o02 90 7‏ 0 عو 07“ مم ي و00 و 9 9 0 


عضوب » غضب ‏ عنود »عند 8 وقور ›وقر 8 لعوب › لعب ® 


چو چان‌در کین دز الوغسماق‌در اوینچاقدر 
جر 90 ر هټ و 9 0o0»‏ 
جسور » جسر 8 حسود » حسك @ 
بهادر در ڪؤ نچى در 


قاعده: اوشو کاءەلر کی (صبور) ره‌وشنده اولان سوزلر مذكر أۇ چۇندە مۇنث اۋ چۇن بر 


تۇرلى اال ایداو رار. ٥ث‏ اوچون U‏ اله (ص+ورة) رهوشاده سو بلهمك طا أ لوو . 


ر 4ے( ° ”4 ÇG Fes‏ مق ضر ت و ج o‏ ے9 ¢ 
هو صپور ٭ هې چول ۰ أنٽت صبور ® انت صبور @ 
2 30 ت ھر 2 
4 2 يعض © اڪثر 2 جدا ® 
هور بر . 3ا 7 ڪو سى . بيك ۰ 
وش سر (o‏ 0 ف 1 
کل رجل © بعض الرجال ۾ اڪثر الرجال @ 
‌ 
هر پر آیر ۰ ايرلرنڭ قايوسى. ایرلر نلف ڪو سی . 
2 3 وي 0 o9‏ نور 09 
کلھه» کلکم» ګناء بعضهم؛› بعضکم » 
هر برل رگن ھم ایرکز هر درەز ؛ قايولری»› قفایوارکز» 
o20‏ © ر7 ر( ھر ت او ج 


بعضناء (کثرهم» ١‏ کر | کثرنا 


قايولرەز› کو بنلری؛ کو یگز» ىە 


۳۹ 


O, ~o و‎ -وەo‎ 


الجمل العر بية . 


و کے جو چ و 0© 00g‏ تو تور )»& ,00,9 من 


هو صبور 8 هم صبر ھی NT‏ عڃل ۾ انت بگوش a‏ انتم 


» ہے و‎ O 2 97 9 2 e og 9 @ ج3‎ o 


0 تر‎ - 0 00) o 7 7 وج غو يج وھ و6 ي وي‎ 9009 yg o-~ 
# نحن عند # هو وقور هم وقر 8 هی لعوب # هن لعب # انت جسور‎ 
9o, N 0 0 ے‎ 0 o9 9و » 90 ى“‎ ~0 00 3) 00~ 


انتم جسر ھ انت حسود 8 انتن حسد 8 انا جسور 8 نحن 
٥-0و‏ = 9 bi‏ 

الرجل صبور ٥‏ مؤلاء اال ر ها ا و و الساء 

١ 00»‏ ~~ 0و ( ر 


ضير خذالة الشيخ و الشي وح عجل ھ تلك ا 


س 0| و 009 ور و ogg! or‏ $9 وت و 


ولىك 8 عجل « واده پک @ ا ڊش ھچ خادمك ی ت 


2 و 7ة 09 9 9 9 ٩9‏ 


1l0- 002 2 0 ر‎ I= 00) |9! o 


0 
اصدقاۇنا جضي وای عنود «» عدو اتنا ای ا 


سے ےر( 0 go‏ ~0 3-0 مو » 
علي صبور ۾ آم ول عجول ه أبن محمود بشوش هھ ابنة خالد عبوس« 
۱ دە( - تەر و 9 1 
آخو عارف غضوب ‏ أخت ريف عنود ٠‏ هذا الشيخ وفُور » هذه 
ےو ت 


الور وور #إاة ااب حوب # تلك ت الصبية ان 


0 س 4 0“ 2 0~ £0 ر 


المعا آم صبور 8 جدة هذه الل عجرل روج لان ا EY‏ 


“ | 2ے‎ o 


زوجة ذالك ك الرجل ع E‏ الانسان العاقل صبور « الانسان السفيه 


عجول ه الرجل الصحيع شوش ه الرَجل المريض عبوس ۾ لرا 


o3 إ3‎ 76 


الستل رق ê‏ الاولاد السلا له ل انات عاق ۾ ڪل شيخ 


f 9‏ ~~ ب ~~ 9 ەو ض و gf‏ ~ 0ر هط ۆت( و 
کبیر ٭ کل صبی صغیر ٭ بعض الذاس اغنياء ۾ اڪثر الناس فقراءم 
o (lo‏ 


كثرالاغنياء مجتودون ‏ أ کر الفقراء کسالى « هذا الغنى قوب 


جدا ھ ذالك ك الفقير ء قو د جداھ معاموهم 6 جدا » مۇذنوناعبس جدا ھ 


و وهو | ر 


ا ھۇلاء الأغنياء عند ۾ دلالو مۇلاء التجار غضب ٿ كلهم فقراء ھ 


E EE: Sy K3‏ و 0(7 -0 1 EG ge‏ 0وا 


کلکم غاساء چ کا ولا a‏ بعک آذکیاء ھ بعضكم اغبيا اء @ بعضنا 


ووه 


ضعفاء ھآ کترهم آصحاءه | کثرهم مرضی ١ ٠‏ کثرنا سال جدا ه 


هولیس بصبورههم لیسوا بصبر ٥‏ (الخ) ما مو إصبور ۵ ما هم بصبر ه 


وظيفه: اوش:و درس ك ك حمل عر دےاسہ اف ھرجەله‌سینی اوشبو رەو شچه وسل ابل باک 
le‏ ايله حە ل۶ منفہه ایدوب چةمالى 


جمل ت رکیه. 


اول آشفچدر. آنلر آشغچلردر. اول (خ) توز‌لی‌در. آنلر(خ) توزملیلردر. 
سين چتقسىڭ. سز چنقسز . سین( خ ) كۈلەچسىڭ. و چارسز. 
مین کبريمن. بز كبر بار مز. مين( خ) الوغسماقمن. بز (خ) الوغسمافلرمز. 
اوك آچوچاندی۔ آنل آجوچاناردی اول (غ) ادی: ر زغ اجر 
ن اوينچافسىڭ. سز اوينچافلرسز. سين ( الوغسماقسڭ. سز غ( 
ال ار مين ڪو نچيمن. بز ڪونچيارمز. مين( خ) آشغچمن. بز (خ) 
اشغچلرمز. بو کشى كۈل‌چدر. بو کشیار کؤل‌چلردر. بو فارتچق چتقدر . 
بو قارتچةلر چتقاردر . آنڭ بالاسی توزملی‌در ,قر نڭ بالالری توز ملیلردر . 
دوستڭ آچوچاندر. دوستل رکز آچوچانلردر. شیا یوید . دشمائلرمز 
ڪيريلردر. مەلىنڭ [ناسی الوغسيافدر. ولىنڭ آتاسی کو نچیدر. 
خالںنڭ 2 ا محمودنڭ قزى كۈلەچدر. بو خاتۈننڭ یری 
توزملیدر. بو ایر نڭ خانۇنى آشغچدر . بوعقالى اير الوغسماقدر. ا 
دیوانه ایر اوينچاقدر. هر تاذ عاامدر. هر طبیب ماهردر. ھر بالا 
ڪچكنه‌در. هر ذاراسیده ( فز ) اوینچاقدر . هر عقالی طرشدر. هر يالقار 
اشسزدر. هر اشسز يارلیدر. ایر لرنڭ فایو سی بایدر . بایلر نك فایو سی 


۳۹ 


۳۳ 


بىك صاراندر. آپرلر قلت کو سی باک عقلليدر. خانۇنلر iڭ‏ فایوسی دیوانه‌در. 
أولبيك توزملیدر. سین بى ك آشةچسىڭ. مين آ چو چائید: بز بك کو نچیلرەز . 


کو 


ت ق ص 
س فس ۳ 9 Fg‏ ت 0 o + ST‏ 3 2 
> طیبون ٭ خبیٹ »› خبثاء 8 سعيد › سعداء ٭ تعس › تعسون ھ 
۱ ۱ . ت 
ياخشیدر»› قەش ۹ك ی در؛ بختاہدر»› بختسزدر» 
o o‏ لیو 9 و إو 
عزیز ¢ أعزة @ ذلیل ¢ اذله E:‏ عفیف ¢ اعفاء 8 تحپپ ¢ نچباء 1:3 
e‏ خځوردر؛ بالك تەنلىىر› بالك کوکللیدر. 


9 ا و # ل 


رحیم رحماء © حليم > حلماء 8 رفیق » رفقاء « شريك › شرکاء « 


مر خمتقتلیدی؛ يو واڈ شس‌در› با ¢ ایر تافدای ردا 
d~‏ 2 

عم؛ ¢ (عمام 8 عة ¢ ا 5 خال « آخوال 8 خالة A‏ ® 
آتانڭ ایر طوغانی آناىڭ ایر طوغانی 


e LE 


4 
٭ کې ا ا 2 چ 
4 
و ل ول 9 مھ ت ۵ 


ا a‏ @ عدوتك ته ڏعسة 8 عدو اکن تعسات @ انت عزیز ® 


Qf = O90‏ 0و 


انتم امه آنت e‏ ذایلات ھ هڌا الرجل عفيف ۵ مده المراة 


م بے 9 ہے ےہ هټ ەو 
عفيفة و دات ج ال نجیب 8 تلك ألصية ية »چ آنا عفیف ھ نحن 
صم ت من ت | E e dé‏ 0و 0 ~~ 0 o~‏ 9 


@ ~~ شو 


a‏ ر ی متاه اتی ا رفيقك ۾ 


مو] 7وج يتم ; وس ت 


أعمامهم رققا کم عمتها رفيقتك ه عماتمن رفیقاتکن ٭ خالكشریکی ھ 
آخوالکم شراۇنا ‏ خالتى عمتك ھ خالاتنا e‏ اى جدك ه 


ا 0ر 


عمة ابی جدتك ت خالة صديقى كنتك 6 هذا لمعم عنى # هذه المعلمة 
عمتی ذالك العلّم خالى # تلك المعلمة خالتی e‏ العلماءُ آ ® الا 
اذل ® عقا سعداءٌ ® السفياءُ تعسون 8 رفیق على اب 8 رفقاؤ ول 


رق ر هو 2 


« خالد خبثاء ۵ عة ذا كر عفيفة‎ n 


خا مید نجي کل ر جل عاقلء رحیم ٥‏ کل امرأةعاقلة, حایمة ٥آ‏ کثر 


1 6 


الأغنياٌ سعدا ٠‏ بعض الاغنياء تعسو ن # ا کر الفقراء e‏ 


الفقراء سعداء ١ھ‏ کل صحیح سعید ۵ كل مريض تعس ٥‏ آلغنى السّخى, 
7 را للاك 07 


عزیز ه انی البخیل ذایل » لوحم رحا مشرو مجلا فلاحوکم 
سعد! 8۶ حمالونا 3 تعسون 5 حد ادوم م أذلةه دلاو ا التجار أعزة كل 
رجل مفیف؛ یب ٠‏ كلامراةعفيفةء ية کل جل فاسق, خبیٹ کل 
امرأة فاسقة, خبيئة ه لر ا الَا طيبون » النساء الصالحات, طيبات ه 
الرجال القسقة خبا « النساً الفاسقات خبيثات ١١‏ كثر الجهلاء تعسونه 
) و ظیفه: اوشبو درسنڭ جمل عربیه‌لرینی لیس لر ايله جم“ منفیه ایدوب چقمالی. 
جمل ت رکیه. 
ایرگی کشی ياخشیدر. ابزگی کشیار ياغشیلردر. گناهکار گشی ئەشەكیدر . 


گنامکار کشپار هشه کیلردر. دوستم بختلیدر . j‏ بختلىلردر. دشمانڭ 


پختٽسزدر . دشیائل رکز بختسزاردر . هر مالم رق هر نادان 
ا ۳ 


ا 


۳E 


ڪشی خوردر. ایر لرنڭ قاو سی پاك نەنلىدر .خاتۈنلرنىڭ ڪو بسىی پاك 
ته‌نلیدر . ایزگی کشیلر پ ك کوکالیلردر .آنام مرحمتایدر . [نالر مز مرممتلیلردر . 
ایر طوغاىڭ بوواشدر. فز طو غانل رکز يو واشلردر. یو لداشم بختلبدر. 
يواد ادار مز بخنلبلردر. اورتاقداشڭ اوا (ورتاقدایلرکز کو نچبلردر. 
ملىنڭ (آتا-پنڭ ایر طوغانی) مرحینلیدر. علىنڭ ([تاسینڭ ابر طوقانلری) 
غالماردر. ىڭ ( آتاسيىكڭ کر طوغان ) پاك تەنليدى: ولتك ( آتاساك 
انار ی پاك کی لایر نامتك آپر طوغان پاغفدر. 
تازاف ابر طغانلری بهاذرلرهر: آنا نك قر طوغاان کبرلیی. 
آنالر کزنڭ «ز طوغانلری ناداىلرەر. ملىنڭ یولداشی قدرلیدر. ولىنڭ 
اورتافداشی خوردر. هر الم ڪشىی تيدر » هر ادان کش بخنسزدر ۰ 
بابار نڭ فایو سی بختابدر ۰ بارلیارنڭ فایسیار ی بختسزار در . 
<3 


J0‏ صم ت 


ا 2 3u ٣‏ | ر 
ملك هلاو ویر وزرا ا ودس ساأدة. 
۳ 1 ۱ 


پادشاء “ و توره ۰ میرزا (خواجه). 
صے ن0 ر عں O‏ د ے 2ے رں ر ے 
عزب خاتۇنسزدر› اغات e‏ خاتۇنايدر› متاهلون . 
o‏ و 0و و ے 0و ق 
مشغو ل ء فلببر مشغولون . مشهور ۰ نبیر ٠‏ مشهورو نة 
ص 0 o‏ م 
و؛ بل» ا ¢ أو اء ے8 
و٬هم»دخى»‏ پلڪه» ياڪه› يا ایسه» له (اما)» بس»صوکر.. 


J2 7 ~0 21‏ 9 6 أ Li 2 1~ 9 g0‏ | ~~ 0“ و 
هذا الملك مشهور جدا # هولاء الملوك مشاهیر جدا ه ذاك الوزير 
ت ر کن 


مشفول جدًا ه أولئك الوزرا مشغولون جدّاه هدا الآمير > 5 


3 أ ەر | ر E‏ ع( | 


هولاء الامراء متاهلون @ ذالك السك » ەشھور 8 اولغك السا دة مشامیر @ 


9 : al 


آبنی متامُل ۾ ابنائی متأهلون ه ابتك متاهلة ه ناتم متأهلان ۾ 


0 


آخی عزب ٭ اخوتی أعزاب # أخثك م را أخواتك پان اکنا عادل 
جاة ش الار اد ظلمة # أ كثر الملوك آغنیاًٌ جا ٭ وزير ملکنا 


f!‏ 0 ی fw? elê Fag 2 33 4 0 o‏ 3 و ع 
عاقل جدا ‏ بعض الوزراء سفهاء » أ كثر الوزراء 8 ھی سیف 
1 
شو سے ا @ = نە( 9إ 9و 9و J)‏ 


وعزیز ٭ آنت ریم لیم ه آنا عال وبی م نحن راء وجلا" kê‏ 


ين 7و ق جه وا 2د 


الرجل بشوش ووقور جدّاه ذال ال بعاقل ا بل هوسفیه 


حو غا و 


جدا ھ ذااك الغنى ا بسخي اص ا ا بخیل جدا 8 تامیذ هذا 
المعلم ليس پمجتهد اصا٬‏ بل هو ڪسلان جدا ۾ مو E.‏ بتامل. 


TT‏ بمتاهلین. بل اھان ١‏ لست بمشغول, بل بطالھ 


lor. J o~ 90- 070-00 
۵ 


انتم استم ف حن؛ 1 بطالون ھ 1 e‏ بذ کي ۴ بی ۵ نحن اسنا 


باعزة بلا اذل ۾ ا اما دجل او او مةه لجل ا شان ب اوشينه 


0ر 


0 س لے 92 


ا الغنى ١‏ اما فش E‏ اما زید 


J-0 “١ 


0 ل 


ر وأما a‏ 5 شتير ! اما کک # هذا الولد 
و عل 0ور 9 


@ لے ے۔ ¢ ل 


اا e‏ أعداۇنا E‏ خالد e‏ واما ری فمریض واما 


۳۵ 


۳٦ 


شهید فضعینی ٭ لاء البطالون ضعفاء: آم ریت فاسل وما - فاعرج 
0 خالد e‏ شووت جد اه مدرس وکم آ یسوا بمشغولینه 


وض ت را zQ‏ 


هو ملكنا # آنت وزير ملكنا » هذا الرجل آمير عادل م ذاك الر جل 
سید عزیزه ار ا المتاهلُون سعدأء م الرجالّ الاعزاب تعسون # لیس 


ابی بامیر بل إمام لیس ا ا بل تاچر ه لست آنت بفقير بل 


آبناء جارنا صنعة: آما اينه 0 سنو آبته امير r.‏ 


ا 


بزنڭ پادشاهمز بيك مشهوردر. سز نك باادا“ ُز طوغر یاردر. بو وزیر 
بيك بایدر. بو ولو بایلردر. نگی توره بيك ڪبرليدر. ا توره‌ار 
بيك کبرلیلردر. آتام منرزادر. آتالرمر یر زالرجر. اولك غاتونسور. 
آنلر خاتو نسزلردر. اول ( (خ) ایرسزدر. آنار (خ) ایر زاو در. ات 
خانۇ نليسىڭ. قل خاۇناپار مز ٣ن‏ خا > سز (خ) ایرلیلر ەز 
فن شفللبمن. بز شغالیلرمز. سین شهرتليسڭ. سز شهرتلبارسز. بو 
پادشاه بایدر. پادد) ھار نڭ ڪو بسىی بختلیلر در. پاددا هلر نڭ»› فاییوسی 
بخدذسز در. بزنىڭ پادشاھەز ياخشى هم بختلی‌در. میرزالرنڭ ڪو بسىی 
ہایلردر. ہو ایر عالمدر»› ت ER‏ ف ) ناداندر. . سین بايسڭ» ئەمىن 
(4) پارلمین. بر بالا زیوك تی گل بلک ١‏ گراخ بورکشی پاي تر گل 
ا بارلیدر. بو بای صاران توگل؛ بلکه جومارددر . ٣‏ آورو کو چسز 
نوگل» بلکه كۈچایدر. و بالا یا که زیر هکدر یسه آ غرادر. نکی کش 
یا که يارلىدر»› یا يسه راتت بو ۳ یا که ڪبرليدرء يا ايسه قلسر شر 
ی خاتۈن یا که آور ودر #یاایسه يالقاودر . پو ل کو رقا ھارەز هنرچیلردر. 
اما على ( ف ) نگوچیدر» اما ولى (ة) چیتکچی‌در . بو ڪشيلر شغلليار در: 
اما بوسی ( + ) طاشوچیدرء اما تگیسی ( ة) دلالدر. 


کح 


1١‏ § الدرس السادس عَمَرَ ه 
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ہلں ۽ شر بلاد 8ھ قرية › آول. فری ® 
o‏ و ا 2 وی کے چ چ 2 د2 
مکتب › مدر سه» مکاتب ھ مدر سة» مکتب» مدارس٭ 
ر 
ن د دو ر و صو و و ه 
بیت )۰ اری؛ بيو ت 8 حجرة » بولهه حجرات 8 
١‏ و 0W 2 3s |o‏ | د 
باب ¢ أيشك ابواب ® ڪوة ر کو أ۶ ٭ 
Ou o ١‏ 2 ډو A o‏ 
واسع ۶ يق * قريب ٭ بعید ه مفتوح ‏ ملق ه 
ای طاو با مار ا آچقدر» يابقدر. 
چچ ا 
وس ف ج 
هدا ابلك @ هذه القرية 8 ذالك المكتب ۾ تلك المدرسة ۾ 
أ“ 0-0 2 2 2 م 3 
هذاالبيت» هذه اجره ذالك الْباب ٠‏ تلك الْكَرةه 


YFI #8 1‏ 0< 0و | 1 0< | 2 0~ l0‏ 3 
هذه البلاد » تلك القرى» هذه المكاتب» تلك المدارسة 


0رر 


2١ o0 o0 2 (o-0 1 3) |7 (0 ~0‏ 
هذه البيوته تلك الحجراته هذه الابو اب8 تلك الڪواء ۾ 


َنْبیه: بنی آدمدن باشقەشيلرنڭ اسملرندنٰ آخرلرند (ة) توگەر:ك تا او لمایان اسمار منکر 
او ارق ا اسملری کبی استعمال ایدلدکنی وآخرنده (:) توگەرەك تا اولان اسملر ودی 
انساندن باشقەشيا رلڭاسملرينڭ جمع صیغە‌لری عمو ما مو “نثاولارق خاتۇنلر! شی گج استعمال 
ایدلدکنی بو درسكه مبتدیاره ڈفاها لا تیہ‌شليدر. 
ھور 0=“ 3% 
o‏ 30 


هذا الب کبیر ۵ هذه لاء ڪيه ذالك لبلب صغير ر e‏ تلك البلاد 


e و‎ e+e 9-0-0 


مةه مه رة مةه ده ری يةه اة ةيداه 


تلك القرى كبيرة « هذا المكتب ضيق ه هذه المكاتب ضيقة ضيقة « تلك 


۳۸ 


ھەن ے ر | ورو ( 


ا واسمة # تلك المدأريت واسعةه هذا البيت قريب هذه البيوت 


9 -90ی‎ 7 0 a REST = ع7‎ 90 © 


قريبة ۾ تلك الحجرة ة بعيدة# تلك الحجرات سد هذا الباب مفتوح # 


00| و 0و 7ور 09 و ري ET‏ 
هذه الابواب مفتوحة E:‏ تلك أالكوة اة ®8 تلك الكواء مغلةة @ ı‏ بلدهم 
إا ووم ~~ zo -rl zz‏ روھ يټ و| وھ ے 9 e‏ 


یدک لام بیدا ۵ ریک ریا قرا کی یاه مب ر 


Pi? 3 1‏ کو کو ت 


صغیر ٭ مکاتب قرانا صغيرة © مدرية دنا ڪپير #4 مداریں بلادنا 


0 9(0 | 0 ا o‏ و او عام جو ع ا 373 3 37 o‏ 


كبيرة « بيته واسع ٠‏ بيوته واد عة ه حجرة بيتك ضيقة © حجرات بيو 


ں0 o‏ و0-~90 تم و وي 9~-=0gy‏ 

ضیقة ھ باب بیتی مغلق ۵ آبواب بیوتنا مغلةة ۵ کواء حجرات ا البيت 

مو ~0 a‏ مو u‏ 0 ر 0 9 

مفتوحة ه ڪواء حجرات هذه البيوت مفتوحة ه بد على قريب ٠‏ قرية 
9-o‏ 0 ن ol‏ سا-9 0( 0 


ولي بعيدة # مكتب زيد واسع #مدرسة بكر ضيقة* بیت محمود کبیره 


0 e ي‎ 


حجرة خالد صغيرة 8 متب هده القرية صغير © مدرسة ذاك البلك كبيرقه 


1 9-w~ | J0 ۲ 7 وو‎ 


بيوت هذه القرى ضيقة ھ حجرات هذه البيوت واسعة ۵ آبواب هذه 


y0 9 0ھ‎ 


المكاتب صغيره ھ کواء هذه المدارس ڪپيرة 8 هذا البيت ترشا @ 


تلك مكتبناه المكاتب الواسعة كبيرة ه المداررس الضبقة صخيرة ‏ 


ك عر zن‏ -0 o0 4 |o0-o‏ ر 
البيوت الكبيرة ا 8 الحجرات الصغبرة ضيقة 8 الابواب الكبيرة 


- ت 0~ 0~ 


طوياةه الكو شعي فصي ه هلاال لي بصغير ٠‏ تلك رة 


ت 
و 0 ت ت 1 1 3 ~0 E -E‏ 


° 
حمست د بيرة @ هذه المكاتب ليست بواسعة # تلك المدارس ليست 


07 0-2 0 ھت 0 


بضيقة » بلادكم ليست ببعيدة ٭ قرا كم ليست بقريبة « مكاتبنا ليست 


ت ی ت , 


ق چو ع 0“ ?3 FF‏ 


بصغيرة ٥‏ مدارسنا ليست بکبيرةه بیوت هذا ابلك انت بصغيرة ٭ حجرات 


و توي = 21 1 


E‏ البیت ليست بكب رة ۵ آبواب i‏ ابیت ليست بمفتوحة ۵ کواء هذه 
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الحجرة ایس د ا او ی پعید ٠‏ فریتنا اما بير 
ارا ب بی کی ا ی ا بل مغاق البتة ۾ | كثر ب بيوت 
س o‏ 


بنا ڪبيرة جدَا واما بعض بيوته فصغيرة البتة م 
ل که 


بو شور کچکنهدر. ہو فپرلر کچ گرد گی ھر الوفدر: تگی فهر ار 
الوغدر. بو اول زوردر. بو اولار زورلردر. تی آول ڪچکه در . گی 
آوالی کدی گی کی کیگیی کی ھار کی پو رة 
طاردر. e.‏ مدرسه لر طاردر. گی أؤی براقدر. کی ۇيار يراقدر. 
بو بوامه یاقندر. بو بولمه‌لر یافندر. نگی ايشك يابقدر. e‏ ایشکار 
يابقدر . بو تەرەز آچقدر. بو تەرەزەلر آچقدر. آبارنڭ دهری یافندر. 
ھ کز باقتتی: ول يرافدر. اولکز ياقندر. آو ٠ك‏ مڪخدی ز وردر. 
شی رکز نك مدرسەسی کچکنه‌در. اويم ڪبڭ ۳ زوردر. اۇيكىڭ بوامەسى 
کیگدر. بو اۇينڭ fat‏ يابقدر. بو بولمەنڭ اشن آچشر. بو بولمەنڭ 
تەرەزەسى يابقدر . تتگى بوليەنڭ تەرەزەسى آچقدر. بو اؤينڭ تەرەزەسى 
كىڭ م ااوندۇ: تی ر ايەنڭ ايش طار هم کچکنه‌در. ملىنڭ اؤیی 
يافندر. ولىتڭ ازبی پراقدر. غارىنڭ ايىك اییگی آچقدر. خالدنك 
أۇبىنڭ تەرەزە سى يابقدر, عمودذڭ أوبی ککچکنه م ارد خاادن_ڭ 
بولمهی زور ٣‏ ڪڪيکدر. نگی آولنڭ مکتبی زوردر. تگی آوللر نڭ 
مکتباری زوردر ٠‏ و ش هرا زك ەد رسەسی کچکنه‌در . ڊو شهر لرنڭ مدرسه‌اری 
کچکنە‌در. تگی آولنڭ اؤیار ی ڪچکنه‌در. بو شهرنڭ اؤیلری زوردر. بو 
أۇپنڭ ایشکلری يابقدر. کی بولمەل رنڭ ایشکلری آچقدر. ٠‏ شور لرکز ي 
الوغ یا ڪچکنهدر. ولگ یا ياقن یا که يرافكر. بولمەمزڭ ایشگی میج 
E‏ بلکه اابته يابقدر. آ ولمزنڭ ایر ینڭ کو بسی کچکنهد در»› 
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اما فاسیلری (ة) زوردر. بوشهر ت تو گار: . بو آول ڪچکنه توگلدر. 

شهرلر مز يافن توگلدر 1 ورال کو يراق توگلدر. مکتبا رهز زور توگلدر. 

مدرسەلرمز ڪچکنه وء ل اۇيڭ بولمە‌لری کچکنه ا 

بو اؤینڭ ایشکاری بابق توگلدر. تگى بولمەنڭ تەرەزەلرى آجق 
کر ال ڊو بولمه بيك ڪچکنه وتي 
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و آلثری الماع ر 
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¢ محل؛ محلات ھ زقاق 1 اورام. أزقة ® 
ق > |o‏ 3 ول و ا و 
سوق»› بازارء» اسوأقه دکان» ڪيٽ دکا کین هھ 
0ھ و و ټن و و‌ ا 
عرصة ¢ ايشك آلدیء عراصء صفة » بالكونء صف 8 
و 7إ , وت نت 0 و © و 0r‏ وھ 9 
حديقة» حدأئق ه مدو ر ٭ مثلٹ ٭ مربع ه 2 ® 

۱ 
باغچە. ت وگه ر ,کدر» افج قرلیدر» دورت‌قرلیدرء اۋزۇنچەدر. 
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هل ؟ می؟ نعم ® فەييۇ(3ەوەت) ل یوق (ت وکل) آولا؟ ياڪه ٿوگله 
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(اجمل العربية. 
مسجد متنا کبیر 8 مساجد محلات بلدنا كبيرة ه منارة هذا المسجد 


طويلة ٭ مناور مساجد 2 قصيرة « 2 مساجد آڪثر البلاد 


کبیرة مناور م مسجد ریت م صغيرة۵ مل ا المسجد مغيرة ھ محل 


~~ ل9 0 3ء 


ذاك المد كبيرة « معلات بلدنا كبيرة ه معلات قريتكم صغيرة « 


إو o‏ و ¢ -0 ت ر هټ 2ے ب-0 e‏ و م 1 


منارة مسجدنا مدورة 8# مناور بعص المساجد مربعة 8 بيوت 


00 


= o-0 9 -oو‎ zz 7 وو‎ o 


كثيرة 8 بيوت محلتكم قليلة « مکاتب معلات هذه القرية ضيقة # مكاتب 
محلات أ كثر البلاد واسعة وكبيرة ٭ زقاقنا ويل ٠‏ اة فة محلتكم 
قصيرة 8 ازقة معلاتا کثر البلاد طویا يلة وواسعة ١ة‏ هذا البلد مويله 


oz و‎ 


سوق بلدنا کبیر 8 ب سوق قریتکم صغیر. ٭ آسواق البلاد ڪپيرة ۾ 
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آسواق ا 
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E E‏ مستطيلة ه 
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مستطيلة © حديقة يقة بيت هذا الرّجل صغيرة # حدائق الأغنياء كبيرة ۾ 

م ۱ 

ر0 | 0 -| 0° 9 ےت لل ES‏ 
امام ۴ المسجد رجل عالم وصالع 8 ائمة محلات البلاد علماء واغنياء 
£9 ق | وق ك وسر 
موذن ذالك ك المسجد شیغ کبیر # موذنو مساجدنا سباق جدا هھ معلم 

2 
0-0“ ا ا 


مکتب مل هذه القرية شاب عرب ه معام مكتب تلك القرية رجل 


< گنس 9 


متاهل ھ فراش مسجدنا شیغ فقیر « فراشو قر المساجد جيلاء ھ 


0 ©7 جه جو‎ 0 o a 


محأتنا ليست ببعيدة. بل هى قريبة جدا ه قريتكم اقوت انه 


د کانی لس بکبیر وآما د كانك فکبیر وواسع جدا e‏ هل علي غئی؟۔ 


E gE 
~~ g~ رص ے‎ a. 6 وھ ب‎ 


ERE‏ لیس هو بمریض؛ بل صحیح ٭ 


و ¢ ol‏ نم 7ر جوت و 3 


مل هو فقیر ولا - نعم هو فقير جدًاه مل آنت محزون؟ A‏ 


٤١ 
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ا جروت آمل که مل براك حالم ادلات تی ای قال نا ج جل 
آخوك طبیب1- لاء لیس آخی بطبیب بل هو تاجر نی ه 


جمل کن 

محل مزنڭ مسجدی کچکه در : شهرمزنڭ مسجدلری کچکنه‌در. a‏ مسجدنڭ 
مناره‌سی قسقادر . [وللرنڭ «سنجدلر ينڭ منار‌لری کچكنه‌در. بو مسجدلرنڭ 

مناره‌لری قسقادر. مسجدڭزىڭ منارە‌سی اۈزۈندر. نگى مسجدنڭ معلسی 
زوردر. بو مسجدنڭ ایشگی آچقدر . مسجد مزنڭ تەرەزەلرى يابقدر . 
آولمزنڭ معلیار ی زوردں فم کو ناك سللری کچگھدں پر جد اك 
منارە‌سی توگە‌رهکدر . سگ مسجدنڭ اؤبلری کچکنە‌در. شیرلرنڭ کو بسینڭ 
محلهلری زور هم کیکدر . اورا مز فسقادر. آواکز نڭ اوراملری 
اۈزۇندر. شهرمزنڭ اوراملری اؤزوندر. بو بازار زوردر کن بازار 
ڪچکنهدر. شهرمز نڭ بازاری ا sf‏ ركزنڭ بار زارلری زوردر. ەلىنڭ 
ڪيبتى زوردر. نگی بازارنڭ کیبتاری ڪچكنەدر . اؤبمزنڭ ايشك آلدی 
دورت قرلیدر . سزنڭ ايشك آادگز اوچ فرايدر . اؤ يمنڭ ايش كآلدی زور 
م کار اۈيەزنڭ بالکونی ر ت وگەرەڪدر. کو رشيهزنڭ آلدی 
أۇزۇنچەدر. على فقىرمی؟ 2 ايء اول بيك فقیردر . وى ص صاومی e‏ 
اول صاو توگل» بلكه بيك آورو ھم کو چسزدر . آتاڭ بايمى! ابيؤ» بيك 
بای کی فا کون پاک 2 ر ف کل با ف بابد 
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۱۸ $ الدرسن الثامنَ عشر © 
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کتاں کتب ھ دفتر»› دفاتره مش صحن ه 
۱ 


دفتر» کاغں 
0د 0 


ررد o yr‏ | 3 
لاء غل قلعم اقلم خبر: أعبارء 


بۇقچا › قلم » قارا »› 


9 رع | g2‏ ے 


ا ماو صنادیق ه جدید 8 متیق ه 


قار ِ1 اوي ر ¢ باگادرء اسکیدر. 

قلیل ه ه کثیره فقط 8 ايتا 8 لبکر 8 یس لبکر @ 

ق ٤‏ کر بالغزء ينه » e‏ واردر» بکر ل اء 

۱ 0 ۱ ےو c0‏ و اف ا نے م 

مالبکره ولاه لهه ليس لهه لك« ليس لك ه٠‏ 
م شر 

بكرنڭ و دځی و آنڭ وا اء آنڭ a‏ ۹ سينڭ وا واردر. سينك يوقدر» 


ی ٽيس لى ه (هل لبڪر) ھل له؟ مل لك؟ مل لی ه 


ميام وا ردر. ەنم يوقدر. NEF G)‏ 


ا | 77 ص ي £ ن ووو -9 ١ھ‏ و ا و 0< 
هذا الكتاب جدید ھ هذه ذه الكتب جديدة هھ ذالك الكتاب عتيق ھ تلك 


9~ ~~ 7 7(7 o 


الكتب عتيقة ة # هذه الصحيفة كبي يرة# تك الصحف كبيرة ه هذا الغلاف 


واسع ه تلك الغلف واسعة « هذا اقلم طويل ‏ تلك الأقلام قصيرة « 
هذا الحبر N‏ هذه المحبرة واسعة « تلك 


وو رر 


الحابر فض رة هذا الصندوق طویل ه تلك الصناديق قصيرة ۵ صندوقه 


0-e 077 2‏ ھو ەو 9و 
۰ اسه ماش یتاه مرن جدید و 


0ے ۵ 


الود م صغير ® دفترذالك الولد کبیو % ی فة هنا الكتاب ڪبير 


oz: o 


lor 


غلاف ذالك الُکتاب صغير ه حبرهذه المحابرٍ قليل ٠‏ حبر تلك المحابر 


کیک سدا برخلا المكتب كثيرة @ آقلام و الولاد ا آقلام 


۳ 


2 


!o-co < | 7‏ ت 0 ھا او ي 3 او ج 3 o e e‏ و9 ) ك جو 2 o‏ 
اولئك الارلاد عتبقة « الكتب الكبيرة قليلة « الكتب الصغيرة كثيرة« 
ت ت ت 1 1 1 1 


9 ەرو 0 4“ چو‎ o و‎ <o » و 0 م ا‎ 9 I 
® الدفاتر الصغيرة قايلة « الدفاتير القصيرة كثيرة « الغافالكبيرة وأاسعة‎ 
۱ 1 اض ! 1 1 أ‎ 


ەم إو o‏ رو س ممم | ر يى دوس ةة 0ا 9 0 , 
الاقلام الكبية طويلة 8 الاقلام ااصغيرة قصيرة @ المحابر الكبيرة 
۱ 1 ۱ 1 


|-o ۱‏ 9 0< و 9 ۱-0 9 a o‏ ت س ت ا 2 
واسعة ‏ المحابر الجديدة كثيرة « المحابر العتيقة قليلة « الصناديق 
سے ت0 


الكبيرة واسعة ® الصناديق الصغيرة ضفب ة ضيقة ® ۴۴ کتای 8 ذال دتری 8 


¢ -ے - 90 0© “- 0© -0“ 


هذا غلافك ه ذالك قليك ۾ لبکر ڪتاب ب جدید وصندوق کبیر ایضا ھ 


لیس لیکو دقش ب چایا a‏ #1 لسن 


ll 0/1”) O©OIا|‎ o) a 


لعل قلم طویل ‏ له اف غنی ھ لیس لوم ابا ھلیاء ڈیا آ مریضته 


سے ڪڪ 


ھت @ھ - 


لست لت اممات مريضة ه لك أخ بير « ليس لَكم اخوة كبار ‏ لك 


»00 ت p~‏ مھ ے ے 

اک می وای ار ا و و لیس لی 
صوق FF‏ ا ز او ق 1 

عدو ظالم ‏ آنا رفقاء صاحاء « ایس لنا شرکاء آغبیاء « لعل صدیق صالع 
0z ¢ “o @ 9‏ و ~9 سے 0 


وعدو فاسق آیضا ٥‏ م لبکر اوس بل له جد مریض فقط ه لزید 


اولاد مجتهدون. i f‏ الكبير لپن وام انه ااصغير قامام» وا 


72-0 0 ) عر ں0 


ابتته الكبيرة فمعلمة واما ابنته الصغيرة فخياطة © (مكالمه) هل لعل أخوة 


سے سے 


آولا؟ ف ا ل ر ولا لاہ 
لیس له کتاب ولا دفتر ضا ٭ مل للت قم ی حبرا نسملل فلم قط 


ےن0 0 9 So o‏ ° ع0 


وليس لى محبرة « هل لى صندوق ا اوعتیق ولا e‏ لك 


a .@ go | = @ =» @ جو3‎ 


صندوق جدید ولا صندوق عتیق صلا بل لك غلاف واحد فق » هَل 


آڪم 4١‏ وام ا فة ا نا E:‏ ۹ اکر آولاد1_ سرا 


pF, 2م‎ 1 0 |o 


ناء ڪبار ينات صغیرات ایشا 


جمل ت رکه . 


پو کاب ایسکقی. پو کقایا ر ایسی دی : کی کاب زیرد یکی اپار 
کچکنه‌در. تگی کافد اؤچ قرلیدر. گی کكاغدار اۇزونچەدر. بو بۇةچا 
طاردر ٠‏ بو بۇ قچاار کیکدر : ت ۴ لم فسقادر. Es‏ فلي لر اۆزۇندر. ° و 
قارا سکن ا ا مایا زور ھر خرو اا بو قارا صاوتی 
وکا از نکی ضالف ۇر ۋئچەدر. 4 صاندفلر أۈزۇاچەدر. . صاندغم 
طاردر. صاندەڭ زور هم کف . ڪڪتابم زؤردر » تاباك کدی ہو 
ڪتابنڭ کافدلر ی دورت قرلیدر. ا کنابنڭ کاغدا ری (ۈزونچەدر. . بو 
بالانڭ دفثری زوردر. بوكنابنڭ بۇچاسی آچقدر. تگی کٹابنڭ ب قچاسى 
پانقدں۔ ہی قارا مایتیاگ فار سی یا گار گی قارا مارك فاراسی اڑچی. 
مكنبهزنڭ فارا صاوتلری کوبدر. بو قارا صاونلر بن فارالزی ا ت 
بالانڭ فلماری اۇزۇندر. تگى بالانڭ فلماری ا بو اسار نگی 


فلیدر. ٠‏ بو بۇ قچامدر . ن دفنرگدر. ەلى نڭ ذدر شا م يغه ا 
٤ ۲‏ ۳ ۲ 

کا باردر. ول2 زور انی يوندر. خالدزك اوو ڊدر فی 

ارک ر بنك وهای مي ا ەلىنك ا آتاسی با باردر. ولىنڭ 


ایر طوغانی هچ ډوفدر. بڪر ن إا صاومقر ؟ -ايىق» بيك صاودر. 


ر2 3ة صاندفی ا ايۇء آنڭ بيك زور صاندفی باردر. 

ز يدنك اکا ڪتاي بارمدر ؟ ‏ پوق»› آنڭ یا کا ڪڪتاب هيچ 

برقت لتك بالاسی پار مدر ؟ ے ايء اناك کوب بالالرۍ باردر. 

ولی‌نڭ ایر طوفانلری بارمیدر ؟ - یوق» آنڭ هیچ ایر طوغانی بوقدر» 
بلکه بالفز بر قز طوغانی (غنه) باردر. 


DD _ 
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14 § التز التاسععشره 


3 | or م ےو‎ y | o ر‎ o ہے‎ 


ھ ج ذەرسە (نسنه)» اشاء 8 شجر ¢ آغاچ» اشجار ® 
سے ے و © | 3 و 0| y9‏ 
حجر › طاش ر ® طين ۾ بالچق» 1 ن ® 
وھ و 6 | د ا ر 7 ا 
قطن» »مق ن هھ لو ۾ طاقتاء لو ® 
سے ے ر |o‏ 2 ا د3 
حبل ¢ جب » احبال 8 عصاء طایاق. عصی ٭ 
و00 س 0 وoے‏ هټ و 8 
٤‏ 8 8 
قاتيدر» يۇەۇشاقدر› طوغرو» تۇزدر› کهکریدر؛ 
ى o0‏ 2 0 0 0 
ثقيل ھ خفینق 8 غایظ @ متین * 
۱ أ ۱ 
و دز 0 ا يو واندر» طارا۔-نقدر. 
سم ےو عي ق ا عو چ | 
شجر»› شجرة 8 حه 8 ى 8 
٤ E‏ ار 0 طاق « ا ر ق › مام طاياغم. 
ع 1 ا 1 07 - 2 


بو آغاچ» بو بو طافتا › بو بر طاقتا . 


3 ~--0 


الجمل العربية . 
هذا الشىء صلب # هذه الأشياء صلبة « ذالك المىء لين # تلك الأشياء 
لينة ا الجر صلب @ ا الحجر ثقیل ه 


3 0 


تلك الاحجار ؟ قيا 8 هذا الطير پن ان ذالك القط. ن خفیف ھ ذالك اللوح 


تير ه تلك اللو َي is‏ الحبل متين « هذه الا حبال مثينة 


7 #0 ا ي 


تلك الصا عَليغَة ا ی ر 


(*) عصا مونث حكمند» استعمال ايدلۇر. 


لین ٭ هدا الشجرمستقيم # هذه الشجرة مستقيمة ٠‏ هذا اللو طويل م 
هده الوحة ويا م تلك رة معوجة 8 ذالك ك الوح قصير ه تلك 
الَو صي م ذا E‏ طويلة ھ 
لی مین « عا خفیقة ه َج ملي ويل ۾ وة ڪيه 


”ھ7 دنق 


حبل محمود غاي 8 عصا خالد ثقيلة ھ هذا الشجر الكبير ثقيل ه ذالك 
الشى ااصغير خفيف ه هدا الحجر الصلب متين جذا « الوح الطويلٌ 


2*5 FF Fe =4 


کبیر ه الحبل الغليظ متين ه اا القصيرة صغيرة « الأشياء الجديدة 


ت ~9 0 


عزیزةهالاشجار الصابة قليلة جدا 8 العا الصلبة کثيرة @ الاحبال 
الطريلة قليلة « م انر تزه ا ا الشي خليظة ويويلة « 
عصا ذالد ك الشاب 5 قصيرة وخفيفة 8 آکثر الاشجار لي لينة وا كثر الاحجار 


0 0-0 > 


A r‏ ن قي 
ول طن حفيق ٠‏ أ كر الالواج أشجار ه أ كر الأحبال ا 


ما -9/) 


| كر العصي أشجار ه الأشجار والاحجار والاطيان كلما أشياء « مذه 


l0 <o 30 3 |o 


الالواح المستطيلة كبيرة « هذه الأحبال المتينة غليظة « هذه العصى 


0 ق ا 1 
القصيرة معوجة ت هذا الشیء اما جر أو حجر ٠‏ هدا الحجراما كبير 
EET “0‏ 


و صغير ه هذا الطين ما صلب آولين ه بعض الأغياء صلب وبعضيا 
ین ا الَيز ين فلين # بعض الأشياء ثفيل وبعضها 
شق آم احج فقيل ۴ القطن فخفيف 8 ( مكالمه:) خل ا 


۷ 


E۸ 


9 9 0ءء و‎ j g~ o2 | ا‎ 1 o~ G2 < Jo ~o 
- الشی“ شجر اولا - نعم؛هو شجر لا حجر ٭ هل هذا الحجرصلبة‎ 
0 ق بو م ت‎ | o ےا‎ o O 0~ 0» ¥ <o | 


N DS E 
E O I TRT 
د جدا ۾ مل لك عصا آولا_ لا لیسلی عضا ولا حبل آیضاء لی‎ 


لوحة فقط « مل لى شى ٠‏ - نعم لك اشيا ڪئيرة وانت لست بفقيرء 
بل شتی جدا و اما جارك ففقیر جا ۾ 


جمل ترکیه 


یورم نوو قار ی تیل ورک کان لی رس دی کک 
ئفوسەلى قاتيدى. بى قاچ يۇمۇقاقتى پر آھاچلى بۇ مۈغاقدر» بو طاش 
گنی ہو فاھای یاو بی ووی ایی کے ابی عا ایو 
نکی اسار پو وفاش بی طاتا ددر ۽ بو لافار ولەد پویب 
يوواند. ت پپلو یو واندر. بو طایاق طا زاء اد طارافار طاز ادر . 

ای پیل هم پوو فاق فر سر لاش آوں ج قا 5 اچ 
ھال س ایرد پو یی آغاچ یی ہے بر اھا قاد ااا 
اور . طاقتاك قسقأدر . > pu‏ أۈزۇندر kb.‏ ايام فسقادر . محمو دنڭ 
یىی يو وان توگادر ۰ ەلى نك طایافی بيك يووالدر. ا ئەر سەار آزدر. 
ایسگی تر سەلر كويد بوموغاق آقاچای ربن يۆ رهاق طاشلر 
ؤخ قسقا پیل خویدر. ؤر ون لیاف رر گی قارفنڭ طایای 
أو تفر بو يك مڭ طایافی فسقادر . بو دورت قر لی طافتاار ڪچکنهدر . 
اک زورطافتالر ۇز ۇنچەدر. بو اۈزۈن يبار طازا توگادر. گی کهکری 
طایاقار فسقادر. بو طاش يا فاتى يا يۇۆغشاقدر. ئەرسةاونڭ قايسياس رى 


3 1t ۲ 


ے ۲ ۳ 4 1 
لاش تو کلدر: بلگه آغاچدی. بوطاش بو غاقدر پوق ارول يۇۋ قاق 
ص ۲ وا ۱ ٤‏ 1 ۲ 
توگ كه قاقيني. لبك ن وارمیدر؛ پا که پوکټیدر؟ اپو (نكڭ 
۸ 
ازا ي یں وارار؛ ينه دض ا طاباغید. واردر وای قارا صاوتی 
وارمیدر ؟ د ١ ld].‏ سارف بور k‏ 8 بر قسة) فلمی( گنه )واردر 


_ = 
0 3 
+۲ § البو العشرون ه 
0 2 وو 2 و مص 
عرق؛ عرو ق. غصن؛ آغصان .قشر فشو .حب حبوبٌ. 
طامر» پۇتاق› قابق» اۋرلق. 

س شر و م 0 | ر ص ےم و o‏ | ۰ سے و 0| د 0 و |o‏ و 
۰ ® ۰ 0 
ILE.‏ او راق . زھر؛ ازهار . ثمرء اثمار کے أغيار. 

يافراق» جەچەلك› ییمش» باشقه( د وگل). 

نے ر 0 ہر م 0ر -ے0 ویر 0م ر7 02 3 صد ر( 0ے 3 

آی قارا قزل» صاری» يەشل»› ڪوك»› چووار» تووشلی. 
مۇنثلرى: 

هر )3 J۱0‏ ت Jl0‏ 0ا )3 و 


بیضاء »› سوداء » کا ضرا : شرا زرقاء› رذظاء » جوۇ'ء @ 


جمعلری: 
0 ر 9° og 00» 900 ° 00) 0o0»‏ و ° 
بض » سود» حمر» صفر» خضر؛ زرق» رط » جوف ھ 
NaS‏ ےر س ھے و و 


حبة» ورفةه زهرةه رة 


بر اۋرلق بر بافراق ب بربيمش 
J0 ~ 0 (0 o0 ~~ 7)0‏ 
8 4 باشت» E ê‏ چ اترک س اوک ای 


امروس الطاب 1 چ 


~0 J-o 
بية.‎ ) 
تلك الشجرة‎ ek عرق هذه الكُجرة طويل#عروق الاشجار که‎ 
90 ») ت‎ 0 0 


مسو ا 5 الغصون الستقيمة قليلة 8 آوراق تَر الآشجار خضر ® 


00 2 lo 7~ عق ے‎ c@ 
ا ی ولك الورقة حمراء « أوراق بعض الأشجارٍ زرق ه‎ 


۵ر 0 o‏ 2و 


هذه الزهرة حمراء وتك الزمرة بيضاء « أزمار بعض الأشجار بیض٭ از ار 


1 ج 3-0 


هذه لجن صفر ۵ هذه الزهرة الزرقاء صغيرة وتلك الزهرة الرقطاء 


سے 
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ڪبيرة ه اثمار الاشجار اة @ هذه الاثمار وتلك الاثمار حمر ® 
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۰ بعض الآشجار E‏ بعضها زرق # هذه اة الحمراء 
مستطيلة ھ تلك النمرة الزرقاء ء قصيرة ‏ قشر هذه الشرة لن ب ۵ قشور 


| o-0 | o-0 ا‎ 0l L-) 


الأشحار لينة « قشور بعض الاثمار رقطٌ « حبوب هذه الأثمارِ كثيرة « 


هذه الحبة السوداءُ صغيرة ه اکر الحبوب صابة ه بعض الحبوب 


(9 -ە|‎ (lc | olo lo-o yo 


بعض الأثمار جوف ٠أ‏ كثر امار ليست بجوف # هذه الشجرة جوفاءة 
قلمى أجوف ت عروق هذه الشَجرة ليست ابد« سوت تلك اجار 
ليست بمستقيمة ٭ آوراق أ کثر لجان ليست بزرق # آزمار بعض 
الشجار ببيض # امار الاشجار ليست ست بکثيرة * قشور هنال شجار 


غير صلبة 8 حبوب هذه لاثما غير سود هه الورقة ليست ببيضاء ۾ 


0 ~0 26 0- 7-0 <0 


تلك الزمرة ليست بسوداً # هده الفمرة ليست بر قطاء « تلك الحبة ليست 


~0( 2ر( 


بجوفاء # هذه الصحيفة بيضاء ولك الصحيفة صراء 8 قلمى أحمر وقلمك 
چچ کو oر o <o” ~0 0 ۱١‏ 90 3-020 
أخضر 8 حبر هذه المحبرة ا E‏ المجبرة أحمر ‏ الحبر السود 
کثیر والحبر الأخضر قليله حبر محبرة على أخضر ٠‏ هذا الاد عجر 


أبيض ٠‏ الك الى ء طین اسود ٥ا‏ کثر الاحجار بیض ١٥‏ کثر الاطيان 


سود # هذا الحجر اما أبيض أو سود« هذا الحجر ليس باسود» بل هو 


Jeg Of o7 


اضر ه الأحجار الزرق عير كثير لعل صحيفة بيضاءُ وغلاف حمر ۾ 


و سے 
ET 3) 0 ©0‏ ر ا ت 00 0ر سے 


لیس اول دفتر ابیض ولا غلاف اسود هټ له چږ اسود وڪپ احمر # لك 


o ا‎ <-0 0 z0 و‎ |o. Q0 0~ 


قلم اسود ومحبرة صفرا صفراء ٭ لهه الشجرة ألضات سز واس ا اذصان 


مستقيمة آصلاً م لتك 2 hS‏ 


س ص 


الانسان وا الصيحيح. مریض 8 الانسان تیر ف غني 8 لاان 


0ر ے0 


aT ن‎ 


بو (بر) آغاچنك طامری فسقادر. تگی (بر) آغاچنڭ طامری اؤزوندر. 
قايسى آغاچلرنڭ طامرلری آزدر. فایسی آغاچار نك طامرلری کوبدر. 
بو (بر) آغاچنڭطامر اری طوغریدر. طوغری بؤتافلر آزدر. یه‌شل بافرافلر 
کو بدر. [غاچلرنڭ قايسبارينڭ يافرافلرى يەشل نوگلار. بو یافراق 


۵۹ 


۵۳ 


صاریدر. تگی يافراق بەدلدر. آغاچلرێڭ فابسبلرینڭ افرافلری بيك 
زوردر. بو(بر) چەچەك کچکنهدر. کی (بر) چەچەك بيك قزلدر. آغاچارنڭ 
فايسلر ينڭ يافرافاری قزلدر . آغاچلرنڭ فايسبلربنڭ چەچەكارى صاری 
یاک وکدر. بو ( بر ) آغاچنڭ چە چەکا رى آقدر. بو کچکنه چەجەك فز لدر. 
تگی (بر) صاری چە چەك زوردر.آغاچلرنڭ قایسیلر ینڭ بیمشلری کو بدر. 
بو قارا بیش توگەره در . نگی صاری بيهش اۈزۇنچەدر بو آغاچلرنڭ 
تابقلری قانپەر. تگى ببمقىڭ قاب بۈمۇقاقیر. بول[ پر ) آغاچناڭ 
پیمشار ينڭ قابقاری صاريدر. تسى يهار نلك اۋرافلری آزدر: 
E a E a E as‏ تق توگەرمکدر. 

پو ار ساری اورا ق اۈزۇنچەدر. بوآق طاش بيك ای بو ر آغاچلرنڭ 

يلريك او راقلره وودر 
کک 


lo s0 ~2‏ 5 0 ك 
١‏ $ الدرس الحادى والعشرْون ه 
أ 2 
فعل ماضی. 
رس ت ۱ رص ر ت ۱ ر م 
مكدج ٠‏ ما مدح ۾ 2 ما مدح ۾ 
ماقتادی (ماقتاغان)› ماقتامادی» ماقتالدى(ماقتالغان)› ماقتالمادی , 


صيغه‌لری: 


ص ا سے و جج ت ي مر و ص ےم ن0 


مدح ؛ مدحوا ۰ مدحت »۰ مدحن ۾ مد حت > 


ماقتادی» ماقتادیلر. ماقتادی(خ). ماقتادیار (خ)؛ ماقتادڭ› 

EF‏ ن صت ور ل ےج 0© 3 حا 

مدحتم ۰ مدحت » مدحتن »۾ مدحت ؛ مدعنا ھچ 
4 2 

مافتا د گز» ماقتادڭ ( خ)» E‏ (خ» 0 ا 


1 ص“ 1 ہے و 1 سے“ | ~~ 0 ت ن0م 


حت ورن 


ما مرح مأ مدحوا ما ia‏ ما مدحن _ِ ا مد حٿت ٣‏ مدحتم 


م سے o‏ | س 7٥0‏ ص ١‏ جج ور 1 جد ر e-ے‏ زر و 7 0z‏ 7 0 
ما مدحٽ ما مدحتن EG‏ مدحت مدحن 
3 @ ت ر ه7 3 0 و 8 ioe JF F8‏ 


سے و 00~ 0J‏ ت ے7 yg‏ سے ~~ 7 0 سے SS‏ 


مدحه مكخوم مدحها مدحهن مدحك Ea‏ ن مدحکن 


ماقتادی ا ê‏ ماقتادیآنی (خ) So‏ ماقتادی سینی ۰. . ماقتادىسينى( خ) ih‏ 

سس سے | 0 (و ) ډرو وھ ع gوو‏ = ورو ۽„ 

مدحنی مدحنا ٭ مدحتموه مدحتموهم ٭ مدحتمونی » مدحتمونا ® 

۱ 

ماقتادىهینى 2 ماقتادگز اا 3% مافتا د گز د 

Oo‏ م 0 م 0 0 و 2 ك ت ت 

زیكد› ۰ ٤‏ بكرا ء على علیا ٠‏ 

رید زیدای»؛ گی بارنی؛ على» علىنى 

و وھ إs‏ عو > ر و ر | ر 

ابوه 6 ابا :5 ابوك 6 اباګ ® اخوه 6 أخاه ® 

ا ا آتاڭ. آنا گنی» اقاي ایی ا 
ا سے سم ا 

لر جالمدحوا .النسامدحن .مدح‌الرجال .مدحت النساء 

رار ماقتاديار؛ خاتۆ نار ماقنادیاں» ایرار ماقتادی» i‏ اا 


رت سے س 7ں ہے ی سے ست ے 0 و ي عت م ج جج س ن ج هوي ص وة 
: چ 
هو مدح» هم مدحواء هی مدحت؛ هن مدحن» انت مدحت, انتم مدحتم › 
go‏ ⁄0( پم == 20 ى چ 2و7 2 oa Gg‏ رے | ~~ 


نت مدحت, نئن مدحتن # انا مدحٽ نحن مدحناة هو ما مدح, .الع 


¥ ي .ج 


هو مدح . . . الخ هو ما مد . .. ال « هدا الرجل مدح رَيدا » مولا, 


00٤ر ~r‏ > |7 ن 
الرَجال مدحو | ريد » مذ المراة مدحت بكرا 8 هؤلاء النساء مدحن 
©“ 0 ع ”ەرە -~ 0(0 = û‏ ت ق 0 0 „ 


بكرا « انت مدحت علیا @ انتم مدحتم علیا ھ نت مدحت هندا 8 أننْنٌ 


5 |0 ~~ ر‎ o ا‎ 3 J0 


مدحتن هندا ھ آنا مدحت ويا نحن مدحنا وليا ‏ (نا مدحتك ھ نحن 


Ar 


®۵€ 


0| 07 آذ 00 ع0 -ےc۔‏ 0وو | ت0 و 


مدحنا کم ھ | نٽ مدحتنی ٭ انتم مدحتمونا 8 مدحت صدیقی جدا ھا 


وت ج و عو ي i 2 0 0~ ٤‏ و ےی کے ات 


مدحت عدوی صلا e‏ زید مدح آبا على اتا شخت آل باك 8 هو مدح 


چ | 0 نے 


آخا على ۵ نحن مجنا خا & يدد آی ھ ما انات آخی ھ انت 


مت 20 2 0ے 


مدحت رجا غنیا ھ آنا مدحت رجلا عالنا ‏ هذا الرجل الصالح مسح 
کثیرا ھ ذاك الرجل الفاسق ما مدح صلا « كل استاة مح تأمیذه ھ 


ت تق M٠‏ ےو و ےے ے ے و ہے 
فی المعآمين مدحوا ا e‏ ابوك 8 مدحنی 


س ت 0| ص0 ال 0Y‏ 


آبی « مدحتما أمما ه مدحتاك آمك « مدحتنى امی ۵ مدحکم جیرانکم» 


¥ ات وت| 9إ gle‏ 1 


جورا نکم مسجو م ۾ ا رفقاۇ نا ھ رفقاۇنا مدحونا ‏ مد هۇلاء 


الرجال جیرانمم مؤلاء اارڃال مدحوا جیرانمم ۾ مدحت هلا التاء 


| و سن و 


اا 5 مۇلاء النساء مد حن خادماتهن ھ مدح مۇلاء العلماً 8 مۇلاء 


م“ ت 


9 ۶ و مت ق ١ح‏ إا و وق دق 0 (aa FFE‏ 


العاما“ مدحوا ® باه ەدحوهم ® ابا ۇکم ونوک @ اباۇنا مدحونا ® 
اھان ا @ انهاشکن ا @ (مياتنا مدحتنا @ اع هلا 


الشيخ ولدہ 8 ما مدح هذا انى خادمه بی ملح هدا الخادم الکی 


002 


جدا ® استافی مدحنی جد @ ا کثر التلامید مد جوا اساتيذهم ۾ انتم 


oرو‏ | ھە و إ 0ا و و0 ےو ومو ۱ 


مشحتمونا ‏ تحن ما مدحنا کم © هم ما مدحوکم ۵ ما ملحه دوه 6 ما 


سس سے ولم “ سے سے ت 


مدحك وا کا ا EE E‏ 


فماء الاخ 


0( |( و 


والجهلاء ما مدخوا صلا مدح مۇلاء المعلمون تلامیذهم e‏ ما مدح 


E SS gg 0=0 9| <90 


مۇلاء (لجهلاء الأغبياء 8 مدحت, مد حم ؛ ففجي مدحنا 8 


جمل ت رکیه. 
اول مافٽتادی. آیلر ماقتادیار .اول (خ ( EY‏ ا (خ ) مافتادیار. 
جهن ماقادك, سر عاقاماکی سی ( غ ) ماقاد سی ”ج مافادار 


مدن مافتاماد م. ار ماقتامادى: و آیر علینی رو ایر لر ا 
مافتادیار . €( ی خاتون ز یدل ماقتامادی. قي خاتو نلر ز دی مأو نامادیار. 

سین عارفنی ماقنادڭ ` سر عارفنى مافتادز. سن رخ ( خالدنی E‏ 
سز (خ ) خالدنی ماقنادگز ٠‏ ممن زیدنی مافنامادم. 5 ز ید نی مافتامادق. 
مەن سای مافتادم. ر سز لی مافتامادق. ٠‏ سین مینی ila‏ دك. سز بزل 
مادفتادكز. ڪو رشمنىی بك مافتادم. يولداشمنى هیچ مافتاماد م. على مافتادی 
زید آتاسن. آتام ماقنادی مینی. آنام بيك مافتادی مپنی. بزنی 
استاذمز برك ماقٽتادی. سز نی و ا مافتادیلر رز ید بكر نك ایر 
طوغانن 4 افتامادی. ۰ن مافتاد م ایر اوقا¿ ٠‏ مجن 4 افتادم ایر طوغانمنی. 
سین نادار ن ابرنی میچ kl‏ ر عالم PF‏ بيك مأافنادق. ۰ بو 
زيرەك بالاکوی ماقتالدی. بو را بالا میج EN‏ أوقۇتو چىلرنڭ 
ڪو سى ا گردارن مافتادیار ا ط وغانم ٥نی‏ ۵ افتامادی. زل آJ‏ رهز 

بيك مافتادیلر. سزنی آنالرگز هیچ مافنامادیار. 
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YY‏ § انرس الثان والعشرونَ ه 


سے ع م کے ھے۔ کے رص ے ر ص ے می و و ص ےم رص ص 


e fg‏ ۾ فتح ۾ 


آادی» بر دی»؛ e‏ حیكدی) آچدی. 
م 0 ےر ى 
مال ارالك اثمان طعام» اطعمة ٠‏ ه هدية» n‏ :1 
مالء آقچه آش* بولاك» 
م م صر ےم ص | ر ن 93 3 E‏ 3 2 


صدقة » صدقات » خط » خظوط » حرف › حرو ف 8 


صدقه» خط“ حرف. 


ھ۵۵ 


۵٦ 


ص 5 ~ O0‏ سے | >= 
للیكة چ شسے ۶ @ e‏ مراراټچ 
ل سی مرد رار 


۱ 
لذتلىدر؛ بر نەرس»(ياكەھيچېرنەرسە) برمرتبه» قاٿ قات. 
سے سے 00 ۱ ر سے ے~ 00 


(أخڌ شی) آلندی درنەرسه» 0 اخذ ن ی( آلنمادىھيچېرنەرسه. 


م ےن0 ر 0 FF oO‏ 


س 0 
(اخذت شیًا) آلدم برنەرسهە‌نی. (ما (خنن ت شیگا) لیام مچ ق 


35 ~-0 3-7 0 


الجمل ١‏ 
و i aer TENE E‏ 
هو قرا کتابا کبیرا « هم قروا کتبا کبیرة ‏ هی ڪتبت خا طویلڈً « 


e‏ خطوطاً طول ھ آ: ت أخنت مالا كثيرا « أنتم آخته (موالا 


ہ0 ص ےن س سے ے -70 ٿ سے سن| م ~~ 


TS‏ ا ¿ أثماتا قليلة ۵ آنا آڪلٽ 


طْعاما يذاه : تحن آڪانا اطعية يةه آلا یا صرت کی ک سین ا 
سرقنا شينا « هذا انى جمع 0 مولاء الأغنياء جمعوا أموالاً 


lI £ »و‎ 3 39( - |0 070 ~~ 0ol 0 0 ہ0‎ 


کثيرة ه انت فتحت ت بيتك @ انتم فتحتم ابواب بيوتڪم ھ قری ھذا 


الكتاب e‏ قر ى ذالك ك الكتاب ۵ کتب ما الڪ اخ کتای ا 
هدا الحرف , بذاك القلم ۾ هذا اسف کي بقلم کبیر ھ علي کي 


o0 0~ 


u‏ کثیرة ھا ایل اثمانی ٥ا‏ کل طعایات ويا [ لت هذه الأطعبة 


<“ O~0 


انبر ال اسر ال هذا الغنى ي البخيل كيرا « ما سرقت ا 


e 0© ~0 1 Ê 


هولاء الأسخياء 8 جع El‏ الال 8 E la‏ تلك الائمان E5‏ فت باب 


00ا 7 = س 


ودا المكتب ه ما ا فتحت ادات تلك المدرسة ۵ E‏ ا (لاستادذ هدية 


سے سے ر سے س 


طيبة ‏ خد مؤلاء الأساتيد هدايا طيبة ه منح هذا النى صدقة قة قليلة ۾ 


! o-0 ت‎ 


منح هلاء الاغنياء صدقات قليلة ‏ ما منح ذاك الغنى البخيل صدقة r‏ 


39o ~~ 


ما آ كلت طعام عدو ٠‏ الت طعام صديقى ه مدا الضيى كل 
قلیلا ھ مؤلاء الخدام لوا كيرا جدا » هذا اليا سرق مال جاره « 


١‏ م70 0| و ~~ 7ع ت ہے آ * ەل د سے ے و ر مو ه0 
هذا ا ۰ کک ا 


7(0 - سے 2 ت 


5 ت کتابا د صفيرا © E‏ 8 


yo = سۇ‎ @ 


| كلتم اطعمتنا » أ علنا [طعمتكم « ما سرقت محبرة شر ریک ى ® جمعٽت 


ت 0 | ِو ر ھم 


کی ۵ فتحنا نبنا فقرأناها © اخذ هذا التلميذ ڪتابه ففتحه وقراه ھ 


e 9o E 


1 ټ 
قرت ما الكتاب مرة واحدة فقط « قرأت كتابك مرارا ه زيد سرق 


سے ”ت c0 0~ Q2‏ 0 
قم على ۵ ما سرق زید قلم بکر» بل منحه بكر دة (بولەك ایتؤب) « 
سے و دیق عد ق ود ب 


اخذ علی محبر ته وقلمه فکتب خط وط شیر ةه آخذ ز زیت قلمه فمنحه بكرا @ 


e‏ ا 2 IB?‏ صل ص س سے ت ت س 


جمع تلامید استاذنا: فاما دلي فقراء وما ل ا خالد ففتح 


ت 


Qoo0~ J) 


صندوقه ۵ قرات کتاباً (ب رکتابنی) ھ ما قرت ت کتابا (ھیچ ب رکتابنی)ھ آخذت 
شا ھ ما مت شا چ | کل زی طعاما ندا ٠ا‏ | گل بکر شیا ج 
سرق هذا الخادم شيا ه ما سرق ذالك شیغا ھ چم ا الغنى 


ا ن هذا لفقیر شنا ه فنع باپ ھ ما فج TOT‏ 


AV 


A۵۸ 


1 sg” ججووود‎ o 


المكتاب آولا؟ تحر قراتهما ة واحدة فقطة مل قرات ذالك ك الكتاب ولا _ 


لاء ما قرات a‏ شیا؟ ما کتبت ڪتاب ولا خطاء بل 


ت I02 ~ o‏ 0 ج چ 


i‏ واحد ةط ® هل اخات : هدية ها الغنی؟ - ا أخذتهاج هل جحع 


سے سے O‏ 


ا الغنى مالا - ن ۴٣‏ جمے اموالاً كثيرة واا ن قلیاةھ و 
فتح هذا الخادم آبواب هذه البيوت٣-لاء‏ ما تح بابا ت 


جمل فر که 


اول اوقؤدی خطکنی . آنار اوفؤدیار خطل رگز نی . اول (خ) اوفؤدی 
ڪتابکنى . آنلر (خ) اوقؤديلر ڪتابل رز نى . سين يازدك الو ڪٽابني. 
سز يازدگز الوغ ڪتابلرنى . مبن آلدم ڪوب آفچهنۍ . بز آلدق ڪوب 
آفچەنی . سین (خ) آلدڭ آز مالنی. سز (خ) آلدکز آز ماللرئی. اول 
آفادی لای آفتی: لر آقادیل طاطی آهار ن سين اوفر لادا 
(هیچبر) مالنی. سز اوغرلامادکز (میچبر) مالنی. ہو عاام ایر جیدی کوب 
ڪتاٻلرني. بو عالم ایر ار جشبار قوی تابار ن ٠‏ یربا چا فر بے 
ایشگن . سز آچدکزمدر سه ایشگن. سبن (خ) آچدڭ تەرەزەنى. سز 
(خ) اجا تەرەزەلرنى. اونۇلدى ڪتاڕڭ . كتابڭ اوفولدى. اونؤلدى 
ڪتابلر هز . اوقؤ لدی بو اير نڭ ڪتاءی. يازادی بو زور ڪتاب. پازلمادی 
سزنڭ کا آل و أ الفا آتجذاك. آشالدی بو آش. 
آشالیادي تگی آش . اوغرلاندی مالم. اوغرلانیادی ماللرگز. جبیادی 
ڪوب ڪتابلر. جيبلمادى ڪوب ER OS‏ مسجد گر آچایادی 
۹ 


کب ایشگی »إ9 ڪتاب ل فقط 8 مرتیم اوتودی. بر کمایتی ٠۹ن¿‏ قات 
۱ 

فات اوتۇدم. ب 3° ڪتابنن بيك کوب اوقودم. 3 li‏ ر یازدم. سىن ڪوب 

۷ ۱ ۱ 

بول کار آلدك. تگی اى 3 ™ .| ر بءردی. بو 0 بای بيك 


۱ 
ف N‏ بير دی. سين آشامادڭ آشمنی هیچ م٨ن CC‏ آم 


اف وب آشادم بو قوناقار کوب آشادیلر. مالم آۈدى: ماللرگز کو بدر. 
بو'باينڭ [فچەسى بيك کوبدر. ( سزنڭ ) آفچه‌ا رز بيك آزدر. بو آش 
بيك طاتلیدر. آشلرمز بيك کوبدر. بونه‌رسه بول هکدر . بو کتاب دوستهنڭ 
واک و اپ سق پی غ بك اوویق غا غار ك 
کو بدر. طاتلی آش خو شكو» 
= 


چ ٥‏ و له و هھ 0و ٍ 
۲۳ § الدون الثالك والعشرون ه 
ب٠‏ ل کک ف عن» 


ابل اۆچۇن»› کبی؛ ده دن» 
0 | ۱ | [ ۱ ص 
0 6 5 6 هة 
ن ای علىء ئه ي 
دن»› گه» أ شتينە» يانندن» ایله‌برگه 
2 جن و وسم 
کان 6 أمكنة 6 با 6 امال & | ۳۴ 6 اخرف ¢ اخر ® 
ى 
اورن» اۆخشاش باشةه (ایکنچی) مو ذنث جمع. 
ص م ت سے ص ے رم م سے 
سکن 8 رحل t0‏ ذهب 4 ر @ 
طۇردى› ڪو ڇچدى. ڪيتدی (باردی). قایتدى. 


(بقام ت بالقلم) فلم ایل (بهدا القلّم) بی لم ايلا : 

(فی بیت = فی البیت) اويد. (فی هذا البیت) بو اويد. 

قن مکان ر عن المکان): اورندن . (من بلك ييي ن الب شهردن. 
(الى قرية = الىالفرية) آرا. (مع رفيق = مع الرفيق) بوداشابل. 
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به بهم ؛ ات بكم بی؛ بنا 8 ل ا لك a‏ ا لا ® 
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ڪيثلي > كمثلك > کملی ۵ فيه فيك فی 8 عنهء عنك» عنی ھ 


8 معی‎ O ESE 


موو ق 0“<<~ IG‏ 
الجمل لعرسة . 


هو تي تاب بقلم طویل 4 سي ت ڪتابيا بهذا القلم القصيرٍ ه 

گب هذا الكتاب بقلم جدید ھ کیت هلا الاب لاتلامیذ الصغار ه 
کتب هذا الكتاب للأولاد الاد كياء « كتب هذا التلميذ كالمعاّم e‏ هذا 
الرجل اس ® ذالك الصبى لر جل ® مۇلاءِ الأغنياء البخلاء كالفقراءه 
اولك الفقراء الأسخياء كالأغنياءه لاء اأجهلاء كالسقهاء |١‏ كثرالسقماء 


كالصبيان ۵ بعض الضبيان عقلاء عار جال الكبار ه آبى سكن فی هذا 
للد وخی فی بلب آخر ھ آنا سکنٹ فی مده القرية وصدیقی سکن 


مو فت Q2‏ سے o‏ ١ے‏ 


ف قرية اخری ھ اناسکنٹ ف ذالك د البيت ورفیقی کو فی بیتأخرھ 


ەوە = 0و 0ن0 9إ log ~o gy‏ 


انتم سكنتم فى تلك القرية ورفقا و كم سكنوا فى فرية أخرى ھ آنت 


سکلت ف هده الحجرة الصفيرة 8 وا ن ا اکان الى مکان آکر ® 


وإ 7 إ١‏ dzے‏ و ت و هټ 


رفقاۇ نأ ر ا 


بلدہ ال بلک آخر مع رفیقه ھ ذهب آبو هذا الود مر من بلد فزان الى 
س س 
ھون ~ ھون م0 سے |۱ |۱ o‏ اھ ا 


بلك کی رمان ۵ ات ذهہتم من بلدنا الى قریتکم ھ خا ذهب الى e‏ 


١‏ ےر )۱ ےن 


بلدا ۵ خادمتنا ذهبٽت الى حديقة ۾ بيتنا ھ رجعٿ من السوق الى بيتى ه 


| ت هھ رو‎ imag 


تک مارجعنا لوقا بیوتنا ۵ ضيوفنا e‏ من بیوتنا الى بیوتمره 
کتبت هذا الکتاب على صحف يرق ۾ أكلنا الطَعام على هذا الوح 


وز ق ج 


الكبير ٠‏ كتبت على هذا الحجر حروفا كثيرقه كتبنا هذه الحروف 


9 ۵ 


على صحف بیض ھ قرأت هذا الكتاب دی استافی ھ قرا هدا الود 


وإ 


ڪتابه لدی آبیه ھ قرات ت كتابك ایك ڪلت العام ا الباب ه 


ص 0-0 ~2 ہم ~~ ولل 9و cor‏ | 0 سے ر( 0 
سکنت فی المدرسة مع شریکی ٥‏ رجع تجار قریتنا من سوق قریتکم 
مع رفقائیم ھ أ كثر التلاميد رجعوا من المدرسة الى بيوت ابائ ه 
ا © ذهبت الى المکتب مع آخى # خادمة 


س 0 9و ze‏ 


ملي ذهبت الى جاره ٥‏ هولاء النساء رجعن من بيوت جيرانهن غ الى 
بيوت ازواجهن « تحن آڪلنا لدی آبينا ‏ ذهب بكرمن هدا الد الى 
تلكالقرية مع مع ولاده 8 نن رجعنا من با ق مع ع التبجار اللأغنياء ٭ رجع 


3) 0o - وإ‎ 


واحد من التجارمن‌السوقه ةا هذا الکتاب واحد من شرائنا ۵ جعت 
هذا الما لك ٠‏ فت هذا الباب لى ه هو كيثلك ٠‏ آنت کمثلى ٭ كتابي 
فيك كتابك فی ه أخذت هذا الكتاب منك ٠‏ هذا الرجل أخذ ذالكك 
ام تی » د مل بر » وبر مطل مل ه آمل ما لجل 


ı3 |o 


کشیرون « آمثال ذال الرجل الصالع قلیلون ھ آمثالكم آغنياء # آمثالنا 


“۹ 


3Y 


را )3 رو ووے ےہ ےب -۔L‏ م رو | 0| - gg‏ 0 9و0 سے 
علما# بيوتكم بعيدة عن بيوتنا قريتنا قريبة عن قریتکہ٥۔‏ همل سکن 


ہو ہے 


ابوك فى مذه القرية؛ - نعم سکن معنا هل رحل جا رکم من هدا 
البیت الى بيت ار اہ رلت فل رع الى قرية من القرى؛ 


سے ن0 0| ت @ ت = 30 Co‏ دو 


نعم» ذ مبناالی فرية کبیرة مع‌تجار بلدنا ه مل رجعتم‌من بیوت أصدقائكم 


الى بیوتڪم؟ لاء مارجعناه مل آڪاتم العام قي صفة 


پيتڪم؛ - نعم آأڪلنا فیما ® 
جمل ترکہه. 


۱ ۳ ۹ © 4 ۲ ۱ ۳ لآ ٥‏ 
ا ڪنابارن فقا 8 را دبا آ1 د( خطلرن يا کا اوا 
ال بازدیار. , او کٽاب ي يووأان فلم ١‏ يله يار ا ا ا بالا EF‏ 


۱ ۳ ۲ 1 1 
TI‏ ق زبرەك بلا بيك زب بار بو زور بالا ا کبیدر. بو 


t ۱ ۴ 1o ۹ ۲ ۳‏ ۳ ۲ 
ڪچکذه کر الوغ بالا کر نادان فيلر دیوانه‌ار کک نادانلرنڭ 
o ۱ ۲ ۳ 1 ° 1‏ 4 
قایسباری صبیلر کبی دیو انه‌لردر. صببلرنك قایسیاری مقللی ایرار کبید 


۳o ٤ ۲ 1 ۱ ۳ 2 ۲ ۱ ۳ & ۲ 

آتام آ اده ورد ایر طوغانم شهر ده طۈردى. من طوردم بو آل 
Vv ۳ 4 ۱ ۲ ۳ ê ۹ ۱‏ 

گي ا ا 2 ی یراق ) ولده مۇر دى ٣‏ وان اير 


٤ 1 11 1°‏ ۳ 8 
اۆىد. شوڈشی ڊو أمەده طوردق. سد اا“ اورندن ایگنچ ی اورنفه كوجداڭ. 


دوستلرەز ا آوادن یکنج ا e,‏ > سز اوا کن بو شیر 


N ۹ E 0‏ ۳ 1 
3 
7 بارا رغه مه کيتداڭ. ‏ ا e‏ | 2 شك ونار مر ابیزان 


۷Y \ A 


اویلرينه N,‏ مد ن اۇستىنە يازد.. ٠‏ سین نگی کاغں اۇستىنە 


e 4 ۳ ۱ ۳ ° ٦ ۷ TRE ۱ ٣ 
بازد. سز آشکزنی زور طاش اؤستنده آشادگز» مين بو ڪتابنى اتام‎ 
ا اوت استاذم اننده کوب کتابار اوقودم. آشیتی ت با‎ 
افا ن کیام لوا آل کے ن ا‎ 
. يافندر . گی اور ون اؤ یگزدن‌یرافدر . سزنڭ[ولىّز بزنڭآولمزدن بيكیافندر‎ 


ڊو شور سزذڭ آولکزدن يرأفدر. علىنڭ أن سو نكف ووک کت ياقندر. 


کو 
ا ا ل هو ٍ 
YE‏ § ® 
8 "ر والعشرون 
رصم ت سے م ص ر صم کے ھے ص 
خر ج دخل # جلس ه رفلں 8 
چقدی» ڪر دى» اوطۆردى› يۇۆقۇلادى› 
نظ ھ تر لګ ھ شتم هھ ضرب هھ 
قارادی»؛ قویدی (فیاادی)»؛ س وکدی» صوقدی (فینادی) 


02 رو من و 027| ر 
در ی ار . وقٽت» اوقات. صلا صلوات. صلا الفجر ۰ 
سبی؛ وقت (چاق)» نماز » ایرته نمازی . 


اویله نمازی › ایکندی نمازی › نمازی » یاستو نمازی . 
c0‏ ان ا o0‏ 0 

قبل. بعد. قبل الدرس: بعں ب السرين :و کٹ الدرس. 
الك و که در سدن الك سدق یکره درس وقننده . 


lor 9 o 


(دخلت فی البيت) اویگه ڪردم ۰ (دخلنا فی المسجد) مسجد که ڪر دلگ . 


۱| o0 إ9‎ 0o20 9 | سے‎ o0 و‎ | ° د١‎ 


۳ 


٤ 


مص ص ے ~2 0 ) 


هلا الرجل خرج من بيته فذحب الى بيت صديقه وقت الفجره خرجث 


N“ f 


o‏ ^0 ع0 0ر 


من بیتی وقت اله فذمبث الى صديقى فدات فى بيته وت العصره 


n 


00 -|إ “ڪ 


دخل زید فی بیت آخیه فجلس فيه علی مکان لین | کل زید طعاما 


o-2 0~‏ سے لے 7 


بعد وقٽ المر فرقد الى وقت العصره کو وق صلاة العشاء فدخل 


(بعده) وقت صللاة الفجره حرج وقت صلاة اشر ERA‏ 


م سے س م صنق 3 ت ي 0 


صلاة العصرة خرج وقت صلاة العصرفدخل a‏ وقت صلاڌالمغربھ 


c0 lo» 


رج الضيوف من‌البيٹ الى الحديقته تواست ا استاذدی بعدالدریس 


o‏ ن 0 0 ~0 ر 


الىوقت المره دخلت‌فی المسجد بعد الدریس وقٽ صلاة العصر فجا 


o49 °? 


اپ الى وقت صلاة المغربة دحل رقت الدرره جاس التلاميد کلوم 


o^”o0 


ا استاذهم وت الدريسة رقنا فی 4 اى وقت صلاة الفجر « 


نرت الى منارة هذا المسجد وقّت صلاة الظهره مانظَرت الى أولك 


ت0 


السا اصلاه ET‏ 5 التلميذ الى اہ ستاذه وقت الدرسرة خلت ت فی 


0= |o ھ9‎ ~~ ETT 


المدرسة قېل وقت الرس فخرجٽ منیا بعدالدريس8 ترك دا الفاسق 


3إ س إ ع ن0م > Es MRP‏ 


کل صلاتہ الرجال الصلحاٌ ما تر كوا صلاة اصلاه شتم على عدوهه 


س و ت نر ے ۱ و 9وس او ت عق TANE‏ ل م 3١‏ 
انا وا تمت (حد اه و (لجيلاءٌ شتموا رفقائوم ھ شت هذا الرجل 


و | و 0و - طٰ ۲ ھە ۰ ت 
لدی رفقائه « ما شتمت a‏ زید بكرا بهذه الصا الطوياةه 


ہے واو ا سإ 2 


شنم بکر ذیدا b4‏ کو ك کا رفیفتما بڪبل : تصیر ءدؤی ضرب ف 
ر ے ےو 0~ 0 


السوة ق ۵ خج التلاميد دخ اشر فدخاوا فی المسجد للصلاةه دخان 


0م ت ے 0 ~~ 00 ~~ 


ف المدرسة درس ۲ جاسنا ع شرکائنا وفيت آلا ف اامدرسة ای 


0| 1-0 ےھ ا د 


مدرسنا ۵ قرأنا اروا ف وا وا ا وقت اخر # املا 


ت 0 م سي بوق صل 


۱ 0 0 وو ضؤق 7ه .تة 


الى وقت العصر 3 ۳ ا د هذه لس در وسهم دعك وقٽ صلاة 


0~ 0 ت 2 . د or‏ = 
2 اا ق3 3 ا 9 93 


E‏ ا بعض التلامید ن اذه تر لل لمديقة 
من هذه الكوة « ما نظر الى o A‏ ن مدا الباب r‏ 


 # f‏ ا 1 2 ہے و ر ت ت 
من ذالك ا الى الزقاق فنظرت فيه الى اناس اا ن 


دخلا ف المسجد وقت صلاة لمر فنظرنا الى امام محا ak‏ مون 


ملا شرح من المسجت م اماما ۵ با جاست بى اق بل ابی 


إت 0ع 


الصلحاء# ما ترت الى إا زقاق الا الحديقة ما تركت صلاة الفجر 


قرو جور غت ي 


ولا اة العشاء صلا ھ ما شتمت صدية 8 عدوی lê‏ ضر بتك بهده 


ت 


العا ا ل بالك القلم 8 ھل کا من a‏ الباب ومن باب آخر؟ 


~0 ے0 ى 


لاء حرجت من ذالك الباب « هل دخأت فى المسجد آم لا ؟ - نعم ؛ 


A۵ I الدروس ااشفاهية‎ 


1٦ 


o 


دخلت فيه بعد وقت صلاة العصر قبل وقت صلاة المغرب » هل جاست 


ے9 


ي - لاء ما جلست معه أصلاً » مل رقدتم فى الحديقة ‏ 
- لاء ما ردنا فيها » بل فى الصفة » مى نظرتم الى مده الأوراق الخْضر 
والازهار الحبر فى حديقتنا ؟ - نعم » نظرنا اليها كثيرا « هل ترك أبولك 


ت و 2ے 0> ےو 


صلات؟ لاء ما ما ترك صلاۃ صلا ٭ ملل شتم زید رفیقه بکرا؟ - ا > شتمه 


ت وص ١37‏ | 0ر 0-0 ڪڪ 


کثیرا ه مل ضر ب معلمکم واحدا من تلامیذه؟ لاء ماضرب آحدامنهم آصلاً ھ 


جمل ترکبه چ 
Fw IY FFF ۹ ۲ ۱‏ 0 


2 
پو موقا گر آولندن آیرته نمازی وفتنده جقدی پس بو أو لفه ایل نمازی 
1٤‏ ۰ ۸ 11۱ ۹ 


رقنند» نده کردی. دوس يدن دی او بل مازی وفتنده پس اؤبنه کر دی 
ایکندی نمازی وفتنده ۰ مین چقدم a‏ ا ڏل ا وقتنده ا 
صو . اول اوطؤردی. آنلر اوطؤ ردیلر. اول ( خ) اوطؤردی. آنلر (خ) 
اوطؤرديلر . سين اوطۈردڭ . سز اوطوؤردكز . ن (خ) اوطوردك. 

e‏ وىلۇردر ٠‏ مین اوور ٠ر‏ اوطو اردق. ا باقچادە. 
آشنی آشادق آخشام Ss‏ اڭ اسو E‏ ل ایر بو لادی 
باستو نمازندن صوك . مین يۇفلادم اؤبله نمازندن صوكڭ . سين بۈفلادڭ 
أ لازن وك + مین سا فاراد م یسن س فارادك . بو ڪش 
باقچاغه فارادی. بز تگی ایرگه قارادق . تید ع بر نمازنی قوییادی ۰ 
بو ایر ا ناز ینی فویدی ( اوقؤمادی ). بو ایزگی ایر (ھبچ بر) نمازنی 
فوییادی. دشمأنڭ ۴٠‏ وک بو دیوانه ایر کوب کڪشبلرنی موکدی 
زید صوفدی بکرنی . بکر هیچ کینی (احدا) صومادی. بو مقللی اوقؤتو چی 
( هیچ بر ) شاکردنی قینادمادی . تگی دیوانه بالا بولداشن فینادی. ءلی 


چقدی بافچاغه پس [ن_ده فارادى [غاچلرنڭ بافرافار ينه. اؤیمدن ابر 
نمأزندن صوك چقدم پس مدر سه که ڪ ردم درس وفتنده الك. ڊو 
قو نافار اؤبدن بااکونغه چقديار. بز بافچاده ڪوب اوطؤردق. 
کک 


حا 0 ر 


a‏ § السن اا والعشرون ه 


C0 eo 


اليو م ٠‏ آمس » آلآن ه أنقا ه نهارا م ليا » دباحا ٠‏ مساءه 
ب وگۇن› ڪيڇه. حاضر' بپایاء ا تۇنله ايرتەبرل کیچبرا. 
ټوم الجمعة هيو م السبت ٠‏ ي :ورم الأحد٠يوم‏ الاثنينه 
ا رو تمه یک ثيه دو شه 

يو مالثلاثاء هيو مالاَر بعاء يو مالخميس ٠يو‏ مالعيده 
کی شنبه» پاحشنبه» اا ا 
وم ایام لیل ٠‏ يالى عيد أغياة « لاق الجمعةه 
تۇن (ڪ e‏ با جمعه نمازی؛ 


صلاۃ بير ٠‏ يوم ا العيد اول امس ه الليلة ء البارحةه 


عید نمازی؛ عيد ڪۇڵى اۋچنچى كۆن»› بو گۇنتۇند» ا ونكانتۇتدە. 


ەرو 0~ 6 


الجمل العربية . 


lg‏ ر 


مدحنا معأّمنا الو م فى المدرسة مع شرکائنا ب بعد الدرس 8 قرأنا اليوم 
کتبا کثیرة فی حدیقة راھب آہیں طا وید الى آی ‏ حف 


هذا الكتاب امس من شریکی ۵ خرجنا من البلد امس صا فدخلنانی 


1Y 


3۸ 


9 ت سے 


مله القرية ايوم ا و قات ا الكتاب ا ھا سای ای 


ص ج ۵ے 1 وو 6 


هذا الخ ا بعد ن صلاة العشاء ا الليلة فى هذه الحجرة الى 
الصيام ‏ وم روا الباة فى بالك الم ٭ اوا رجت لار سن 


r0 30 - 2‏ ع 5 0 )3 |“ ھا ~~ ے = سے سے 
السوق @ اڪات الان طعاما لذيدا جد اھ فتحت هنا ألباب انفا» ذهب 
کے تت ق وق واس e 0~ 7o‏ 


بعلي إلى اسوق أب :فر جع منه الآن ۵ قرأت درسی آنفا مع شریکی ھ 


|0 


کتبنا د د in‏ الان 8 FF‏ جال جاتنا ف هدا المسجد الكبير ر مارا 


~~ 0 l0 0~ =<o~ 2 0 <0 ۱ 


لے اة العصر فخرجوا م م۵ a‏ دعل صالاة المغرب 8 دخلا ف المدرسة 


0~ &o~ | 0 ہے‎ 


قبل صلاة الفجر فخرجنا منها ليلا عد صلاة العشاء ۾ آڪلن 


a Oo ~o‏ سے سے 


دو © 


الوم ع م ابينا ف ا اا 1 ن صلاة الفجر اطعمة لديدة ٭ ۰ 


~9 0 


الا اجن ب الجمعة فى المسجد تهارا لصلاة اليبعة. فخرجوا منه 


ي ب الصلاة @ قر أ اخى 9۳ الكتاب اؤل هین ا بوم السبت” ذب ا 


الى ا ی دم الام طا ھ ذهبنا ال امس يوم م الائنين الى السوة ق 


سے ت ا 


do‏ اسن پو م الثلاثاء م ا مع J‏ ن ف ا المکان اسي 


2 وت و و ك بوصو تت جا‎ Ooz0 ~o 


پو م ال ف زجع تلامیذ هذه ه المدرسة وء الغميس بعك اهر الى 


ت 


0~ 


بیوتم 8 پا الى المدرسة او الست اا د صلاة الفجر 8 ا 
ا ی الاثنينِ ® ليام ف بلادنا ف مذة الاوقات قصيرة والیالی 


| oro 


طويلة @ لبا م طويلة واللیالی قصيرة ف هذه الاوقات ف بعض البلاد © 


0 gor” 


يوم الجمعة بو اليد لما خادمنا تلك الوم اة الجعة ۾ آنا ما 


ركت سلاةالجمحة ملا سوق بادا يوم الجعة ويم الأنيي ودم 
I-00 ~0‏ ا 02 -0- و . “o ~~ 1| go o‏ 


الأربعاء @ ا قریشکم يوم اميس » سوق پەن القرى يوم 
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جمل ترکیه. 

پر و کون درست اتاک لے ماقادق , ب و کی رسفن الك سر سو 
ڪٽابنى اوو دز . بو گون بز بافچهده بو بر آغاچنڭ بیمشلرن آشادق . 
بو اؤیده کبچه علی ايله بو کتابنی اوقؤدق . کبچه أوقؤتوچبمز بزگه اؤشبو 
دفترنی بیردی. کیچه بو فلمنی یولداشمدن آله بو مفرس ةه گه ڪيچه آخشام 
نمازندن صو کبچ برله کردم» پس بوگؤن ایرټه بر له ابرته نهازندن صو ك 
آندن چقدم. یر کا ین بو کین یره ی له کک کاک ٭ اقام کی جد که 
ڪچبه کیچ بر له باستو نیازی وفتنده ڪردی . مين بو خطنی ب وگؤن کو ندز 
ابل نبازى وفٽنده بازدم. بزڪيچه آشنى تونل آشادق. ڪبچه ڪوندز على 
به كورشنمزنڭ باقچاسندە اوطۇردق » بوگۈن تۈنل ياستى نيازندن مواڭ 
اۉشبو دفترلر اؤستینه بازدق. بو فوناق بوگۈن تۈنل اۇشبو اؤیده ابرن هگه 
فدر يۈفلادی. اوتکان تونده بز باقچەدە يۇفلادق . على بازاردن اوتکان 
تۈنده فایندی . مین a‏ حاضر قاراد م . حاضر بز بو بافچهده بيك طاتلی 
بیمشار آشادق . آنام بازاردن حاضرگنه قایندی . بو فلمنی مین بایا آلدم. 
م ا اک اا ی کی اا باکت لار ری پو کی 
جيعه ڪؤن ڪوندز جيعه نيازى وفٽنده مسجدکه ڪردلك. سز شنبه ڪؤن 
بازارغه باردگز . کورشیمز یکشنبه کؤن شهرگه کیتدی. دوستم کېچه کؤ ندز 
دوشنبه کؤن یراق آولدن فایندی. سپشنبه کون ڪيچ باستو نمازی وفننده 
وغم خط یازدی . بو استاذنڭ شا گردلری کيچه پنجشنبه ڪون ايرته برله 
نرمەد اوفیو انی آارقودیای پوگڑن جیب کوت پو کین فف 
نمازندن صو بو باقچهده طاتلی آشلر آشادق . بو بایرام الوغ بایرامدر . 
بو گۈنگى كۆ ننڭ كۈندزى اۈزۈندر. اۇچنچى ڪۈن بازارده سودا گرلردن 
ڪتابار» دفترار وکاغدلر آلدق. اؤچنچى ڪون بازاردن تونله ڀاستو نيازى 
ودن صوڭ فايندق. آتامز اؤچنچى ڪون سزنڭ آولځزفه کبندی. 
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تو خطنی فایده یاز داگ ؟ مین آنی اۇشبو بولمەدە بازدم. ڪيچه سز 
آسکزنی فایدہ آشادکز ؟_ بز آشمزنی کیچه تگی بولمه‌ده آشادق. _ کبچه 
آ کی فاینح کسی ے رل هه آیانن ایی ے ایر رفاك 
بوگۈن ایا کیتدی؟ ‏ اول بوگۈن زان شمر ينه کیتدی. _ بایا سین قايا 
بار دل ؟ _ بايا مین بازار غه باردم . - ملی احمراء آولندن فایچان قایندی؟ 
ت اول إا ب وگن ایرته بر له فایندی. کىچه ەدر س هده قاں وفنقه قكدر 
اوطوردکز؟ بز آنده کبچه ياستو نه‌ازی وفنینه فدر اوطۈردق . (سينڭ) 
دوسنڭ ڪمدر؟ ‏ (مينم) دوستم وة آزغلی غلی‌درء باہو اتی ڪم 
اۉچۇن باز دك؟- مین آنی مکتبلرنڭ شا کردلری اؤچؤن یازدم. - کمنکی 
بو قلم؟ ‏ بو فلم میتی ے ہو آقچای کدی آلدكة ‏ مین آتی عار 
اوغلی خالددن آلدم. - اؤچنچى كۈن باچەده کم ایل برگه اوطۇ ردك ؟ 
- مين اۇچنچى كۈن نة دوسام على ایل اوطۈردم. لى ئەر سه بو نكه؟ 
اول (بر) قاتی طاددر. _ ہو کتابنی نی ایل بازدڭ؟ ‏ مین آئی اؤھبو 
اۈزۇن فام ايله بازدم. - نى اۇچۈن مسجدكه كردگز؟ - نماز اۈچۆن 


ڪر دك. _ اوغلڭ اوق دیمی بو کنابنی؟ ‏ ابیؤ» کیچه کیچ برله اوقؤدی. 
- تاك کیچه بازاردن فاینمادیمی؟ - یوق» کبچه قایتمادی» بلکه بوگؤن 
ایرته برل قایتدی. بکر بای توگلمی؟ - ایبؤء بكر بيك بایدر. بکرمی 
حاضر چقدی؟ ‏ يوق» بكر چقمادی» باکه على چقدى. بايميدر بڪر؟ _ 
یوق» بای نوگل» باكه بيك فقبردر. بز بونده اوقؤدق» تگنده بازدق . 
قوئاقلر ىز کچ آوغبو بانجەدە تىگى آغاچنڭ استتت اۋطۇرویار. بايا مین 
ہو زور طاشنڭ اؤستنده اوطۇردم. مین در س وفتنده ەلىنڭ آلدنده ولىنڭ 
آرتنده اوطۈ ر دم. لى بافچەده زيدنڭ اوك باغنده بک رنڭ صول بافنده 
(وظور دی سن بو گن آتاسف قار چند: اوطۇردم: [تاك وهيو اتغر ةر 
طوغرسنده اوطؤردى. سین کچ درک وع ع ا رة ار امه 
اوطؤردك. اڭ قەپلنةسندە آغاچلر بيك کگویدر» بز اوچنچی 
ككۈن شريكارمز ايل بافچەده اۇغبو اۇينڭ ئەيلنەسندە اوطۇردق . 
فاپده آوقزدك سین بایا در سگنی؟ 
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0 خااد دن جوم ٤‏ ی آخر السنة الماضية ف فی آل شور ور رمضان الى 


~~ 0 سوا ا سے س سے 


قریته فرجع متها ذ و 0 هذه السنة ا شهرصفر الغيره سکن 


ا فی لا لب فی محلة المسجد “ رق رمات طویلا فی السنين 
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الماضية 8 قرات کتبا كثيرة حيدم ا e E‏ 8 س من االدفتر 
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حینما قرات ذ فی المكتب [:.: حینما ا فی بی بيت اخی ڪنہ٫ت‏ ا ۳ 


E‏ ڪثيرة ۾ جیما | کنا في الصنة ˆ رجابو من ن السوق م 
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قبلما آخذت هڌا ا فی دکان علي بي خالد منحٿ له ثمنه ۵ قبلما رجع 
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آخی من السوق 5 ذهب ا اليه 8 قباما فتح امون # المسجد يوع 
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صباخًا دخل‌الناس فيه مع 2 ® ت العام قران هذا 


الكتاب ® بینما خرج معلّمنا » ەن حجرة ان کتبنا على هذه الدفاتر 


Ei‏ 20 سے 


دروستا ۵ بینما قراتا در وستا دخل «علمنا الى حجرتنا فجاة 8 بينما حرج 
على 3 بیته مغل صديقه بکرفی عرصته فجاة می بت دل د فتراھ 


هذا تبت عليه فى هذه السَنة فى خر شمر رمضان بعد ليلة القذر 


نت 0 ت دوق جود چچ 


قبل يوم العيد ه a‏ ذالك الدفت ر الصغير؟ اخذدته بعد يوم 
العید فی ول شه سوال ه - ئی سکتیت فى قرية الحبرا راا ب یکنت 
فیما فى آواسظ شهرذى الحجة بعد ایام ألعيد ۾ می ذقبت ال بيت 
آخی آبیك٥۔‏ ذمبت اليه فی اول هذا لمر ورجعت منه فی آخره « 
ما الأشياع يوم الست د أبن م ف الطاب الا م 


فی بیت عبتا غالب بن عار ۵ ن آین رع خالکم فی آخر هذا 
الاسبوع?- ویچم من‌قرية خالتنا « 5 ٠‏ الاين ذهب جدکم فی آخر افر 


ماشى1مودميالى قر قرية عمتنا @- 2 قرا i‏ الكتاب1- 1 روات 
جه ل ت رکبه . 


ہو کؤنگی کوننك زمای حاف ر گی رز ماندر. او تان گڑ نٹ رمان وتان 
زماندر. کیل چك کوننڭ زم انی کيل چك زماندر. اوتکان ڪونلر برافدر. 
كيلەچك كۈنار یافندر . علی ہو کتابنی اوتکان زمانده اوقۇدى. سین بز نڭ 


معل‌ده اوتکان زمانده طؤردڭ .مین بلطر بو اوراءده طؤردم مین آولده 
اوتکان ز مانده طوردم. ڊو یاده مىن أوشبو مدرسه4ده طوردم. اوتکان یلده 
مین سزنڭ آولده طؤردم. سین تگی کتابنی حرم ارام آیبنڭ باشنده 
أوقۇدڭ. من سك غل وگه صقر اير ينك اورتاسنده ڪوچدم . شر يڪم 
ہو پا کا کتابٹی ربیع الأول آبينك آغرنف جهة كؤن آوقز دي ملل ماف 
آولدن بزنڭ آو لغه جمادی الاو لی آیینڭ باشنده شنبه كۈن کیچ بر له کو چدی. 
و ابر ملك فل که ازع آيتك آخرند: ڪو چدى . مينم اير طوغانم بو 
کتابقه یکشنبه کؤندن بير لی فارامادی. بو اورو دوشنبه کؤندن ہیر لی هیچ 
بر آش اشامادی. مین بو اؤیگه سهشنبه کؤندن ببرلی هیچ کر مهدم . بو 
دیوانه چډارشنبه کوؤندن پیرلی هیچ بر کشینی قینامادی . بز نڭ خدمنچیمز 
خالد هیچ بر وفنده هبچ بر نرسهنی‌او غرلامادی. ین سیکافام ایل کینه‌ندن صوفد م. 
شول زماندهکه پز آشادق» آنامز بازاردن قایتدی (یعنی إا بز آشاب 
اوطورفانده قابتوب کردی.) شول زماندئ ال كگه مدر سه‌گه کر دك آنك 
ایشگبنی آچدق. شول زماندن صو لك که بازاردن‌فابتدق»او هبو اؤیگه کرداكد. 
ھول آرادهکه بز مدرسه‌ده اؤشبو کتابنی أوفؤدق»› استاذمز کردی. (یعنی 
بز مدر سهده اؤشبو کتابنی اوقب طوؤرغان زمانده استاذمز کیلب کردی). 
شول آ رادهکه بازدم بو اوبنچاق شا گر د ا فلم ایل صو فدی. (یعنی مسن 
بازوب طؤرغان آراده بو اوینچاق شا گر د میا فلم ایل صوفدی). 
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عرقه» . حسب ۾ علم ه فهم ه سمعه شرب هھ‎ 


طانودی» ا a‏ آ گلادیء ایشتدی»› اچدی»ء 

م ت ڪڪ سے ے 

لبس ه حفظ ® ® ضحك 8 لھ 8 لیب ® 
فرح ن 

ڪیدی» ا آلدی» شادلاندی» کو لدی؛ ا وکندی» او بنادی» 


(ما فلادی) 
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اجملك 
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الجمل العر بية. 
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هو عرف ملا اين عرفوا مۇلاء الضيوف#آنت ما عرفت زیدا 
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انتم ما عرفتہونی ھ انا عر فتك ۾ نحن ا جس E‏ الرج 
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ا مۇلاء الرَجال e‏ ۳ جسچت هذه المر غ عالة 
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حسہن ن¿ ھۇلاء الساء < £ المات @ آ ب < سیه ته عاقلا @ و ر 


سے ےت 


وھ إت سه 0 ی 


عقالء چ نٿ خښپتیا E‏ خسپااهڻ عاقلات ھ آنا سنا و 


نحن حسبنا کم آذکیاء ھ آنا حسبتك د کیة ۵ نحن حسبناڪن کيا 
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ا الرجل حسب غنیاه هؤلاء الرجال سبوا آغنیاء « هذه المرأة 


ںےہ و 0 و0 


عثمة ية ® ھۇلاء السا ء ب حسپن ن غنات 8 انت خیب ت سفیها ه انتم 
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سفهاء ھ انا سیت فقيراھ نحن حسپنا فقراء ھ عام ابی آشياء ڪثير ا 


ل ت 


e ډو‎ 


آساتیدنا عاموا ملوماڪئيرة E:‏ علمت 5 يدا سخيا @ علمناڪم ا 
ا الان فةط 6 اعلمتتی ق قبل آصل ۾ علمت ا 


سے 


أحد من أصدقائى الى اليوم « إبنى علم درسه الوم جا » هؤلاء 


J) 0 2 ٿا‎ 


التلاميد ڪاهم ملموا دروسهم « نتم ما علمتم الوم دروسكم ه قرات 
درسی کثیرا فعلمته جدا 8 فیم هدا الود قولى ٠‏ أ كثر الماس ما فهموا 


|o‏ ~~ |“ 3 0| ور c2 0z‏ 0ور ت o e‏ و ؛ 
اقوال هذا الرجل العالم « سمعت صوت المؤذن من الصفة « نحن ما 
OF o‏ 1 


سيعنا أصواتكم في الحديقة ۾ سمعنا صوت استاذنا من مکان بعید ه 
سمعت في السوق خبرعلی ٥‏ سمعت هذا ابر الجديد فى السوق تارا 


و ت و و 
OT e‏ 
olo ~o‏ ~0 چ 
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لباسه ھ أنت ليست لباسك 8 آنا بست لباسى # بسنا لبس جديدة ه 
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هو للاءالفقراء اا البسة ثقيلة ه حفظ هذا الود المجتهد ra‏ 
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هذا الوا الكسللان ما حفظ دروسه ه اصللا 8 سمع ت آقوال استاذی فحفظت 


أكترما » هذا الرجل ل حف نه فی صوق تیر ه لاء الأغنياء 
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حفظوا اثمانهم فی بیوتهم ھ خدامنا حفظوا آموالنا فی عرصتنا ھ فرح زید 


بهذا الخبر جدا ھ هده المعلمة فرحت بها القول جدا » سمعت آخبارا 


ا کے سے 0 2( ت 9-۵ ~~ 


طيبة ففر اا ف ری رر ا ا 22 


الدروس الشفامية ] لل 
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الع یك م راه یم مل کول یی ۵ ن هیر 
على بعض آفوالی ‏ لعب هدا الود اللعوب يوم فى زقافنا » هؤلاء 


لبان لبوا اس ف رتنا ٥‏ لادی لبوا فی حدیقتی ‏ هذا ال 
ريض ما لعب الوم ٠‏ هذا العم عيب هكل عم طيب # هذا الْخَبرٌ 
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جدید ه الاخبار الجديدة ڪئيرة ا اک ری د الناس 


آفرال استادہ ی ثوا التبا عب من مَل قو ذاه 


f وت اتن‎ ١ 2 


صوٽت ت موُن محلتنا ضعيف E,‏ و لث واب 


۰ ر 


ا تَر لآمنباء yT‏ - نعم سمعت 8 
جمل ترکیه . 


مین طانؤدم بوایرنی. سین طانؤ مادك تگی ایرنی. تگی ایرطانؤدی مینی. 
طانؤ دکمی مینی؟ ‏ ايء بایا طانودم. کم طانؤدی بونده سزنی؟ _ طائودی 
بزنی بونده سزنڭ کورشیگز. مین طانؤمادم هیچ بر ( کشینی) بو قونافلردن. 

بو ایر مینی بای ( دیب ) اویلادی. بو ایرلر بزنی بای ( دیب ) اویلادیلر. 
تگی ایر سینی يارلى ( دیب ) اویلادی. ٠‏ سز بزنی عالم (دیب ) اویلادکز. 
مين سیتی ادان ( دیب ) اویلادم. ٠‏ بز سزنی نادار ن ( دیب ) اویلادق . . مين 
سينڭ خبرکنی زیددن بلدم. ٠‏ بز سز نٹ خبرل رگزنی »ىدن بلدك. مین سینی 
حاضر بلدم. بز سزلی بلمەداك. سبنڭ وز گی بايا آ کلادم. دز سز نڭ 
سوز ار کر ۲ گلامادق ہو فا گرد اياك موژزن ‏ لانادۍ سين 
مینم طاوشهنی ایشندگمی ؟- مین سينك طاوشگنی ايشتىم. تەرهزودن مؤذن 
طاوشی ایشنلدی. مكنب تە‌رهزه‌سندن شا گر دلرنڭ طاوهلری ایشتلدی. 
آتام بازارده بيك کوب خبر لر ایشنکان. على سينك اچیلگکنی اپکان. ولی 


نگی اچیلکنی اچکان. مین ہوگؤن مبچ بی اجيلك اچمه‌دم. مین کیچ 
اؤھبو طاتلى اچملكدن ¿ اجدم. د فی جیغد کون یا کا کییم کیدم . سین 
اوتکان ن یلدہ عیں کؤ نند با کا کیبم کیدك. بوا گردار کییملل یی انا“ 
بوگؤن در سلر منی ک وکلسگه آلدم. . بو ڪشبنڭ سوزلرن کوکلگه آلدم. 
سین اوتکان یاده صاندقده صافلادم. (مینم)آنچاار م ادا 
صافلاندی. اوؤْشبو خوش.خبر ایل م ايشتدم (سیتات) ون غیرگئی» 
بس آنڭ ايل بيك شادلاندم . بو آپر سينڭ سات سو گل ایشتدی‌ده (ۀ ا 
سۇيندى. تگى غاتۈن سۇيندىدە كۆ لى . اول اوکندی. سین اوكندڭ . 
مین |وکندم. بۇ بالا( بزنڭ)بافچامزده | و ینادی. مینم کچکنه اوغلم بواو رامك‌او پنادی. 
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إلان وت الدرس وما قرب وقٽت الصلاة « قرب آخر الزمان ٭ قرب شهر 
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رمضان ‏ قرت ايام الٰعید » بعد شهر رمضان الماضى © بعدت السنة 


0 عر ر ر © yı‏ 


الاضية رارت المد اذ م بص ايوم وقث صلاة الظهره كبر ابنی 
الکبیر ٭ کبرت ابنتی تى الصغيرة « كبر ولد هذا الرجل جذًا 8 صر 


ولد ذالك ال جل ۾ ڪبرت آوراق هده الشجرة ۾ ما كبرت اثمار تلك 


کر و .ر (pya Fy‏ 


لشجرة « صغر ولد خادمنا جدا ۾ صغرت اوراق آشجارِ حدیقتنا فی 
هذه السنة « كثر ثمن هذا الغني « كثر أولاد هذا را الفقير ۾ ڪٹرٽ 
کتبی فی بیتی ٭ کرت آشغال ذا« لخادم » كمل هذا العمل ۾ ما 


yS (Oz 


کل الكتاب فى هذه السنة ٠‏ أشغال هذا لجل تشي م اغالا 


قلياة » هذا الشغل بسیره ا عسیره هذا ا ا 
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زید قبیعه اعمال الصلحاء > حسنة ۾ أعمالالفسقة ق قبيحة الاعمال السنة 


طط الا 


طيبة والاعمال القبيحة خبيفة ٠‏ هذه الجريدة ر فة ا 


E 


ترڪية ۾ راد الفارسية قلي فی بلاد الفارس ٭ الجرائد ا بية 
لیر فی المرب م لرا الت ركية کثيرة فى بلاد التراد هدا 
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الخبر العجيب كتبتفى جريدة تركية ٠‏ تلكالجريدةالعربية مشمورة « 
هذه الجرهدة الثركية جديدة ٠‏ بار هذه الجريدة التركية عجيبة م 


لغة الجرائد العربية عربية ولغة الجرائد الت ركية ترڪية ھ لقا الناس 
E‏ 
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فة العربية عسيرة والغة الفارسية ي يسيرة هآ اغات اليسيرة قليلة مالأ 


6 << 9 | ~~ o 


الث ركية من‌اللغات اليسيرة جدا هھ مذهالكلمة عربية ۾ الكلمات العربية 

9 ت ت وائ‎ ۲ 0l 

حسنة © هذه الكلمات مسيرة 8 حروف هذه الكلمة كثيرة ٠‏ حروف 
إو“ 


أ كثر الكامات قليلة ه مذا اكلام طويل « بعض اكام قصيرةه لامك 
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عجيب ٠‏ هذا الْکلام عر ٠‏ کلام هذا الرجل حسن ‏ اكلم الطيبة 


Qa.‏ ص7 o”‏ ¢ ر“ 


حستة « صمل وی سیر وعمللك هیر جدا » اعمال بيسن سيره 


و اعمال الحمالين عسيرة * فنا الرخل > عرب e‏ آنا ٹر کی 7 


أولادالترك أذ كياء » وأولادالعرب عقلاء » موحسن ٠‏ هم حسان ۾ هذا 
الفاسققبيحھۇ لاء الفسقة قباح ١‏ - هل قرأت اليو م جريدة عربية؟ ۔ نعم 


e SES‏ ت یه آنا مجيه - بن سيت متا 
o‏ 7 س 
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درس معلمکم ؟۔ کمل آنفا حینما خلت من‌الباب ۾ جريدة يولدز تركية ه 
جمل ت رکیه . 


زید تگی نە رسهنى ڪور مهدی سين کور مه دك بو نەرسهنی. مین کور دم 
بو ئەر سەر نى. حاضر أؤيل نم‌ازینڭ وقنی پاقنايدى. درس وقتی یرافلاندی. 
سبنڭ بالا زور ایدی. بو آغاچ کچر٬يدى.‏ تگى طاش ڪچر هيمهدى. بو 
ياد باقچەمزنڭ آغاچلر ينڭ بافرافلری زور بولدی. اونکان یاده (بلطر) بو 
ډر آغاچنڭ پبیشلری کچکنه بولدی. بو یلده آنامزنڭ آفچالری ڪڪوب 
بولدی. بوگۈن خدمتچبلر مزنڭ اشلری کوب بولیادی. اشم تماملهندی. 
ڊو شا گر دار نڭ درسلر ی تماملهندی. بو خدمتچينڭ ا ڪوبلر. بو 


۸٦ 


بالقاو ابرنڭ شغالری آزدر. سزنك شغلل رکز کوبدر. بو شغل قولایدر. 
نگ ی اش چیتندر . بو کشىنڭ اشلری ڪورکه‌مدر. گن یك اشلری 
يدەسز در بو گازيتەلر فارسبچە‌درلر . گی گازینە‌لر عر بچهدرلر. مین بو 
ترکىچہ گا گازیتەلرنی أوقؤدم. ٠‏ سجن ي هر بچه گاز بنەنی و فۇ دکمی؟ يوق» 
اوقومادم. بزنڭ شهرارمزده ترکیچه گاز یته‌لر کوبدر. س زر بچه گازبنەلرنڭ 
سوزلرینی آ کلادگزمی؟ - آکلادق. > بو خبر بيك فزقدر. (سز نڭ) تلز 
تركیچه‌در . (بزنڭ) تلىز عر بچەدر . کشيلرنڭ قايسبار يڭ تللری ت رکېچەدر 
وقايسبار ينڭ تلاری عر بچەدر . بو گازيتهده ممن بىكفزق خبرلر أوقؤدم. 
بو ترکیچه گازینهده فزق خبرلر کوبمی‌در؟ ‏ ايبؤٰ» بيك ڪوبدر . ٻز نڭ 
تلز یبکلدر . سزنك تلز چبتندر . فایسی ڪشبلر نك تللری بيکلدر 
فایسی کشبلرنڭ تللوی چبنندر. ترکیچه د وزلر ییکلدر. i e‏ 
نکی سوز قارسچەدر. پو جل بیت قار تگی جل اۋ زۇندر. بوا اڭ 
ڪلامى فزقدر . ڪو رکه م سوزلر خوشدر. سينڭ اك بیکلدر. مينم 
سے کا اوی کور اعالاق کی وسرو وات 
کیم کووگە‌مدی. بگرنڭ کییمی پەمسز5ر: يولد گازیخسی مشهوردر ۔ 
ge‏ 


س od‏ ع 

ادى الدينَء اتی آللاتیء 
e a‏ ا IT‏ (یاڪه alê‏ 
ص م ق 4 

سۇ يلەدى › يۆتكردى› تۇچكردى. صۇرادى. امید ایتدی» قاندی. 

ص ص 2ے ص و مص م کے کے ا 
حمل ٭ ه نزل 8 خدم @ 8 ٠‏ قطع ® خدع @ 
ڪوتهردى“؛ شدی» ۰ قیلدی ڪيسدى؛ آلدادی؛ 

lor اة‎ 0 


مسئلة» مسال ه ا u‏ فعل» أفعال ه 


مسگله ؛ معفی ٠‏ اس 


جال» آحوال ه أجرة, أجرات ہ حمل» آحمال ٠‏ وحده ه 


رهوش »› حق (یال)» بۇك ٤‏ يالغۇزى› 


ع ہے 


ب س رل o‏ 
و حد لک وحدی 8 مجانا 8 (عن)= حقنكا» خصوصنده. 
يالغۇزڭ يالغۇزم› بوش = مقىز› (ف) ک دن (ام.د ایتدی). 


(سقل مل زیدا من هذه المسعلة - على زیددن بو مسشله حقند» صؤرادی. 


سے سے بے 2 sS O-~-00‏ 


(طمععليفى زید)= على زیددن‌امیدایتدی ٠‏ (خدم ز ید بکرا) ک=زیدبکرگه‌خدمت‌ایتدی. 


0رر 0~ 4 


الجمل العربية. 

الرجل الى نطق فی البيت بالأغة العربية هو رجل مالم 2 الرجال 
الّدين نطقوا فى‌البيت باللغةالفارسية هم رجال لاء « المراةالنى سعلَّت 
فىالحديقة هى خادمتنا « النساءاللاتى سعلن فى المديقة هن خادماننا ه 


الرجل الى مطس الأن ورامك هو صدیقی ه الرجالٌ اين ا 
عندنا ا کثرهم مرضی ه الر جال اين مطسوا E‏ آصحاءٌه 


o٥ و ج‎ | =o 


الرجل اذى سیل بکرا (بکردن ) عن معنی هدا الكلام هو رجل 


30-= 


جامل « المأ انى سعلت هندا عن هذه المسعلَة مى رفيقتما ه سعلّت 


زیدا عن حال کر ھ هۇلاء الرٍجال سعلونا عن آحوال جيراننا هؤلاء 


س 


النساء سقان أمماتنا من آحوال آخواتنا e‏ الْذى سعلك انفا جا عو 


9 ~~ 90 


رمل قير » ولاه لقره أا صَقات ه الٍجال اين َا فى 


AV 


AA 


نی یتقو رده ازال شين اسا بيقنلا سنق 
ولا بمدیة هم آنیاءه آلانسان ای هنع پمال رنه هو نلان ماق ه 
الناس الذين قنعوا باموالهم وأثمانوم مم ناس مقلاء « إلى حمل هذا 
العلل مو حثال قوی ه لى حدما فى يتنا في الستة الماضية هي 
خادمة عاقلة « الذي فعلُوا هذه الآفعال هم خدامنا « آلذى قلع هذه 
اجره آنه لين خدعوا هؤلاء الرجال مم جال فة i‏ 
التى خرجت الوم الى السوق هى امراة فقيرة ه النساء اللاتى رچ 


وي واوق e‏ 


من حدیقتتا من شیفااه ق على یکلام مجیب ‏ نطقت بکلام ويل « 
ما نطقت اليوم باللغة العربية « سعل هذا الريض للا #ما عة 
البو× صلا « ما سعلّت استاذی ا هذه المسعلة العسيرة « ماسعلت 


س 


آحدا عن هذه المسئلة العجيبة هما مشت فاحد مالا ه قنعث باموالی ® 


“١ 0 g-o- 0ر‎ | 


ماقنعت بعلومی ھ حمل هذا الحمال صندوقذا الكبير و جن ھن( 
البيت الى داك البيت ه هؤلاء الحمالون حملّوا أحمالا كثيرة ه آنا حملت 


|o 


هذا الحم وحدی ٥‏ انتما حملت ذالك الحمل و حدلك ه خدمناهنا الفاد م 


ا ا 


بن السين الماضية ا e‏ خا آح اناه دمت 


b~ =o 


g~ رے‎ 


هذا الرجل الظالم خَدع جارنا ھ لدی 3 لناب وران ا 


اذى منح الفقر اء صدقات هو رج خی ھ لدی جع ا ڪليرة 
۹ ا هذه ه المسئلة العسيرة هو رجل عالم م اين 
فهموا معنی کلامك هم آذکیا انى ريد ا ت اا ا 
هذا الصندوق الكبير وحدی من البیت الى الديقةه قطعت اليوم 
Fw‏ اغصان هذه الشجرة الطويلة ه واا الآن بل فی ال 
سعل هذا المريض أو عطس م ا كلت الطَعام اذى منحته لى آنقًا ه 
ریت الرجل ای شتمنی ھ قرت ايوم صباحا المكتاب انی منحنيه 
معلّمی أسن نهارا ۾ کتبٹ اليوم بالقلم ای آخذته من رفیقی نس ه 
جمعت الذفاتر الى تبت فيها فى شهرٍ رمضان قبل يام العيد ه رَجعْنا 
من الْقرية اتی سنا فیما فی اَل ها لَه ه َر رَد الى الرَجُل 
ای جس فی زقاقنا وراء بابنا وحده ‏ حرجت الآن من اجر الى 
دخلث فیما آنفا ‏ سمعث المسعاة ة الى قرأما معلمنا اليوم من هذا 
الكتاب ه نطَىَلَنا معلمنا بآفوال كثيرة بالأخة العربية ففهم ا كثرنا معانيهاه 
فهمت معانى أقوالك « آفعالى كثيرةه آحوالٌ هذا الرجل مشهورة # أجرة 
هذا الخادم كثيرة ه هذه المستاة له عجيبة « المسائل العجيبة كثيرة ه مخنى 
1 القول e‏ بعجیبمعانی الكلمات العربيّة فی i‏ الڪتاب 


۸۹ 


“o 1 -e 1 0-0 “~20 ~4‏ | - = ° 1 1 ت ‌ 
اللغة العر بيةه الا كيا من تلاميذ مدرستنا علموابهذ | الكتاب كلمات كثيرة 
ج o¢0ء-~‏ ي„ 2f o-0‏ ك lo ja Ee Fg ye‏ 0-0 =“ 
من اللغة العر بية ه الاولاد الذين ماحفظوا معانى الكلمات العر بية المكتوبة 
رو 1 0 1 o lorco-= ۱| | go 7| o‏ و 
فی دروس هذا الكتاب أما أغبياء او ال أو مرضی أو سفياٌ 6 
جول ت رکیه. 


شولایر »که بايا اورامده سؤبل‌دی» اول بز نڭ ڪورشیمز در . (بایا اورامده 
سؤیل‌گان‌ایر بزنك کورشبمزدر ). شول ابر ار »که بایا اور امده-ؤپل‌دیلر » آنار 
بزنڭ کورشبلر مز در .شول خانؤن »که کیچه بافچه ده او طؤردی» اول (خ) مينم 
آنامدر .شو لخاتو نلر »که بو رگو ن بالڪونهاوطؤ ردیلر »آنلر ( خ)بزنك ئه ببلرمزدر . 
اول حاضر بوؤتکردی آنلر حاضر بؤتکر دیلر. اول ( خ) بایا توچکر دی. 
آنلر (خ) بايا توچکردیلر. سین زیددن ( زیدا) بو مسل حقنده (عن هذه 
السلة] صورادك. سر ريد (دن) ed‏ مسل حقننه مور ادگ . مین علىدن 
مشهور مسل حقنده صؤرادم. بز علی‌دن مشهور هلر حقنده صور أدق. 
مین سبندن‌هیچ بر نە‌رسه‌دن صورامادم. بز سزدن هیچ بر نه‌رسه‌دن صورامادق. 
سین میندن کوب مسئّل لر دن صو راد . سز بزدن کوب مسئل‌لردن صورادگز . 
بو اير سيندن (فيك) بولك امد ایتدی. بو ایرلر سزدن ( فیکم ) بول‌کار 
امید ابتدیلر. مین سبندن بولك امید ایتمه‌دم ۰ بز سزدن بول‌کلر اميد 
ابثبهدك . بو فقیر گی بایدن صدقه امید ایتدی . بو فقبرلر تگی بایلردن 
صدفه امید ایندیلر . آنام آز مال ایل فناعت ابندی. بو فقبر کشی اؤشبو 
کچکنه بۇ رط ایل قناعت ایتدى » سين آز مال آيل قناعت ايتەداڭ . مین 
ململك ایل قناعت ایتمه‌دم. بز آز مال ايل فناعت ايندك. بو ایر نگی زور 
يۇكنى يالغۇزى كوتەردى. بو يۈكارنى ھېچ كم كوتەرمەدی. مبن بو صاندقنی 
يالغۇز م كوتەردم. سین بالكو ندن تۈشدك. نگی فونافلر بالکوندن باقچەغه 
تۇشدیلر . بو بالا گی اؤينڭ اؤستندن تۈشدى. موٌذن منار هدن حاضر 
تۈشدى. مبن بايا اۇشبو آغاچ اؤسنندن تؤشدم . بو خدمنچی سز گه باطر 
بيك آز حق ایل خدمت ایندی. بویل اول برگه کوب‌حق ایل خدمت ایندی. 
تگی خدمنچی هیچ کمگه بوش خدمت ابتمه‌دی؛ ہن ب وگؤن بيك کوب اشار 


فبلدڈ. مين ڪيچه آز اشلر قيلدم. مین کبچه بافچهده نگی بووان آغاچنی 
کیسد م۰ تگی أۇزۈن آغلچي نيك کیسدگز ؟. تگی مشهور الم سودا گر 
ا بازارده آلدادی. بو طوغری منر چی هیچ کمنی آلدامادی. سین 
مین آلدامادی ؟ - بوق مین هیچ کمنی آلدامادم. مبن بوگؤن استاذمدن 
کوب سوزلر نڭ معنالرن صۈرادم› سین نگی سوزنڭ e‏ بلىدك. مین 
بو سوزنڭ معناسن ک.چه بلدم. مین دوستکدن کبچه بازارده سپنڭ حالکنی 
فرام بو آدم سیندن کورشڭنڭ حالن صؤرادی. مين بو طبیبدن آورو 
قار داشمنڭ حالن صؤرادم. آورولر نڭ حاللری بيك چپنندر. بزنڭ حاللرمز 
ببك خوشدر. بو سوز نك معناسی چیتندر. بو مسل بيك فزفدر. بو زور 
خدمنچبنڭ حقی ببك کوبدر. نگی کچکنه خدمتچینڭ حقی آزدر. بو مسله 
بيك مشهور نوگلدر. مین ھچ گلامادم سبنڭ بو سوزکنڭ معناسن. بختلی 
کشبنڭ حالى ببك خوشدر. بزنڭ هر برمزنڭ حاللرمز خوشدر . 


ښ نك -- DE‏ 
o U‏ ر lo‏ تت ١و‏ ٍِ 
§ الدرس الحادى و الثلاثون ه 
۱ 
فعل مضارع 
نے و 0 ر 0ر ر 
یمدح: یعریه يبصره 
ماقتی» مافتار» طانى»› طانۇر› و 


دا هعمد ه خالباه داتنا شیر ماه کلیا5ما ه راه 


اير ته‌گه» پرسیکونگه کو بسنچه» همان» و 0 آزوقتد..گاما(احتالک)- 


نے و | ع٥‏ د لان وoء‏ د ا لار 
یہدح ٥‏ ماییدح ه یمدح ٭ یدح ٭ ما یمدح ٭ 
ماقتی. ماقتامی» ماتاماس» ماقتالاء مافتالمی» »اتالياس 
پاڪەمافتار› ياڪەماقتالۇر› 

o4 0‏ ر رھ ر( ۱| د0ء ر ا0ء ور 


يعرف« ما يعرفەلايعرفەيعرف مایعرفهلایعرفه 
انى »انۇر طانلاء طانلۇر› 


۹۱۹ 


۹۲ 


0د ر | 0z‏ 3 ر | o‏ ر د وھ و وo‏ ر | د0ء ر 


د ماييضر ل بيقر دي ايبص لا ته 


ص 0 م ر 0r‏ 3 سے 0م ک4٧Yنoاع‏ ر 
البتهماقتى. تیزماقتار» بر آزدن‌ماقتار» 
سے 0O‏ سے | 02ر م0 or‏ و 0 | cor‏ و 
سوف‌لایمدح ٭ فد یمد @ قد لایہد ® 
بر آزدن‌ماقتاباس» گاهاماقتار' گاهاماقتاماس“؛ 
0 کے 0 ےر > 
قدمدح 8 قدعرنف ٭ قد ہصر › 
قحقیق ماقتادی» تحقيقطانۇدى › تحقيق ڪور دى. 
تصرين فعل مضاع 
نوم ر( 0م و ى ع0 ر Co‏ 0 4 ےن () 
یمدح » یمد @ تمدح» پیمدحن ٭ تہد<؛ ھ 
0 به مد حون ى رواد | ت حكر ر E‏ 
تمدحون *٭ تمدحین › تمدحن *٭ أمدح › نمدح ٭ 
و0oء-‏ ر وهم و و0 34 وoے‏ 0ے و0 ر 
یمکح ۰ یمدحون ‏ نمدح »› یمدحن 8 او 
a -b‏ م0 0 م و20 0 چ وo0م‏ ر (0 4 
تو نه تمدحین › تمدحن ٭ أمدح› نمدح 8 
۱ 
DE‏ 
ا یمدح الخ“ ما ا الخ ه لايسح الخ ٠‏ لايس الغ ه ليمدح الخ ٠‏ 
رھ ) - 0 ET 0) J)‏ 
ليمدح الخ ® سيمدح الخ ® سيمدح ال @ سوق بمح الخ ۵ھ سوف 
o J) “0-0 ) <o»‏ م 9 


يمدح الخ« قد يمدح الخو قد یمدح الخ ه قد لایمدح ح الخ ه قد الايمدح الخ 


ها الرجل يمح جارة » مولاء الرجال يمدحون اصدقاتهم هذه المراَهُ 


تمدح صدیقتماه مؤلاء النساء Fark‏ بناتن ھ انت تنح ميقا وام 
تمدنحون ر فقاتکم هھ انت تمدحین مك ه انتن  r‏ اہنائکن ھ نا 


*) اؤشبوفەللرنڭ هر TT‏ صیغه‌لری ايله تصرینی ایتدرمەی. 


“0 


آمدح بعض اعدائی ‏ نحن نمدح کل اصدقائنا » هذا الرجل ساي 
الان احا ® انت ما تمدع اليوم جيرانك م انا لا اسح ۳ اعتاء تحن 
ما تملح أعدائنا الا هکل عاقل يدح ه هذا الرجل مارح الان نحن 


ما نمدح عدا ٠‏ بعض العقلا* لابح فى بعض الارقات ‏ السفهاء لاد و ن 


فی ١‏ کثر الاوقات ‏ # ليمدحنا استاذنا ايو لتمدحنى اليوم ٠‏ ليمدح 


ن (» و0 ت 


الان شریکنا 8 FIRIN‏ الاستاذ @ ستمدحنی الیو م ٭ سامدحکم رعل 


الرس ه سوف آمدحكم ه قد يمح الرجل دوه ه قد ایح بن 


الاس صدیقه ٠‏ قد مدحت ابنك ٭ قد مدحنا اساتیدناه قد مدحتموناه 
هذا يعرف اباك « انت تعر فاي #انا اعرف اخالكەمۇلاءالرجاليعرفون 
أ كثر الناس من قريتنا « انتم لاتعرفون جيراننا» هل يعرف ابوك اخىه 


3 o <o 

هل تعرف آبی ه لتعرف استاذی ۾ سأعرف صديقك ٭ سف نعرفق 
E‏ 20 5 

جیرانکم ھ نحن لانعرف بعض جیراننا هکل رجل مشهور یعرف ® يقرب 
3 


وقت الدريس ه قد عرفت رفيقكم # انا عرف آباك غدا ٠‏ نحن تعرف 
رفقاتکم بعد غد گل ر جل یعرف جیرانه غالبا ه الانسان یعرف صدیقه 
دائما کثیرا مالا يعرف الر جل جیران ES‏ 
جیراننا ۵ ربما پندح الانسان عدوه ‏ ربا تعرف هذا الرجل ٭ كير 

مانمدح اصدقائنا ۾ قلیلا ايانح ف آمداتکہ «قدیہدحکم عدا e‏ 
ا عرف آبا پل آفری اعا فط م قد مرإتم آی ایا ت تمر فون 


ےم ںو -د o‏ =0 


استاذناوقت الدرس فسوف و 8 من یعری هدا الرجل 4 e‏ من 


۴۳ 


۹4 


9 oc c-c@ح‎ 


آين تعْرِفون هولاء الرجال؛ م لم تمدحون هذا الرجل؟ ه لم تمدحين 
عدوتك؟ « لم تمدحن هولاء النساء الجاملات؟ ه اتعرف آبى؟ « هل 
تعرفون اخوتناه اد علی یمدح کل انسان؟ الذى یمدح هذا الرجل 


هھ (و 6 o0‏ )7 مص o. 3) o‏ ت 
يعرفه جدا « التى تمدح هذه المرأة لاتعرفها اصلا « الذين يعرفونڪم 
موھ - ٍ 0 J-0‏ ت جم 2o‏ 3 
يمد حو نكم دائما «» من يمدح هذا الرجل؟ « من يمدح هذا الرجل؟ © 
چ“ و جھټ چچ ې ° -o( ) yo‏ )3 0 3 3 
من يعرفك؟ «٭ من تعرف من هؤلاء الرجال؟ » یہصر» یبصر ما يبصر؛ 
ەه - )3 ے0( )> 2/89 3 0( ) نر o J0 ~o‏ > 3 


ما یبصر » لا یبصر » لایبصر › لیبصر » سیبصر» سوف یبصر › قد یبصر؛ 


Jo »so~” sg رoە-‎ ) ر0‎ 


قد بصرت »قد بصرنا 8 انتم لاتبصرون ٠‏ نحن لانبصر 8 قد بصرت بكھ 
رو0( ت 0و - مد و >“ ے 
بصرت بالشیء الذی لاتبصرون به « بماذا تبصرون فى هذا الطرف ؟ 


| س‎ 0 3) o o 6 ج‎ lo إا سإ‎ <0 |lo~-~- o~ 
قد نظرنا اليه مرارا فما بصرنا بشیء 8 بمن تعرف من هولاء الرجال؟ه‎ - 
0-0 


j (7 08 0(7 0‏ 2 
الذين نعرفهم من هؤلاء الاولاد كلهم شرڪاؤنا فى المدرسةه 
جهل ترکیه . 


اول مانتی . آنار مافتیار. اول مافتار. آنار مافتارلر . سین مافنيسىڭ . 
سز مافتيسز. سين مافتارسىڭ. سز مافنارسز. مین مافنیمن. بز مافتیمز. 
مىن ا ( ماقتار من ٠»‏ بر مافتارەز . مين ماقتاد ٠‏ بز مأقنادق. اول 
مافتایی » فار ماقاسان ار عاتتاماس, تل ماقاماسلر سين اتلاك 
س مافتالامز: خب عافقالیاس. بز ماقا لامر مین طانیمن سزغك آنا کر 
سين ملانۇرڭمینم کورشیمنی. بز طانؤمیمز سزنی. سز طانۇماسسز بزنی. ہو 
خاتۇن طانۇلمى. بو خاتۈن طانۈلماس. تگی خانؤن مانؤمی آنا کنی. تگی 
خاتۇن طانۇماس بزنڭ سنگلەزنى. بزالبنه ماقتيەز سزنى . بز تېز طانۇرمز 
سرك حوسقار زی پر ولا قر تاقار ن طاتو رمز صو کن مافقارمن آلار: 
ب زگاها (قابسی وقنده) طانبمز سزنڭ فونافلرنی. ب وکشبنی ایرنهگه مافتارمز. 
گی کشبنی هچ مافتامامز. بز برسی کو نگه سزنڭ دوستل رگزنی طانؤرمز. 


سز كو بسنچه بزنڭ فونافلرمزنی طانیسز. بز همان شریکلرمزنی ماقتیمز. 
کوب وفتده انيز بومكتبنڭ دا گردلرن. آز وتنده مافنامیمز دوستارمزنی. 
احتمال که طانؤرکز بوفوناقنی. اول کورؤر سزنى . مبن ڪورميم سزئي. 
ڪمنى ڪور ؤر سز. مين مافتارمن سزنى ب وگؤن. 
2 


Jo‏ 0 د 


rr‏ § ا الثانی اللاو ت 


fo- g-o- 


یمدح امثالی: 


٥ے‏ 0ے 3 م 0ے 0ر 27 o20‏ ص0 ے ر ج0 + 3 c0‏ و 
يقراء يمنح» يجمع» يفتح» یرحل» یذهب» یحسب. ر 
00 02ر e0‏ ر 0ے ر م 0م ر7 202( 0 سے ص 0 ر 
يفهم» پسمحع؛ یشرب یلبس» بحفظ› يف رٍح» يضحك. یندم»› 
م0 ر 3<0 0و 02ے ر( 0 00 ے0 cء‏ ر c0‏ و 


يلعب» يسئُل» يطمع» يقع» يطرح» يفعل» يقطع» يجخدع » 


يعرف امثالی: 


0 ر ا ر o2‏ ر 0 ر ~0 ر 


یسرق» یرجع» یجلس» یشتم» یضرب» 
0 ر ص0 ر ے0 0 3 0 و 
ينطق. يعطلس» بحمل» ینزل» یخدم 8 
ت م 
EK‏ 


یبصر امثالی: 0 

م وو ړوو نو و هو و نوو موو هرو 
بکتب» یاخذ» یا کل یسکن» بخ ر ج» یدخل» یرفد» ينظر. 
0ر ر 0ر و 70ر ےه رر 0 و 350 o‏ وو 0وو 
ترك یقرب» یبعد» یکبر» یصغر »يکش » یکمل» بسعله 

: 3D 


و ےو و ( ت وڪ ١‏ ور 02 ر ں0 ر 0ر و 


سو رة»سو رەحديثاحاديشەسفر «اسفارەنفس انفسه 


قر آن‌بابی» پیغمبر سوزی»؛ يول يۇرو› اوزی. 


۹۵ 


۹٦ 


الجمل ار بية. 
هذا الول يرا القران ٠‏ هؤلاء الاولاد يقروؤن الاحاديث « انت تقرأ 
کتای e‏ انا أقراً كتابك ٭ هو ما يقراً شیا e‏ هم يقرۇون آية من سورة 
الفاتحة ® انت تقراً سور یس ٭ انت تقرئین و طس ٠‏ انا آقراً القران 
غالبا »كيرا ما ر القرآن قلا ما نقراً الاحاديث» سيمنح هذا السخى 
صدقة E‏ م الكتب. e e‏ آبواب البيوت 


<o 2 


1 ® انتم د Rl"‏ اى e‏ ای ا 


E O E 


انتم تحسبون اتفسکم لاء م انا احسب تفسی افلا م نحن نیکم 
مقلاء ۾ ڪل انسان يحسب نفسه عاقلاً وعادلاً « العلماء يعامون علونا 


| 0o^ نر‎ 


كثيرة » الجهلاء لايعلمون شيئاه نحن لانعلم م فوسك هآ فوم سی 
قولکم e‏ لم لاتفهم معان هذه الاقوال؟ « هل ونو معان آيات 
القر آن « ستفهمون معانى الاحاديث « هل تسمع صوت الاستاذ ه 
نحن نسم اصوات التجار من الكوة « استاذنا را سورة ين الفرآن 
ونحن نسعها # هم يشربون أشربة لذيدةه نحن زه نشرپ شرابا واحدا« 


لم تشر تشربون؟ ٭ هو ستل زیدا عن حال بکر هھ #لم تسئل عن مسثاة 
القرآن « الفقير يطمع فی مال الغنيّ نحن لانطمع فی مال احده‌الانسان 


العاقل يقنع بمال قلي « الفقير الذى يقنع بماله القليل مسرور كمثل 
الاغنياء « الاغنيا الذين لا يقنعون باموالهم النكثيرة عزونون شل 
الفقراء « هذا الولد السفيه يطرح البسته الى الزقاق ٠‏ كل انسان يفل 
أفعالاً كثيرة « ماذا تفعلون فىالسوق ه من يقطع هذه الشجرة1 « نحن 
لا فطع اشجار مذه الحديقة « كل ظالميخدع الناس ه الذين يخدعون 


-و- و8 ~~ 


الناس هم فسقة وظلمة « الاغنياء يلبسون البسة حسنة « انتم تلبسون 


0و ت 


البسة gk‏ الود يعفظ القر آن ة اذڪياء التلاميذ بحفظون 


دروسهم ھ کل انسان یحفظٌ ماله # آبى يفرح بهذا الخبر # نحن تفرح 


سے 90 


باخبا رکم الطَيبة « الضبيان يلعبون فيفرحون ثم يضحكون ه لم تضحك 
کثیرا « الذین لا يخدهون أَحدًا می‌الئلس دای اطا اليل 


الصالح لا برق اھ سف سق پسرقو ت سال اناس يرجع 


اتا دا خخ ن سفر هه نحن نرجع من المدرسة الى بیوتنا , م د الدرسه 


تی ربچغون ال بیود @ الى ا نرچع الم # اولئك الرجال 


يجلسون فى بيتنا « اولمك النساء يجلسن فى الحديقة « انت تجلس فى 
OS‏ 


ا مچ 3 1 


ن ر7“ o‏ و o‏ 


نش ل اه د تلا افر »م ار دآ رن 
الدروس الشفاهيه 1[ ۷ 


o r e و‎ o 


۹۷ 


۹۸ 


o‏ و عڪ م ووم و ءءء ر 


اتا لا آضرب ولا اضرب # نحن لا نضرب وقد نضرب ٭ هی تندم ھ 
سن لأقتدم ٠‏ مدا الرجل يتطق ليرا تحن لا علق عر | هنن 
يعطس؟ ٠‏ كشر المرضى لايعطسون ٠‏ بعض المرضى يعطس » هذا 
الحمال يحمل احمالاً كثيرة « انت لا تحمل شيًا» نحن بزل من مده 


i. 


الصفة بعد وقت الصلاة « هذا الام يخدم فی بیدا سنه وإحاة 4 هذ( 


J30 


کش کتابا ۵ نحن لا ناخد م صدقة و ا سل ا یا چ ی 
ناكل فليا » هؤلاء التلاميد يسكثون فى المدرسة ٠‏ انتم تسكثون 
فى بيوتكم » الى اين تخر ج بعد الدرس؟ « نخرج من المدرسة 


فندخل فى السجد ۲ متى ترقدون؟ ه الى يئ تل ؟ة الضاساء 
والعقلاء لا ينظرون الى الساء مرة بعد مرةة إكثر الفسقة يت رکون 
الصلاة « نحن لا لا نترك صلاة ٠‏ سيرب وق صلاة الظهر بد هذا 
الرس ٭ هو پبعد ٥‏ مم پکہرون ٭ ھی تضفر ٥‏ من پنکٹرن ٥‏ آنا 


|o. ~~ 97 o ت‎ 3) 96° 


| مل ٭ تس تسل تسل ۾ نکی النین سلون مرقى 2 
جمل ت رکه 


بو قارت قرآن اوقی. بز حدیٹ اوقیمز. اول بیره. ار جیبالر. ی 
آجاسىڭ. سز کوچەسز. اول (خاتون ) كبتەر. آنلر (خاتونلر ) بلهار 
سر اسز > مين آكلاميم. اول ايشته. سز اچەسز. ر مۆراييەز. 
اول فقىر کوب أممد شه نيك طاشليسىڭ فلیکنی. س لی یلاس IEF‏ 
قاچ سای لے کیت ور کیش کی ھا کرد بو 8 ا 
ڊو بالا اوینی» ڪول ۳٥‏ شادلانا. ظالم ڪشي همان أوغرلى. ادل کک 


هیچ بر ئەر سە ا فایچان قايتاچق [نا کز با زارد ° ب بو که 


اوطورامز. سز نگنده اوطۇراسز > صبرلی کشی بچ کمنی س وکمی 
آ چو چان کشی کوب ڪان سوگه. مین سینی قینار ر٠ن.‏ سین ن یناماس 
ەينى. نيك صوغاسڭ ميكا؟. سين اوكىۇرسڭ. مین سۇبليەن ٠‏ کم تۇچكرە؟ . 
بوخدمنتچى بيك زور¿ ەرسه كوتە‌ره. فا يا اوا بوندن (من‌هنا). فقىرلرنڭ 
گوپسی پایلر آل چزن غیمت اینەلر: جن پازامن: سر پازسیسز. بو 
فقدر صل فه آل بو ارو پ طعام ا ی٠‏ ارده طورا بو بالا . سز 
چفاسز . بز ڪڪرم مز . فايچان e‏ کیگه ق Fe‏ 
نمازارن هيچ فو بها سلو ا يۈنكرەا و ضاو لو کب 
پور میا کے کک وور سے بای ر شن 8 ردرسلرن همان 
اوقيلر» ٥م‏ دفترار يذه ا زالر . ەرەه E‏ رو کتابنی او 
عر ا مهنالرن بىكلبار > سز درس وفتنكه اوينامیسز» درسدن 
سرك آرر ای اویتی . ١‏ ضرا الال کرس واقییده کو لای 


چ < 


WW‏ 0ر ل و ص بأد 
٣‏ $ آلدرس الثالث والثلاٹون ه 


oo0~~” oor 


امر ونهی صیغه‌لری. ۹۹ 
یمدح ت امدح» ( ما ) لاتیدح» (مافتاما) @ 
یعرف - اعرفی؛ (لانی لاتعرف» (اانوا) » 
کي أبصرء (ڪور) لالس (كڪوره»)@ 

امدح» لاتمدح امثالى : 
اقرا لاتفرا ٠‏ امتح لاتمنح ٠‏ أجع؛ لاتجع ٠‏ 
افتح لا تفتح » أرحل» لا ترحل » اذهب لا تذهب ء 
احسبّ» و إعلم. ٤ل‏ تعلم م افهم. > لا تفهم » 


| 0ے و 0ص Q0‏ 


اسع لاتسمع »اشرب لاتشرب ه البسء اتلس و 


أحفظء لا تحفظا أفرح؛ لاتفرح ٠‏ إضحاك» لا تضحك » 


اندم لا تندم ٠‏ العب. لاتلعب ه اسئل؛ لا تسل ه 
اطیع؛ لاتطیع ٠‏ اقنع. لاتقنع ٠‏ اطرح؛ لا تطرح ه 
افعل» لاتفعل » اقطعء لا تقطع » اخدع» لا تخدع ه 


0 7چ‎ ١ 0 0 


اسر ق؛ لاتسرق ه ار جع» لاتر جع » اجلس؛ لاتجلس ه 


اطیبلاتفت اشرب لاتشرن اطق لاتق .امیش 

لاتعطس. احیلءلاتحیل.انزللاتنزل .اخم لاتخدم. 
آبصرء لا تبصر امثالی: 

أڪتب؛ لاتکتب @ خد» لا تاد و لاتا ڪل : 


انكن اتك أ لانشع انمن لاتديل. 
أرق للاترقد » أنظرء لا تنظر ء اترلك» لا تترك ء أقرب» 
لاتقر ب «أبعد» لاتبعد هأ کبرء لاتکبر اصغرء لاتصغره 
أكثر؛ لا تكثر ١‏ أ كملء لا تكمل » أسعل» لاتسعل ۾ 
e ss‏ 


امدح ® امدحو ا @ امدحی @ أمدحن هو 


مانا ماقتا ُز ءاقتا ( خ )» مافتاگز ( خڅ ). 


رور ۾ 0١‏ ۳ 
(*) اء خف واەکل ديەك تلگه بيك شو اولدیغندن ) ل وکل) ديىۇب ييگلەيتۇب 
استعمال ایداورلر. 


تصریف نھی: 


co 0 0‏ و نے 0ع 0 ے 
لا تمدح و لا تدحو ا ۾ لا تمدحی ٭ لا تمدحن ۾ 
ماقتاماء ماقتاماگز؛ ماقتاما (¿) ماقتاماگز (خ )» 
o o‏ ر سم ے : بے 3 0و - 
امح العلياء @ علمانی ماقتا امدحو ا العلياء ® 
ووچ إت 3 ن ت ەو ےل - 
امدحی العلماء ۾ ۰ امدحن العلياء ۾ 
cO Es‏ 0 ے FR‏ صن حح 0 
وأمدح » فامدح» اوامدح» بل آمدح م 
دی ماقا دس ماقعاء ا eاقعاء‏ باک ہا ماقا 
م نے ر 0ے ر 0ے u‏ 
همف ۾ ای احہد يا زینب ۾ یا عبدالله ه 
ناص 1 
يا مب الرحمنِ م يا خادم ھ kL‏ 


ر ى ع 


يا آي الرجله ا بد ار يا HIRT‏ 
یا ایا الناس & E eae‏ #8 الرجال & ea‏ 


0 > ر 0 0ے ت ےم 

اولا چ تم 8 ای ® لبيك ه دخياك ۾ 
: ۳ غ ا 

أك الك ص وکره ڊعنی» ثەو› (بۇيۇرگز) زینهار. 


3D 
ع‎ RN ب0 و رل و ے‎ 
* الدرس الرابع والثلاثون‎ § rs 
الجمل العربية‎ 
يا احمد آمدح صدیقک ٭ یا زینب آمدحی رفيقتك ٭ یا عبداله اعرف‎ 


استاذك ۾ یا عبد ال ر حمن آبصر 8 الكتات 8 يا اما التلميذ أقراء 
ابت ۾ پا ایا الثلامید 8 أوا بكم يا ينها المراة أقر ئی کتابكہ 


1۰۹ 


يا ايتها النساء أقرأن كتبكن ٠‏ يا ايها الأغنياء أمنحوا صدقات أموالكم 
للفقراء « يا ايها الناس أجىعوا أموالاً كثيرة وأمنحوا صدقاتها للفقر اء هيا 
خادم, لاتفتح باب هذا البيت«ياايها الشداملاتفتحو | آبواب هذه الحجران م 
يا على أرحل من هذا المكان الى مان آخر هيا ايها التلاميد أذمبوا 
آل البدار س قبل وقت ادر رار جوا متا مدهل افيا آل ارف 
لیل« لاتحسبوا,انفسکم عقلاء ياصدیقی اَعلم معنی هذا القول ٥‏ پارفیقی 
أفمم قولی « ياعلى اسع كلامى فافهم معنا#لاتمعوا آقو ال السقهاء م 
ياضيفى اشرب هذا الشراب الطيب « البسوا البستكم فاذمبوا الى 
آشغالکم ٭ یامریم أحقظی درويك الى یوم السبت ٭ ر جع ابو كمياآيها 
الاولاد فافرحوا » لا تاعبوا فى المدرسة بل العبوا فى الرّقاق ه سلوا 
استاة کمعن‌معانی آقوالهمه لا تستلوا الأغنياء اموالمم ‏ اطمعوا فى علوم ٠‏ 
الناس ولا تطمعوا فى اموالهم « اطرحالحجر ولا تطرح الكتاب» افع 
هذا الفعل ولا تفعل فعا آخر » افعو هذه الاشجار ولا تقطعواغيرما « 
يا ايها الفقراء السقماء لأتسرقوا أموال الناس « يا ايها التلاميدقّد ملت 
الدروس فارجعوا الى بيوتكم ه اجلسوا فى هذه الحجرة ولا تجلسوا 
ف الصفة I‏ لآم افتحوا باب هذا البيت فادخلوه ثم 

أجلسوافيه فكلواواشر بو | ۾ لا تش تشتموا ولا تضربوا اة ھ اندموا على 
أفعالكم القبيحة ه ولا تندموا على أفعالكم الحستة » يا ايها الناس 


انطقوا ۾ ڪل انسان ينطق فانطقوا « ياحمالأحمل هذا ا لحمل الى بیتی 
فخذ اجر ته ه‌یاایها الا صدقاء آنزلو ا فی بیتیفاسکنوا فيه الى يو م الجمعةه 
ياخادم آخدم فينا فخذ أجرة خدمتك ليرا « يا ايها الاولاد ا كتبوا 
دروسکم فی دفات رکم ٭یا ایما البنات | کتبن دروسکیٌ فی دفات رن ھ 
اڪتيوا آقوالا طيبة ولا تکتبوا اقوالاً خبيغة « ياايها الولد الوا 
مدا الطعام فكل ۾ ڪلوا واش ر بوا قلي ۾ ياايها الرجال ادخلوا فى 
ا ی فیه ولا تخرجوا منه الى يوم السبت e‏ يا ايهاالرفقاء 
كلو ا وأشر بوا ثم أرقدواه اتر فى الصفة بل فى الحجرقءأنظر واالى 
كڪتبكم ولا تنظروا الى الزقاق « يا ايما الاولادلاتث ركوا صلواتكم « 
اعطس, اعطسواء اعطسی, اعطسن ة اسعل» اسعاواء أسعلى؛ اسعان ۾ 
چان اولا ثم كل فاشرب فثم ذهب الى خدمتك ھ دخيلك أفعل 
متا الفعل » دخليلك دخلا فى بيتنا #اجلس, ى a‏ ۾ ارچ 
آی آذهب الى المدرسة @ اترڪوا اشغالسکم ای لا تڪتبوا e‏ لا 
لبوا آى آفرأوا آوآڪتبوا » يا احم - لبيك -«خيلك تب 


ەر“ 


لی ھا الدفتر ه با أخى - لبيك! - دخيلك اجاس معی فی هه الحجرة 
قرا هذا الكتابَ ونأكل فيها اطعمة لذيدة « يا عبداله! - لبيك؛ 
دخيلك أجمع آثمار مذه الا شجار فنأ ڪامهامع رفقائنا ه 


3&6 


1۳ 


E: 


ت ەد 


۵ $ آلدرس الخامس والثلاڻون ء 


3 0ے‎ o س‎ o go 


1 0 
فاءل ® مذعول 8 فعال ® افعڪل ® 
قاو چی؛ قيلنەش ڪوب قيلو چى؛ قیلو چیراق» 

أ 0 ے0 د ي 4 o‏ و 
مادح ® مھدوج ® مداح ® أامدح ( 
ماقتاوچی»› ماقتالیش» ڪوب مافتاوچی؛ ماقتاوچیراق. 


عارف» معروف» عراف» اعرف » باصر» مبصور» بصار؛ ابصر 8 
ع لل ع 

قاری مقرو قرا اقرا & عالم؛ معلوم» علام؛ اعلم @ 
؛ مع؛ مطموع؛ طماع؛ اطع 8 ضارب» مضر وب؛ ضر اب» اضرب 8 


°0 0و 


آ کل ما کول؛ اکال آکل ٭ جامع E‏ جماع» اجمع 8 
مادحاًء قارئاًء جامعاًء فاتحاًء طامعاً ٠‏ سائلاًء 


ماتتاب؛ اوقۇب›؛ جييۇپ› آچۇب› اميدايتۇپ»؛ ‏ صۆۇراب» 
ڪ > ٤‏ 

صاحکاًء لامباًء جالاً» کلک ناظراء کاتباًء 
كۇلۇب› اویناب» اوطۇرۇب› ا قاراب» يازۇب› 
وور 4 وص 


ممد وجا مجموعاء > مفتوحاء زیا محزوناء متکبرا ه 
ماقتالۇب› غيىلۇن¿ اTچلۇب‏ شاد ا قايغيلی حالده» ڪبرلانۇب» 
غير جالس» غير جالسين ٠‏ غير ناظر؛ غير ناظرين» 
اوطۇرمىچى› ر ۾ د و :+ اقراسجي: 

هو اکل جالساه هم اكوا جالسين ۾ e‏ جالسةه 


اول آشادى اوطۇرۇبپ آنا TT‏ اول ( خ) ا 


سے ص 0 ~~ 


e‏ واف تواست مکزا 


آنلر آشادیار ابلورقپ شاد بۇلۇپ ا سين فايغيلى حالد هاو طؤ ردك . 
ے رلو | ت ر س و ف ے لى و 
أده تعالى ٠‏ اللهم ْب بوب ٥‏ لاه 1 علام ه 
ری کدای: ای الله باشرن اش 0 ب بل و چی کشی :کوب بلوچی‌ال‌تعالی. 
ر اء و o co‏ م و 0ے ر 
8 څبر؛ صۇ رالىش مسل 
3S‏ 


بت ەه( ۳ و ڪ حو ت 
۳٦‏ § الدرس السادس والثلاثرن ه 


الجمل لعربية. 


هو مادح هم نوکو فى ا ا ت انت مداح ٭ انتم 
د 8 


ای یه ایی واا یون اوو ك اوو ا ا 
السكتاب مقرو*» هذا الرجل قرا وذاك الرجل قرأ منه » على مان ه 
مذا الكتاب و من الكامات العربيةه نحن نووت فى المدرسةه 
هذا الغني جما اللمان وذاك الغنى أجمع منه « هذا الفراش فاتح باب 
المسجد و ابواب هذا البيت قتوڪات مدا والسل من بلدە و نا السافر 
ذاهب الى بلدكم » هذا الرجل عالم »سافنا علامة # الله تعالى عله 


لی ر ووو 


امه تعالی ملام ايوت هل شىء ا له تعالی « معلومات الله تعالی 


كثيرة * الغيوب ليست بمعلومة للناس « هو فاهم وانت أفهم منه» معنی 


۱۵ 


مذا الكلام مفهوم ناء معانى الكلمات المكتوبة فى هذا الكتاب مفهوة 
لکم ۾ ڪلامكم مسموع لنا « هذا لصم غير سامع » اصواتنا غير 
مسموعة 84 الاخبار المسموعة ف السوق كثيرة#هذاشارب ® ا 


ول © 


مشرو فا الفيق لاس البسة جديدة #حاةالالسة رة ق 
السنة الماضية » هذا الرجل حافظٌ كلام اله تعالى » آيات القر آن 
8 عنده٭ هذا الرجل فارح وذالك جل افرح منه # أنٿٽ ضاحكه 
انتم ضاحکو ن ٭ کل انسان ضاحاك ٠‏ هذا الولد لاعب وذاك الولد الْعَبُ 
منه « أ كثر الفقراء سائلون » بعض الفقراء لايسئل أَحدّا شيتا « هذه 
المسعلة المسغول عنما عجيبة » مذا السائل طماع وذاك السائل طبع 
منه # هذا القلم مطروح « الافعال المفعولة كثيرة # هذا الشجر مقطوعه 
ذاك الدلال خداع ه العلماءُ عارفون الآشياء « مؤلاء الرجال معروفون 
لناء هذا الفاسق سارق همال هذا الرجل مسروق آمس # رجعنا من 
السوق مع الراجعين من السفر # نحن جالسون فىالمدرس: # هذا السفيه 
شتام وذاك الفاسق آشتم منه »هو مضروب ضاربه رفقد انت نادم من 
فعلك هذا ٭ کل انسان ناطق ۾ هذا الکلام منطوق به ٭ زيد عاط 
وبکر امطسي مند ٭ حامل هذا احمل حمال معلتناه الق رآ کلام نازل 
من الله تعالی « مؤلاء الخدام خادمون فی بیتنا « اه تعالی باصر اس 


ى 2 0 0 2 ت 3 ی 3 
بکل شىء ٭ انا كاڌب 8 نحن كاتبون ۾ هذه الصبية كاتبة « هؤلاء الصبيات 


كاتبات # هذا الكتاب مأخود من تاجر الكتب ٠‏ كل انسان آ کل وها 
الرجلل أكال وذاك الرجل آ کل منه « | كثر الناس ساڪنون فى 
البيوت نحن خار جوت من بيا وداغلون الأن ف البدرية 15 تر 
الناس راقدون فى بیوتهم ليلا ۾ انتم ناظرون الى کتبكم « ا الدببى 
منظورٌ اليه« هذا الفاسق تارلك الصلاةء مذا الشىء متروك فى الزقاقه 
نا قاری فی مسج محاتنا « هذا الكتاب ليس بيقروء ٠‏ هذا الرجلٌ 
الفقير آخد الصدقات ٠‏ اليوم يوم الجمعة. ابواب الد كين ليست 
بمفتوحة فى السوق ت ا ساڪئون فى هذه القرية الصغيرة ٭ انت 
تقراً كتاباك ناظرا اليه » انتم تفرؤن القر آت ناظرين اليه ٠‏ حافظوا 
کلام الله یقرؤونه غیر ناظرین اليه « التلامید يجلسون عند استاذهم 
فى المدرسة سامعین کلامه ۵ اشر بوا أشر تكم جالسين السا البستكم 
غير جالسن ٭ لاتلْعب ضاحگا # | كثر الناس يتبون جالسين وبعض 
الناس يكتب فير جالس كوا جالسين ولا تأكوا عير جالسين ه 
لاتخرجوا من المدرسة تار کین ڪتبكم فيها 8 اعرا من المدر سة 


J) ~~ |o ~|إz لاي ص0‎ or 
فار جعوا الى بيوتكم فارحين ه اللهم» أفتح لنا أبواب العلوم ه‎ 


10۸ 


چ ر د تاإو ے 
۷ ورین اس والثلاتون ه 
چ 3-20 O°‏ 0 2ر 


a 
. الوغ سے الوغواق 8 — ڪچكنەر لك‎ 


3-o ا ا 0ر‎ 3<0 ) 0 lo ~نھے و‎ J-0 
اطول اقصر» اغنى» افقر» اعلم» اجهل» اعقل» اسفهء‎ 
ت ر‎ 2<0 lo 3-0 3 o lor lor 
ذکی» أفبی؛ اسمن؛ انحف؛ اقوی» أضعف» اصح › امرش‎ 
م د م و‎ 1o0 (0 ە- و ن(‎ lo TE 
أصدق؛ اعدی . أمهر؛ اصلح؛ افسق› اسخی › ابخل؛ امدلء‎ 
J-o ا‎ <o ف @ ت‎ “o 0ر‎ 
(ظلم اس کو أجهدء کسل؛ أصدق؛ ی أصبر»‎ 
ETE 0ر ںو‎ 9-o ) o ) o0 و‎ ) 0 
اعجل› ابش؛ اعبس › أاعضب» أعند› اوقر؛ أجسر؛ أحسد»‎ 
و‎ o ل ت‎ d~ و‎ -o- 0 3-0 ) co 
طیب» أخبث أسعد» ا أعز؛ (ذل, امن انجب»‎ 
ET 9 o 0~ 0~ J) ca 9-0 0۔9 ھ-و‎ 


ارحم؛ احلم؛ اشهر؛ اشغل؛ اوسع؛ اضق أقرب» أبعد, 
ت ےھ E (<0 d-‏ 0ء( y-0‏ 3-0 
أجد, اعتق؛ أقل» اکثر اصلب الين؛ اعوج ؛ اثقل, 
ت c0‏ 1 ل -o 9 -0 EET ) <o»‏ ) 0و 


أاخفی» أخاظ, آمتن. الد أعجب» أحسن» اقبح؛ آیسر؛ أعسره 


07ا و 


آکبر. آکابر کا ا اق : آصاغر؛ صغر ی ؛› صغر 8 
(خ) (خ ) 


9 ا | © Jl0‏ 9 
هو کبیر وهدا (کېر منه « هم کہار وھؤلاء ١‏ کبر ‏ منم ٭ انا صغیر 


c0 °‏ س 3 ه9 
وأنت اصغر منى 8 نحن صغار وانتم اصغر منا « هذه المرأة كبيرة وتلك 


(*) افعل صيغه‌لری الفلاماى اولماسە‌ار› جع أۆچۇندە مونثار اۋچۇنده ڪو پسنچه 
مقرد مذكر صیغه‌سنده اهمال ايد لۇ رار . 


المرأة أكبر منا « هذا الول ال كبر ذكى ٠‏ مؤلاء الاولاد الاب 
ر « هذه الصبية الكبرى ذكية « هؤلاء الصبيات الكبر كيان ه 

ی اطول من قلمك ه قلم على أقصر من قلم ول # جارنا نا آغنی من 
ا آفقر من خادمنا » هو جاهل وهذا آجهل منه ھ خی 
أعلل من أخياك ة مثا الرجل أسغه حن ذالك السفيه هو آذکى ب 


قت لست بای شن رفيقك ٥‏ الصا اسن من المرضى مذا المريض 
أنحف منى ه ملكنا أقوى الملوك #أنتم أضعف الرجال « ابى صحيح 
وامی اصح مه 6 چئ :ی مریض وجدتی امرض منه ھ رفیقی آصدق من 


9 0 0a 


صدیقی ھ شریکی آعدی من عدوی *٭ طبیبنا آمهر لاطبا ھ استاذنا 
أصلَح الرجال « ذال الفاسق سق الرجال ٠‏ هذا الرجل اسسَّى 
الاغنياء « و ذال الرجل ابخلل الناس ه ملكنا أعدَل الملوك « مذا 
الظالم طلم اناس »انت مسر ور وأنا سر منك ه الفقراء التعسون أَحرَنْ 


سے 


الناس چ انت یں ر اسان مناكه رفیقی کسلان وانا آڪسل 


, ور ي ص # بق د ا9 J) c02‏ 4 ا 
الرجل صبور e ge‏ ا 
ت 


30~ 


آعند الناس ه هذا ال e PE TRS‏ 


الئاس E:‏ موف اس الاس @ العاماء الصلحاء ات الاس :ا الجيلاء 


11*٥ 


الفسقة آخبث الناس» هذا الكلام كلام طيب وذاك الكلام أطيب مناه 


العالم الغنى أسعد الناس والجاهل الفقير تعس الناس # العاماء أعز من 
الاغنياء والاغنياء البخلاء أل دن بعض الفقراء » الصلحاء مف الاسء 
اولاد الصلحاء أنجب من اولاد الفسقة « كثر الناس رحماء والله تعالى 
ارحم من الناس وهو أرحم الراحمين « آللهم (بان) فح نا ابوابَ العلوم 
وامنحنا اموالاً كثي رة كل شىء برحمتك يا أرحم الراحمين « ابوك حليم 
وآنت أَحلّم منه « استاذنا هر العلماء وهو أشُغَل الناس بالدروس ه 
رتا وسم من مکتبکم ھ بیوت الفةرأء اقيق من بيوت الاغنياء ۾ 
المدرسة أفرب لنا من المسجد « بوتكم أبعد من بيوتنا « ذاك الكتاب 
یں وهدا الكتاب آجن منه 8 رت اکثر منکم وانتم اقل مناه اجر 
أصلب من الشجر والطين الين من الشجر » هذه العصا اعوج من 
اغصان تلاك الشجرةه الحجر اثقل من الجر والقطن أخف من المُّجره 
القطن اخ الاشياء « هذا الحبل اغاظ من تلك العصا » هذا ابل 
من من الجر « بعض الأثمار آلد الاَطْعمة « اثمار هذه الشجرة 
أل من اثمار تلك الشجرة « هذا الخبر أعجب الاخبار « ولك 
اسن الاقو ال « افوال الفسقة أقيسح الاقو ال » يسر اللغات الأخة 


ر 2 وق جو ع ۾ 
التر كية « الاغة العربية اعسر من اللغة الفارسية ۾ 


کک 


ن( 


کح 
ەو 0| | و ے ن وو 2 #0 
خیر؛ خیرات خیار ® شر سر ور» زار ® 
ای نزگی اش | ایزگی| ياخشى| يامان اش | يامان| ياوز 
يا کە‌یاخشی کش شی| ا ڪشيلر | يا كەياوزكڪشى | اشلر | ڪشلر 
رص و | ےد f‏ 1 ر ت ص ر ۱ ر 
سیب» اسان دعا عادات « و ظيفةء و ظائن هھ 
1 م 
سبب؛ جۇلا تہشلی اش؛ 
چچ 4 EE‏ 3 ں0 ر Bl‏ 3 ۱ 9 0و 0 
ذنذب» دنوب *٭ عیب › عيوب ەه لازم › معقول . 
گناه »كيهجلك صر و ر در ؛ عقاغه. و افقدر» 
oO» 9 90 0 ۱‏ © و0 0 د۱ 4 
جائز. سهلء عي ؛ مشکل. ممکن» محال هھ 
ص ى 
درستدر» اتن چى تادر ؛ 3 ك چیتندر؛ ڊوو و اقدر؛ بولياسلمةدر . 


ره 


ترلد» قرب» 
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ین و ~~ s0‏ 
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مصدرار. 


چچ و آل ر a‏ 


طانو كورو 
J0 0~ J0‏ ت چو ەل 5 5o0‏ 
منح؛ جمع؛ فتح؛ رحل» ذهاب» ملم فهم؛ 


فرح» اف آعب» سوال 


وو ر 


قنأعة» طرح. فعل؛ سرقة» ر جلوس» 
J o‏ 0ھ o‏ ~0 ه 3 
ضرب»؛ ندم؛ نطق عطاس حمل» ا خدمة» 
0 3)0 وو ) 2# ET‏ ( 
أخذء وڪل › Ra‏ خروج ؛ دخول› رقاد؛ زظر» 


0٥2 


بعك را صغر؛ کشر کال ال خدع ھ 


3 |0 a 


(شرع» یشرع» الشروع») ٠‏ (فرغ» يفرغ» الفراغ) ه 


ڪرشو بوشانو 
ص و و 0ے »© 9 o2‏ سے | ص 
( مدحت مدخًا کاما ) ( عرفت معرٍ فةكاملة ) 
ماقتادم کامل ماقتاو ا طانۇدم ءل طانو ايله. 
سقاو جو وس ور 
الل لسري 


ETE 


مدحتك مدا ڪامل ۾ مع الطيبين سمل ٠‏ مح الغبيشين ه ا 
اعرفوا الله تعالی معرفة امل « معر فة کل شیء کمال « امه تعالی پبصر 
کل شیء بصراکاملا « شرمنا فی قراءة کتاب عرب ه نشرع فى الكتابة 
بف هذا الدريس ه اشرموا فى قراءة القرآن « فر فنا من درس القر اء 
فنشْرع فى درس الكتابة ه كنا تفرع بز من الدرس وقت صلاة الظهر ه 
اشرعوا فی شعل آخر بعد فراغكم . من شعلکم ا الصدةة 
للفقراء عادةٌ الاخنياء الاسخياء # جع المال صعب ٠‏ جمع الاحجار سيل 
جع الاثمان مشکل ھ فتح باب المسجد وظيفة فراشه # الل من بلد 
الى بلد آخر صعب ه ذهابكم الوم الى السوق معقول ٠‏ عام و 
السثلة مشكل # فهم معانی هذه الاقوال ممكن ٠‏ سبع الاصَّ اللاصوات 
محال ٥‏ شرب الشراب امحلال لازم لكل انسان أبس الآباس مادا کثر 
الناس # حفط آيات الةرآن مكن ٠‏ حفط كل التكلمات المسموعة محال« 
القرح سب لاضحك ‏ الأعب لاز م للاولاد الصغار « الأعب وظيفة الارلاد 


الصغار # وظيفتكم ا القرآن من غير تَظْر اليه مبكنته 
سوال الصدقة علامة المع # جمع المال معقول وطرحه غير معقول # 
م من فعل شرع فى فعل ره قطع الجر صعب« سر قة اموال 
س ذنب کبیر ٭ قرب وفت ر جوعکم الى بیوتکم ٩‏ أ نبوا ددوسکم 
على دفاتر کم قبل رجوعکم الى بیوتکم ٭ جلوسک فى المدرسة عند 
لک غير من چاوسكم قن الزقاق ة شتم الناسن شر ة شري الاتان 
ذنبْ # الَدْم من الا فعال ليس بخير ۾ النطق ماده كل انسانهالعطس 
لازم اكل انسان « حمل الا حمال القيلة مشكل ٠‏ حمل الا حمال 
الخفيفة ممكن « نزول القرآن من الله تعالى خير للناس« الخدمةوظيفة 
الخدام ه وظائف الحدام كثيرة ه الاجرة للخدمة لازمة « لكل انسان 
عاقل و ظيفة لازمة ووظائفكم الدروس ٠‏ وظيفة الكاتب الكتابة على 
الدفاتر الكتابة صعية للعمي e‏ آخن مال الغيرٍ بلا اذه ھن ا 
وذنب كبير # السرقة أخذ مال الغيرٍ من غير اذنه « اكل الطعاملاز م 
لکل انسان ‏ الا کل صعب من الشرب ۵ سکونکم فی هذا البلد 
خير زرەق قرب وقّث خروجكم من المدرسة ‏ الدخول فى المسجد 
(اصلاة خيرت الرقاد ليلا لا س الرقاد وقت الدرس ميب النظرُ 
الى بيون الناس من کواتهم د یب قبح وقتب بير ® النظر ای بيوت 
الناس عیب »کل عيب شر وکل سر عیب ھ ترلھ الصلاة ذنب ۵ ترلھ 
الدروس الشفامية | ۸ 


۱1۴۳ 


الدرس شر # ترك الصلاة عير جائر ه احفظوا الايات وقتَ صغر كم 
ا ف ر کرب فرام خاو ند دتا مع ا 
لام سبب الكثرة المال « العلم كمال » السعال عادة المرضى «» خدع 
الاس دب م لکل شیء سیب سیب العم القراءة ٠‏ عادان الميلا 
ییا د وظااق اناس كير ته ڪل خدمة وظيفة . بن الوظائى ۴ 
ذنوب الصلحاء قليلة وذنوب الفسقة ڪثيرة اكل انسان عيب وكثرة 
اعيوب عيب شخبيى د لقاع غير الع رالانا عا 
الناس والبخلاء شرارُمم « اخيارُ الناس العلماء الصلعاء وشرارهم 
الجهلاء الفسقة « قرأت قرا وكتبت كتابة « نفرح فرحا و نضحلك 
ضا ۾ احسبوا حسابا ثم تلعبون لعبا ‏ قد قرغا الأن من هذا 
الدرس نشرغ فی الدرس الاتى غا أوبخت غد (ان شاء اسەتعالی) م 
س د ek‏ , 

۳4 § الوس التاسع والثلاڻون @ 

در سلرده مذڪور صفتلر نك مصدر لری : 
جهالة ( نادانلی) ؛ لاد فقر؛ عقل» سقاهة» 2 


) ) و و 3 س د سے ر , 1 
غباو 5ء ة؛ ضعن؛ صحة؛ ۰ ضباق ا ؛ 
باو ة» قو ف مرص د 
ا ن ای ر ر 0ور 
مهارة؛ صلاح؛ فسق» a.‏ بخل؛ مدال > ظلم؛ 


و و 2 م ر( سل 


سو و ر ؛ حزن؛ اجتهاد سل صدق. (طوغر ی سوزلبلك) 


ص ر مص 0ے ے ے ےو 2| ج ور 4 ےم ر چ ج و ٍ3 
كنن» صبر؛ء ءجلةء بشاشة» عبو سة» غضب؛ عنادء 
ت ت 


ج ر 3-2 م س و ر هو ےر | ر 


وقأر؛ جسارة» < حبہدک ۰ طیب. خہٿ ۰ عادة» ر ىڭ“ 


A) a)‏ 0د | عر 0ے 0د و L٥‏ و و 
ذلةء مء نجابة ء› مرحمة › ۴ شهر ة؛ س 


ت .ا 


٤‏ قلةء کار صلابةء لينء اموجاج» > ثقل» 
0ص ) | ےہ ر ہہ s0‏ 3 ® § »9 د و ب ت و 
خفة » غاظة › متانة: نة › حسن ۰ قبح ٬‏ سر د“ 


ت ت 
0 رو eءر‏ 


gE HT‏ اشکال» امکانء روم جزارن 


& 3 
ےہ ںو ےو ص 0 i)‏ ہے یں بکد | سے oو‏ 


معقولية» د وریا شري ڪالية. ية ته عالميةء معلو مية. ۱۹۵ 


ق للك ايرگيلك. اا عاللك» تتن الو الاك لو مالك 
ج3 - 

ر 30 7 م | ر ت 

ل ن ت a‏ 

2 ےر 2~ ۱ ر ےر w|‏ ) 
فضيلة ء› فضائل @ رذالةء رذائل ® خصلة› خصائل @ 
آر تقای» ځور لق» عادت» 

و ت ~ہ ر E‏ | ) ۱ 1 , 
حخصیصه؛ خصائص @ نقيصة؛ نقائصس ھ کمال الان 
ا صفٴت؛ ت يلك ڪامالك 

الا ەر 2ے ر 0 ر 0 | ) 

TS‏ > اشخاصه 


صی؛ بلا ا؛ ت گاودذه» 


۱۹١ 


بک 9 و‌ و o 9o‏ ۱ 0 ت u‏ 


مخصو ص؛ ون برل مذموم؛ نادر» شدید ه 


خاصلانمش› صفلا يەش»› عیبسز اس» خوراش؛ شونا فانی» 
0ے م ن ےد نے ور ب 
فاضل» أفضل » رذیل. ارذل » أندر NF‏ 
p3‏ ` 


gc ۵C cC‏ ص 


الترس الار يعون 


اوه 0و .¢ و > ° ~~ 7 ~9 0إ ا 
ن ~0 o.‏ 9 ەر ص9 1-2 Rs‏ 0 ەە 
E‏ ست REL E‏ 


حستةه اسنا مغ عة مالفا س لرن » فكاو س من 


اسه تعالى # غباوة الاولاد سبب لجهالتمم ه قوْة هذا الر جل عجيبةهضةف 
هذا المريض لوم # المصعة تة والرض آفة # صداقة زید لبکر 
معلومة لناه عداوة الجهلاء العلماء مشهورة موارة هذا الرجل مجيبته 
الصلاح خصلة حسنة والةسق خصاة قبيحة « سخاوة الانسان علامةلطيب 
و اة لخبثه « السخاوة فضيلة والبغل رذالة « عدالة لارا ك 
لازمة « ظلم الامراء عجيبة # الصداقة سبب للسرور والعداوة سيب 


اچ ۶ س 0© 7 9 ر 0 06 ت م وس 


من الشيطان ه البشاشة علامة العزة والعبوسة علامة الل « الغضبُ 
والعناد من الصفات المذمومة « الوقار صفة الكبار # جسارة هذداالرجل 
عجيبة « الحف خصلة قبيحة ه السعادة من الله تعالى م الجمالة والسفامة 
من اساب التعاسة « العفة والنجابة من صفات كبار ااناس ه المرحة 
والحأم من الاخلاق الحسنة « الشمرة افة#سة البيت وكثرة المالمن 
علامات الغناء « ضیق البيت وقلَة المال من علامات الفقر ه صللابة المجر 
شد ت لین الطين معلو م # اعوجاج هذا الغصن عجيب ه ثقلالحجر 
معلوم ٠‏ خفة القطن مشمورة # الغلظة علامة المتانة « َة هذا الطعام 
عجيبة » سهولة درس هذا الكثاب سب لعلمكم # صعوبة الدرس 
سبب لجهالة التلاميف ‏ شكال الو ظيفة من صعو بتها « سهولة الفعلملامة 
لامکانه هلز وم العام للناس معلوم لڪل انسان ‏ جواز هنا الفعل 
معلوم لناه اخلاق زيد حسنة ھ اخلاق بكر غير حسنة ۵ قبع الا خلاق 
من الصفات المذمومة « فضائل استاذنا مشهو رةه الخصائل الحسنةمقبولة ه 
الاخلاق المدهومة ر ذائل#مذه الا خلاق مقبو لته الا خلاق الحسنةعلاماث 
للاح « الا خلاق المدمومة علامات الفسق »كل شی" لم بصفاته ۵ ده 
تعالى صفات كاملة « بعض الخصائل نعمة و بعضها فة8 نعم الهتمالى كثيرةه 
الاجتماد خصلة حسنة ‏ الكل سبب للجهالة ه الذكاه والسخاء والممارة 
من خصائص العقلاء « الغباوة والفسق والكذب من خصائص الجهلاء ه 


۱1۷ 


۱۱۸ 


س ° 


هذه الصفة مخصوصة لزيد ٠‏ رة الال فى قريتنا مخصوصة بعلى بن 
محمود ده البخل والعبوسة والعناد من الا غلاق المذمومة # العلم والغناء 
والعقل والصضحة والصلاح والعدالة والسَرّور من علامات السعادةهالر جل 
الموصوف بالصفات الحسنة ادر ه العقلاء الكملة أندر من السقماء « 


جو ر 


د فاسل چک افحل ‏ منه الجافل ركيل و الف ار منه ۾ آل 
العقل والعام والصجة واا اش الافات السفه والجهلواامرّض 


0< 0~ a وچ‎ 


الاءر غير ممكن # العالمية صفة الشُخص العالم والمعلومية صفة الامر 


المعلو م # هولاء الرجال اشخاص غير معلومة لّنا « الجمالة نقيصةو العلم 
كمال « الاوصاف المذمومة نقائص والاخلاق الحسنة كمالات ۾ 
e.‏ 

سو | و o TGs‏ | ) 
ا میاه جید. E‏ ٿلو ج فطر: امطار ® 
دوه 2 قار ياغەۋۆر. 
چ 3 و 0| 4 و0 0| 3 
قطرة ET‏ سمنان » خبزء اخباز » 
چی 0 ا ایكمەلك› 


0 o ٩9 ° A ےر‎ 


a 


صأوت»؛ اسسی» مووق صییق؛ بۇزلانغان»› طاتلی 


ق و 1 | 0° | ت ٩ ١‏ 
ملح » كدر » صاف » نافع » ضار » طاهر ٠‏ نجس مء 
ے “ ت 
طۇزلى»› بۇ اغانچى صاف»؛ فاقدەلی» ضررلى»؛ پاك؛ رو س: 


حصنو ) ےہ بے | 7 ےِ ےن ہے ے 


(لمعء يلمع؛ الليعان) بالطراو (ملا ا اللا لر ê‏ 
ال ار 

ماء هذا الاناء حار ه ت ذاك الاناء بارد » أ كثر المياه مائعة وبعضها 
حامد + الجمد ماء جام » هذه الاجماد باردة « الج ماء جامد « ڪل 
ثلج ابيض # اكڪثر الثلوج لينة وبعضها صلب ه ماء الطر عب ه 
الامطار فى بلدنا كثيرة فى هذه السنة « قطرات هذا المطر كبيرق#هذه 
القطرة صافية « هذا لسن ابيض وذاكالسمن أصفر « اسان ئۇ کل 
بالخبز چ آل ا نافع ھ اخبازنا ثي رة هذا الاناء ا بالسمن ھ 
آنيتنا مملؤة بالبياه البار دة # هذا الماء ملح « ماء هذا الاناء كدروماء 
داك الاناء صا # | كثر المياه نافعة » بعض المياه ضارَة » مذا الماء 
طاهر # ذالك الماء نجس الاالطام م م # المياه النجسة قليلة « 
ا مدا الاناء مائعم كالماء # سمن ذاك الاناء جامد كالجيد م السن 
المائع حار « المياه الجامدة باردة ‏ مياه بلدنا نافع لشار بهاو میاه‌قریتکم 
شا فة يا اللا لوالا اقفي شك ه الماء العذب نافع 
والماء المح ضار ۾ ڪل كتاب نافع « هذا الكتاب نافع وذالك الكتاب 


ر 


أنفع منه « امار هذه الشجرة نافعة واھ الأثمار شار إلا 
الکدرة ã‏ ضار والمياهالصافية آ ا E"‏ 5 » هنا الماءاما صاف اودر ھ 
مء هدا الاناء اما حار آوبارد # مياه الامطار نافعة ت ماء الل بار د وماء 
الجمد أبرد منه م الما يمع « ليعان الماء عجيب # ماء هذا الاناء يملا 
ذالك الاناء ‏ ماء انائك لا انائی #باء انا زید ای ار اناء بکر 
أطهر منه « أ كلنا خبزا وشربنا ماءٌ ه هذا الرجل ا كل خبزا بالسْن 
فرب ماءمن‌هذاالاناءه ٠ا‏ تأ كل اليوم؟ ‏ آ كل الخبز بالسين ه ما 


ت ¢ 


شر بت‌الان-- شر بت ماه لذلدا « این شربتم ماء هذا الاناء؟ = شربناه 
فی الحديقة ® افتح انائك فاشرب ماھ احمل 3 الاناء ۾ آخذت من 
زيد انا ملو بالياء الحار ه دخی کم آمنحونا ماءُ قليلاً ۾ ممن (من مُن) 
أخذتم هذا الخبز اللذيد ؟ - اخدذناه من ذاك الرجل » مل نا خبز 
اوماء؟ - نعم لنا خبز لذيذ وماء عذب ھ اجلسوا فڪلوا آخبا زکم مع 
سمنانكم وآشربوا مياهکم من آنيتكم ‏ آخبازهذا الخبازطيبة « شرب 
الماء لازم لكل انسان کاڪل الخبز ۵ کلوا خب ركم واشر بوا ماكم 
جالسين فی آمکنتكم « شرب الماء البارد ضار وشرب الماء الحار ليس 
بضاره هل فی بیتنا ما للشرب؟ - لاء ليس فى بيتنا يوم ماء آصلاه 
دی ینابز لن ك 


as 


کلو السَْن الدى فى هذا الاناء اربوا الماء الى فى ذاك الاناء ‏ 
من أ كل من هذا الخبز ؟ - أ كل منه هذا 'الولد الصّغير # من شرب 
ماء هذا الاناء 1 شربه آخو ك الست اة هذا الماء شديدة ه 
برودة الجمد أشد من برودة الثلج « الحرارة سبب لميع الاجماد فلوج 
pa E E‏ د المياه الجامدة ET‏ مياه الامطار اة 


اس فى میاه الامطار ا ولا کو e‏ هنذا الماء جا تالور 
فى كلل شى ء كمال والنجاسة قبع » نفع العلم وضر ر الجهالة من الامور 
المعلومة لكل أحد # العلم نفع من المال « 


۱۲۱ 3D 


سے 0ے ڊو 


٣٣‏ $ آلدرس الثاى وا سی 


3o o2‏ ر 30 |١‏ د 
س بحاو ر ټ#نهر؛ آنهار ٥‏ غدیو » غدران » بر ۰ > اباره 
د ا 7 قۇ يۇ 


ر و 4 


عیں ؛› عي ی را اا ای 


چہشهه؛ ياعا چیتی دیز چهتى ٠‏ 

ج و 3 3 3 @ | و U.‏ أ ع ےر 

جسر جسو ره‌سبیل اسای اا ر اف و 
٠ ۱‏ 

ڪوپر. 8 قر چول؛ چؤقر› 


جزيزة »جزائر ه جل » ۰ جبال هذر وة؛ ذریء حو ل٬حوالی»‏ 


لار طاو 0 تو به ئەر نه 


‘۲۲ 


د0 0 وoe-ے‏ 0 


عريض » عميق ۾ راڪد ه جار ر ه مر تفع » منخفض ۾ 


کا ەرەن اوطرا 4 ی صو؛ ا داگ ن ەلەك 

وم وەت 4 م هو 

مسو ٭ » منتن ٠‏ حوض ٠‏ حياض ٠‏ سفينة » سفائن » 

گر اسا گات بافاغان کول e‏ (یاراخود). 

چ عي چ 0ر ں| - ر چ ~320 نے ر 

سبج ۰ يسرج السباحة » غرق ٠‏ يغرق » الغرق » 
(ب:.ك)» (صوغه باتەقی). 


ما لبر كبير « البحار كشيرة : اسود وبعضها ابيض و بعضها 


ل دا ت وا الى بي n‏ لدي وال ية تھ اسو و 
لخر الى حول الجزيرة العربية بحر أحمر ٠‏ البحر الاحمر بعر 
عر بى « السّفائن تسبح فى البحار والانمار١إكثر‏ الذين يسبحون 
فى البحر يغرقون »يا أيها الأولاد, أنتم لاتعلمون السباحة فلا تسبجوا 
ى الانهار والغدران « اعلموا السباحة اولاً فثم أسبحوا فى انير « لا 
تدخلوا فى الأنمار فتغرقوا » هذا الرجلٌ ای سبح فی هذا الغوض 
خرج منه ا كثر الاولاد الصغار الذين يدخلون فى الانهار او الغدران 
یغ رفون فیا: فلا داوعا رجت کم ت مدا اتون جار » الانهار الجارية 
كثبرة * ع هذه البثر ملح چ ۹ قريتنا كبير ة وعميقة6قعر هذه البئر 


بعيد#لاتطرحوا الاحجار فى الأبار « نظرت الى قعر هذه البغر فبصرت 


غيه مء لامعًا » قعورٌ الآًبار مملوَة بالماء ه يا ايها الصبيان لاتلعيوا حول 
الانهار والحياض والآبار # مياه العيون تخرج من قعور هاه مياه الغدران 
تخرج من العيون التى فى قعورماه مياه العيون أعذب من مياه الآباره 
میاه الآبار أصفى »ن مياه الانمار والغدران « مياه اکثر الغدران کدرقھ 
مياه البحار ملحة جذّا » اخذت ماء من هذه الْعين فشربت منه ۾ شط 
هذا النهر مرتفع وشط ذالك النهر منخفض « يا ايها التلاميد لاتدهبوا 
الى شطوط الانهار والغدران ت هذا الساحل منخفض # سواحل (كثر 
البحار مر عة لادا e‏ من سواحل البحار # جسر ریا ونل 
عرجت من هذا الفط الى الفط الآّر من هذا الجسر ‏ الور الكبيرة 
مثيئة « هذا السبيل ستقيم ٠‏ أذحب الى قريتكم بهذا السبيل « من 
قریتناالی قریتکم یل اا ال وی هذه الصحراء ٭ الصحارى 
و اسعة » حرجت أمس من تلك الجزيرة الى هذه سابخًا وما غرقث فى 
قر قریتنا جزيرة و احدة » الجرائر كثيرة فى البحار ه 

نرت من دروة هذا الْجَبل الى الصحارى ‏ فريتنا حول ذا الجبل ه 
حوالی مده الجبال أودية ٭ هذا الوادی عميق # القرية الى ف فی الوادی 
سغيرة ه حوالی الجز ائر میاه ۵ ذری بعض الجبال مر تفعتهالثلوج فی 
فر بعض الجبالالمرتفعة شه الار مريضة رعا + مياه الانهار 
جارية ومياه الغدر ان ر اكدة « مده الصحراً مستوية, ليس فيها جل 


۲۳ 


‘۲€ 


ولا واد ت مام مذا الغدير الذى فى هذا الوادى منتن ه المياهالمنتنةضارذه 
مياه العيون جارية الى البحار ومياه البحار را كدة « اكثر الغدر ان 
بالمياه e‏ البحار ماحةه هذا النهر صغير ٠‏ الغدير 
ادى حول قريتنا عميقة « مياه البحار والانهار و الغدران والآبار 
و العيون اة اة احياض المنتنة نة ا البحار لاتشرب e‏ 
هذه القرية تشرب مام هذا النهر الصغير ه مياه البحار باردة # مياه 
بعض البحار جامدة « البحر الجامب بعيد عن بلادنا م 


= & 


ت 9 ى 


٣ء‏ $ آلدرس الثالث والا E‏ 


مد ور حصوإ ر ٍ ٍ 
ثوب ٠‏ اثواب ۾ قمص » ٠‏ أقيصة » سراو يل سراو یلاته 
ایی ا بابر 

| 3 من ر ےا صن ر ر نکد ر چ وؤ 5 
رداء ؛ اردية ۾ قباء ء أقبية « جبة» جباب ه فرو 5 » فرأء ۾ 
TE >= E e‏ او 

س 0ر | )9 o‏ | ۰° 

ڪي. > آڪيام ۾ ديل + ٠‏ اذیال @ زیق ارياق ۾ 
بيڭ ايتەك اتا 

٤و‏ 0| و ده | © داه ow‏ ا و 
صبغ ؛ اصباغ » عريأان › عرأة ۾ ج : جید ٭ ردی ه ثمین ء 
و او بالانغاچ اا ا 

ا ا دو 
رخیص ه ين ۾ رقيق ۾ بال ۾ منخرق ه 
1 ۱ 


کھ 


س * س نے ر 


(خلع؛ ت الخلع-ادد ٠‏ (نقض اکى انفضا .ك 


(غسل» يغسل»السل) بده( طهر »يطهر» الطَهر) باد ارده 


(صبخ؛ يصبخ؛ الصبخ) ئر تھ ق که ك الفرك) اوق @ 


ہے ا co‏ ب 


1 7 9۹ 2 ند 0 ۰ O‏ ر ۴ 
هذا الثوب جدید ٭ اثواب على ليست بجديدة ٭ ڈویی جید ٭ ثوب ولى 
TT 8‏ , 0 و و 0 ۹ 
5 3 0 3 6 ر 0 2 
الثخينة ثقيلة «» والاثو اب الرقيقة خفيفة « قميص هذا الرجل أبيض ۾ 
ر9 i‏ ¢ 9 2 0 
الاقمصة الجيدة قليلة » هذا القميص أحمر # اقمصة الرجال قصيرة « 
0 ر ° ر 2 2 
وسرا يلاتهم طويله « الار دية قصيرة والاقبية طويلة « جبة هذا الفقير 
0 ت © 2 . ° ) 5 3 3 
بالية و منخرقة ۾ هذه الفر وة ثخينة « الفراء الخفيفة ثمينة « ردائى أبيض 8 
ر 0 ا ٩‏ ر 


فرو تك منخرفة « اذيال الاقبية عريضة « زيق فروة هذا الرجل عريض ه 


ازياق الجباب ضيقة » صبغ هذا الثوب جيد ٠‏ هذا الصبغ رخيض وتلك 


الأصباغ ثميئة » هذا السفيه عريان ٠‏ العقلاء ليسوا بعراة « خاعث هذا 
الثوب هلم خاعتم البستكم1« من خلغ هذا الثوب؟ ‏ اخلعوا اثوابَكم رلا 
E‏ ت2 وري و ر 3 او ک ١ Q0‏ 

تخلعوا ف E‏ الخادم ينفض اثوابنا« انفضوا اثوابكم قبل لبسها ۾ 


1J0” ©0 


قفض الأثو اب صعب وخلعها سيل م هذا الوب المغسول طاهر و ذال 


۲۵ 


۱۲١ 


e e لشوب‎ 


ت و 
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طهر هذه الاثواب N‏ لطاع ج ج بد8 من صبغ ر هده اللاثواب؟ 
د سيوا ا السباع الا ۾ با ايا الصباكوت اأصبكرا ماه اران 


بصبغ احمر # أف ركو الاثواب قبل سلما« لاتف ر كوا مذه الفروة الثمينآم 
سی دیق جبة ثمينة « مناك ت أبوك فروة هدية © جمع الاثواب الغير 
اللازمة کا معقول ت لم پر هذه الفراء الثمينة « ندمب فا الى 
السو ق لابسين فر اما الجديدة « السو ا فر تكم بعد الدريس قبل 
شرو جک ہن اترا ولا اوها خا جين متها » السو افی الاز ق 
لاإبسين البستكم الثمينة ه سرقت فروة جار نا ليلا ه امنحو | اثوابكم 
البالية لرفقائكم الفقراء « احفظوا اوابكم من الاجاسة » اخأعوا البستكم 
الشخينة ولأتجلسوا وقت الدّرس لابسين فراتكم »مين أخذت هذا الثوب 
المصبوغ؟ - منحنیه آخے الکیر : ٭ لاتر قدو ا اتک الثخينة 
ولا ترقدوا عراة ل ارقدوا لابسين اقمصتكم وسراویلاة تک الرقيقة 

تطهر الاثو اب النجسة بعت غسلها بالماءالطاهر # من تقض مذا الوب 
الکبير؟ - نفضته آنا نفسى « هل عستم انيتتكم؟ - َعم غسلناها بالماء 
ار ا بن فسل ۰ هذه الان ا اا غساتم هذه e‏ 


و وو 0ر مء 9 
قميصی أبيض 8 سراویلك آسود « رداءه آصغر # قبائی آزرق « هذه 


o عر‎ 


الجبة أخضر » هذه الفروة أرقط ه آذيال هذه الأقمصة طويلة وازياقها 
قصيرة « ما بست آمس؟- لبست ردائى الجديد وقبائى الأمين « 
چ <2 
ا ادس الراع وال رن د 


عمامة ‏ صماثم « قلنسوة ۰ قلانس ۾ ط Py‏ طرابیش» 


الما 2 E‏ 
e‏ ر ہے رل ر صر 2 
عرقيةء عرق فیات ءخمار» خمر «ازار »زر «منطقة» مناطقد 
کەلله بو ش. ثال. آ ایق دياياو. 
فنا" 7 صر 3 ` 0د ال 
قفار › قفرْة غ » خفاق د نع 

ز ٠‏ أقفزة » خف » خفاق » نعل نعاله 
بییەلی؛ جيك اق اق 
¥ ا 4 2 ر ډو ر | ) ت 3 و ر 
جورب؛ جو ارب » جر موق؛ > جرامیق « جیب . ٭ جہو یه 
أۇيۇق' کوان ڪييه 4( 

0 اق g2‏ ; ر @ * 
هميان ۰ همایین » مندیل ٠‏ منادیل » خرق ۰ خرق » 
يانچق»› باولق. یر تق 

م ي g9‏ 0ے ر O‏ ۰ 
ابس ۾ رطب ٭ املس ه خشن ھ و سخ ۾ 
فۇرى› :ووش» شما قطر شی ڪر ىء 

کح 


م رص صن 2ر 


(صنع» يصنع»› الصنع) اشلەمك. (رقع یر رة قع. الرفع) يامامق. 
(خرق» ahha ETERS‏ 


\V 


۲۸ 


الل ال 
مده العمامة بيضاً ه تاك العمامة خضر اء ه اكثر العمائم.بیض چا غات 


gO ga 


مؤلاء التلاميد صغيرة « العمائم قلانس العلماء « قلنسوتك سوداء ه 
القلانس البيض قليلة « عمامة امامنا كبيرة # قلانس الشبان صغيرة « 
طربوشی احمر ‏ لیست عرقي ۾ البسوا طر ابيشڪم ۾ من ليس هذه 
ام ٠‏ اخلعوا قلانسكم ولا تخلعوا عرقياتكم ٭ سقط خمارلك « خمار 
من هذا هذه الخبر خمر # خمرمن طوياة ‏ هذا الازار قصير « اخلَعُن 


e‏ ایر کت هة منطقتی ھ هذه المنطقة غليظة « قفاز هذا 
الخادم کیره هده اا ا يوم نخلع خفافنا قبل الرقود « 


السوا حافك ة أخلسو| سالك قبل دغولكم فى السابف ة هده 


الجوارب بيض # تلك اجو ارب وسخةه ال#راميق نجسة والخفاف طاهرة ه 
هذه الجوارب مخروقة © خروق خفافکم مر اروق هذا الجرموق 
كبيرة ه لاتخرقوا خفافكم ولا جوار بكم ه الفقراء يأجسون البسة مرقرعة « 
هذا الخياط برقع خروق الاثو اب ۾ ايار ن بحرن الت دة 
ويرقعون اثوابا منخرقه « الخفافون يصنعون خفافا ونعالا وجر اميق « 
ما فی جیبك ٦‏ - هو قفازی ٭ ما فی الهمیان - فیه آثمانی « آین 
مندیلك" - مندیلی فی جیبی ٥‏ لمن هذه المنادیل؟ هى لاًبينا * السرافی 
(السارقون) يسرقون الاثمان من جيوب الناس ه ماذا سقط من جيبك ? 


منه مندیلی « مادا تصتح اقا ڪتاي ۾ ماذا يصنع شر ڪاو ك؟ 

شرکائی یکتبون کر شل دفاترهم « لم لاتصنع شيعا ا وتجلس بلا 
شغل ۳ بيك ؟ هدا المنديل ابس وذالھ المنديل ري ۾ خفافنا ملس 
وجرامیقنا خشنة 8 لبن مذه‌المنادیل الوسخة1 ھی ل ه هذا الطربوش 


“0~ 


کی تا م تاله اجرارب خش بدا م جیب مذالفروةٍ کبیر لیس 
لهذه الاقبية < e‏ 8 ازاری آبیض 8 زر هۇلاء الحمالين و 6 
ازرالجدادين اوس من أررٍالخفافين » هذا الازاررطب ٠‏ اغسلوا هذه 
الاثواب الوسخة « الغسالات يغسلن الاقءصةالوسخة فى الانهار الجار يةه 
هذا القميص وسخ جدًا فاغسلوه فى النهرٍ « حینها رل هدا ال رل من 


سے 


الصفة سقط منديل هن جیبه ھ قباما غل i‏ الولد فی البيت سقطت 
اا ۾ ا فی انا پا ابوك اليو م1- هو يقرا كتبه ٠‏ ماذا 
تصنعون فی بیوتکم بعد رجوعکم اليما؟ - نقراً دروسنا ونكتبها على 


سن س g~‏ ر ٍ و‌ 
دفاترنا ھ من خن مندیلی من جیبی؟ اخذه رفيقك لاعبا « لا تأخدوا 
0ء o‏ و 0 

شياء من جيوب رفقائکم وأو لابين ه الین ونه شیاه من جیوب 


رفقائیم هم سارقون » رق جیبی هقط منه قلمی # هذا الخمار 
مث وذالك الخمار مربع ۵ خمار هذه اة مستطيل ج دبل 
مربع ١‏ إكثر القلانس مدور ٠‏ بعض القلائيس مستطيل ه 


3D e————— 
۹ I الدروس الشفامية‎ 


1٩۹ 


ü‏ 0د د سے ogoص‏ ن0 و 


€۵ § ألدرس الخامس و الأربعون ه 


و‌ |o‏ د م ٤ر‏ ر 
دین > ادیان م عقیدة مقائد ® مبادة ‘ مبادات 
ت اعقاد 0 عمل 
ےو ١‏ د هو 0م و ےہ ٹٰ o ۱ o‏ 


اوی 1 ای 

e‏ 2 ع0 و 0 هه 3 ډه و 
قيافة › قیافات ۾ لون ۰ لوان ه مسلم› ٺه 
کیلش» تۇس مسلمان» 

0ر ف 2ا ۱ و نى و و .و ى و ر 
نصرانیء » نصاری ٭ هوی ۰ »يهود ه مجو سی؛ مجو سه 
i 7‏ عېرى 2 باشقەغە طابنوچی» 
ومن » ڪافر » ناف ٠‏ حق ه باطل ه صواب ه 
ایمانلی» ایمانسز» طشندن کن ایمانلی بۇزق؛ ج 
م ونoں>‏ 0° ے ہل ەو 0 ەو 0 07و 

2 ه مختلق ه شتی ه مرفوب ه منفور « مشکوك فياه 
ياشء برېرسینه خلاف تۇرليچە» ‏ رغبتلى؛ ‏ رفضتز؛ ‏ شیکای. 


0 3-0 ا5 ر 


ایمان ه اسلام ه معبد ا اصنام ه 


اغانو ر سلمانلق؛ ر عیادادنال تەرى؛ بوط ب 
(عبد» يعد › العبادة ) (عمل پل العمل ) 
قوللق قیلو عمل فيلو اشلاو. 

( دکر» پذکو» ر يطلب الطْلَبُ ) 
تاه آلو 

( قبل » يبل قبل. آول) ( ڪر ا الكفر ) 
قبول ايت 


قفر يغفر» افر هفو ايتو» يارلؤنار @ 


ھر (/ 0< 


الجمل العربية. 


آدیان الناس مختلفة: بعضها حق وبعضها باطلٌ « ديننا دين الاسلام ه 
دين الاسلام دين حق # احسئ الاديان واحقها دين الاسلام # دين 
الالام ا چ ا وصو ابهللناس مقائل 
شتى ه قرأنا كتاب العقائد الاسلامية ه هذا كتاب العبادات الاسلاميه 
فى كل دين عبادة « بعض الاديان الباطلة مجيبة « رأى هذا الرجل 
صواب ورأيكم خا ه آراء الاس مختلفة: | كثرها خا و فما صواب ه 
هل تعام أسم هذا الرجل؟ ٠‏ ما أسكم؟ أحمد ھ ما آسم آییکم 
وام م جکم 9 اسم اب کل وا نی ید ا اتب لی , بن 
محید ه اسماء الئاس شتى ۵ جاست مع رجل آسمه على ا 8 
) نت سی ھ اسمیاۇنا قلیاون ه قياف خادمکم مرضوبة ھ قیافات بعض 
الناس منفورة ه لون هذه الصحيفة ابيض ‏ لوان الاشياء مختلفة: 
ع ادر اا ما و في مارو و الماون روت دا 
جار نا نصرانى ه النصارى واليمود «ؤمنون باه واليوم الآخره المجوش 
ایسا تین بات اواك و آکترب انين امار رال د 
اليهود اقل من السلين « اديان المجوس مختلفة. ڪأها باطلة وهم 
ڪافرون ٠‏ ليس لْفارِ (للکافرين ) ايمان ڪال باه تعال: ۾ 


۱۳۹ 


\۳۳ 


ایمان المؤمنین باه تعالی آفوی وا کمل من ايان عیرِھم بے تعالى ھ 
المجوس اجهل الناس وأعتدهم بالعقائد الحقَّة » ايمان بعض الناس 
ضعيف ه اسللام هذا الجاهل مشكولك فيه « هذا الرجل الجامل منافق م 
کل منافق كافر ٠‏ اديان المجوس وعقائدهم غير معقولة اصادٌ ‏ الكفار 
تعسون # عدت اله تعالى فى السجد » المسلمون يعبدون الله تعالى 
ڪل مرارٌا ® اجر لا یعبدون اله تعالی a‏ 8 پخبدوٹ 
اصنامهم ٥‏ للمجویں اصنام کثیرة فی معابدهم ٭ پحسب النجوس اصناممم 
معپودات ه معابد المجوس مملؤة بالاصدام الشتى 8 المساجد معابد 
السلمين ٠‏ ليس فى مساجدنا صنم اصلاً ه يا ايها الجملاء الفسقة لم لا 
تعبدون اده تعالی ھ یا اپها الاولاد آعبدوا اه تعالی فی کل یوم الوا 
اعمالاً صالحة فى كل وقت ولاتعملوا اعمالاً قبيحة اصلاً ۾ يا احمد, ماذا 


< l٠ 3-0 


تعمل الان؟ - اقرا دروسى « الصلحاء انون وای اعمالاً صالحة ه 


سے 


معلمنا ف كر آسمك 8 من د کر آسمی الًن؟ه لاتد کروا اسماءُ آبائكم 
واماتکم ٥أذ‏ کروا اسماء اله تعالی ۾ سه ای ی اسما حسنی 8 لم ل گرون 
اسماء اعداڈ کم من الفسقة؟ لاذ كروها 2 أحد وار اسماء اصدقائه 
کٹیرا ‏ پا ملی؛ ق کر آسمك ھ ا ذکروا آسم اله تعالی قبل کل عمل 


صالح ٭ لاتشرموا فى الاعمال الصالجة من غير ذڪر اي اسه تعالی ٭ 


3 J0 


اشرغوا فى الاعمال الطيبة بسم اله الرحمن الرحيم ه كل انسان يطلب 
خيرا لنفسه » ا كثر الناس يطلبون خيرا لانفسمم فقطٌ ولا يطلبوته لغيرهم 
غالبا « أطلبوا خيرا فى كل حال لا نفسكم ولغيرٍ كم ايضا « اطلبو ا العلم 
فی کي حين # طلب العلم لازم لكل انسان « يا ايها الاولاد انتم طالبوا 
العلم فاطابوه من کل خد العلوم رة فاطلبو منها أنفعها لا نعسكم 
ولا ثم تطلبون غيرما ه انفع العلوم للناس علوم الدين ثم علوم الدنيا ه 
علوم الدينٍ لازمة لأعمال الدين وعلوم الدنيا لازمة لاعمال الدنيا ه 
اطلبوا العم اولا ثم تطلبون مالاً ه ماذا تطلب می طب لگ د3ا 
الكتاب « هذا الىجوسی قبل دين الاسلام ١ ١‏ كثر المجوس يقبلون 
دين الاسلام ه اسه تعالى يقبل مبادات المؤمنين ٠‏ مبادات المجو ۳ 
غير مقبولة « نحن لا تقبل الأرآء الباطلة 8 الانسان العاقل لايقبلٌ 
ادپان المجوس ۾ اڪئر المجوس پڪفرون بانه الواحد ۾ يا يها 
الناس لا تكفروا باس ولا باليوم الأخر نا مسلمون لا نكفر 
باسه ولا باليوم الأآخر اله تعالى يغفر ذنوب بعض الفسقة « وهو 
لا يغفرالكفر وعبادة الاصنام ه رب عفرل ولاب وأمّى ولا ستاذی ھ 
رب أغفرلنا ولابائنا ولاًمهاتنا ولسانيدنا الهم أرحمنا وأففر 


ذنوبنا أنٽ اتون رحیم واس الراحمين ھ 


ا تة تمه چه 53È‏ ——- فت د تم 
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§ الرس الساوس والأر بو ت 


3 | o 


ال ( اله ) ملّكء ملائكةء 8 عیت؛ تیادھ بی ٠‏ انبياء م 


معبود» . و فل شن و 
ےو ر و رو رد رے ر س o2‏ 1 5 عر ورو و 


ف ه امةء أمم ه میت» آموات ه قبرء قبور ه 
ایلچی ر ا ار قبر؛ 


3# 5 (0 


اتا ااب غا کور هدا »ديار ه آمر»آمور ه 


احر» جزاء او يۆرطى ۰ ایل برط اش( برحال یاواقعه) 

0 ۱ ) مد ے0 0 ) o‏ | ~0 9 
۾ اخرة ه جنة ه جهنم ٠‏ يوم القيامة ه محشر ه 

ge Re OR‏ اتا تەي قرا مت نى پنیا ای 


so ©0 و‎ 0~ 


مو جود ه معدو م ه باق ه فان ه آبدا ه جمیع» سار الاه 


پار ا ى لاچ ا رات ا اچس قالغاتار ااری گر 
ذهب الضيوف الا عليا ه ما ذب الشيوف | لاعلى ه 
ت منح ما ظلب و أخد ما منج د قعل مانۇمر به 
شول نەرسە که 

(خلق» يخلق» الخلق) (رحم» يرحم» الرحمة) 
با ر قياو. رسيت قړلو 

(أضرء يمر آلامر) ورد ( ملع » > يمنع › المنع) ير 


ص سے سے د 0ء0 3 ~0 ر ر 0~ 0 3 


( بعٹ» ډيیعت › البعث) هر : پحشر › الحشر ) 


يیبارو 1 ترگزو 

© ۱| ( |۱ < ر رل و ص 
عليه السلام ه عليه السلام وه رحمة الله عليه م 
استعالىنلڭ آ6 ا تعالی ناف ا ازاف . 


رحمتی بولسه ایدی؛ سلاهی بولسه ایدی»؛ رحمتی بواسه ایدی. 


ھەر 7 0ء 4 


الجمل العر بية. 


لا ال الا الله محید رسول الله (لاً اله موجود الا اله موجود) » وما 


0 2-1 ۴ 


(لیس) من‌اله لا ال واحد ھ الهنا واحد ه الاسام لالجو ں کم باطلةە 
لیس ا ألم غير اله تعالى, الذى خلق الاس والملائكة FER‏ 
خلق اله ال الدنيا وجميح الاشياء الموجودة فيها ه الملائكة عباداله 


ر ہ۵ق = |إ 0و 


ق ا ا ها ا 
ومزرائیل من کبار الملائكة ۵ نحن مپاد اسه نعېده کل يوم مرارًا e‏ 
ڪل انسان عبد الله تعالی ھ البلاد بلاد الله والنایس عباد اسه ھ اله 
تعالی بعك بعض الناس نبياً ورسولاً الى ساق رالنلبي e‏ اولالانبیاء 


ار 


عليه ۾ السلام وکو بین هاب ه السلام او عليه الصلاة والسلام 


sg -- ۋا‎ 


نهينا بعثه اله تعالى نبيا ورسولاً الى جميع الناس ٠‏ القرآن نل من 
اه تعالی الى محمد عليه السلام ومو کتاب الله تعالی وکلامه ۵ نحن 
من أمة محمد عليه الصلاة والسّلام وکل ملم ناته ه جميع ساعن 
اة واحدةٌ وسائ الناس من أمم حر « فى الدنيا أمم تى فالسلمون 
ام واحدة ين الام الكليرة ه كل مين رايط ينه 


o0))-l0-~ 3) (0 


حشر انه تعالی ۾ اا القيامة جميع الاموات ا e‏ 
٣‏ 8 ون ایت الدنيا فانية زا e‏ ا فی دار 


۳۵ 


۱۳۹ 


الاسلام ه ديار السو كدر 2 املا الامر عیب فی دیار ناه هذه 
الامور القبيحة تحسبُ فى دیارنا من الحعيوب « فى الدنيا امور شى ه 
کلشیءفی‌الدنیافان ه الله تعالى هو الباقى ه الجنة باقية بدا ه الصلحاء 
طون ثواب الخرة والفسقة لا يطابونه ه الجنة دار الصلحاء جهنم دار 
الفسقة والکافرین ٭ فی دارى بيو ڪيرة « دار استاذنا بعيدة عن 
مدریشا ھ دور بلرنا کبیرة « فی اها كیا قو يا قر جه 
دیارنا و بعضها بعید عنها جدا ھ اله ٹعالی موچود د وشریکه معدو م ھ لیس 
له تعالی شریك ولا رفیق ھکل معدو م غیرموجود وکل موجود شیر 
معدو م #عدوی دوم e‏ کل شىء »وچو مخلوق الله تعالى ۾ خلوقات 
اله تعالى كثيرة ‏ رحمة الله E‏ یرحم جمیع مخلؤقاته فی 
الدنيا « يرحم اله تعالى فى الآخرة جميع المؤمنين من الاس اليم 
امتا ءانثا رحيم لرا حبين ين »كل نعمة موجودة برحمتك»يا ارحم ال ن د 
اله تعالى آمر الناس بالعبادات وسائر الاعمال الصالحات ومنعهم عن 
جمیع الذ نوب والشر ور والعيوب ® کل عبادقمامور بھاوکل ا نوع 8 
جميع الاعمال الطيبة والاخلاق الحسنة مأمور بها وجميع الذنوب 
والاخلاق‌الذمومة ممنوع عنها فی دیننا ه کل عمل جائرًالاالذنب # هذا 
الغنى يرحم الفقراء والضعفاء بالصدقات و سائر الخيرات # من بعقكم 
ای؟ ‏ بعقنى اليكم بى لاأخذ الكتاب ه مادا اکم آباؤکم؟ أَهرَنا 
آباو نا بالدهاب الى المدر ا وبالاجتهاز للدرو۔ وس ة ماذا امرحم 


استا ذکم؟ ۔ يمنا استاذنا بقراءةالكتي وكتابة الدروس ٠‏ عم (عن ما 


يمنعكم معامکم؟ - هو يمنعنا عن‌الضحك واللعب وعن جميع الاخلاق 
المدمومة والصفات القبيحة ٠‏ يا ايها الاولاد مركم بجبيع الافعال 
الطيبة وأمتعكم عن جميع الاعمال القبيحة « نحن لا نعبد ما يعبده 
الكافرون ولاهم عابدون ما نعبد » يا ايها البجوس لا تعد ما 


ودرو ت وم 2ري 


تعبدون ولا انتم عابدون یا تهید د کم دینکہ ولا دینغا ۾ لكڪم 
ا ن اجمعين 
آمين ه رب افر ذنوبنا وارحمنا فى الدنيا والاخرة ه 
ا 
6 $ الوس اس يعون 


Q9‏ 0 0 ص 0 02 م و 


اوقۇمقلغى› ارقو متاقاری, *اوقۇ 
ان تقرو واء ان تقرئی, N‏ ن نفا ® 
اوقۇمقلفڭز. ازقو ما اا 
بدا ان يقراء دات أن تقر بدات أن اقرا ه 
پاشلادى اوقۇرغە باشلادڭ اوقۇرغه» باشلادم اوقۇرغە» 

م م م ے0 0ص 6 ص سے ' 0 ن 0ص6 

شرع فی أن يقرا ٠‏ فرغ من أن يةرا ه 


ا ا ا ا 


ص م ص0 سے 


۱ 
خاق» يخا ه نامء ینام ه شاءٌء یشاءُ ه ان شاءٌ اله 
قورقدى› قورقۇر» يۇقۇلادىە تلدى» َ گر لهه الله 
ا رحەت قیلسه. ایدی الله. 


۱۳۸ 


ان خاف مدا الولد ليل لا يام صل الى الصباح ه 


اگر قور قسه» بو رالا ڪيچ يوقلاياس دچ ايرته‌گه قفر . 


0ر 0 | o‏ 0| و 0r‏ |۱ ) ل 0| و 
خنق» »لاتخنق ٠نم‏ لاتنم ٠‏ حيوانء حپوانات »ېدپار ۶ 
قورق» `° ° ` يۆقۇلا› ° ° ° 

ص ص کے نے 0~ 0د 


(بداء 7# البدي باشلاو WES‏ يختم الختم) تمام ایتو 


(صبرء يصبر» الصبر ) ندند (عجل» يعجلء العجلة) آهنر 


c0‏ ور 0ے سے ن0م ر 


(فرح» 2 ةر ح) خاانو (حزن» یذزن» الحزن)ن دغر و 
(أَذن يان الان )رست برد (جعلء يجعل, البعل)برذاس بد 
م ص ےر ەر صصص ے0 و ەد 

(أمنء يامن» الامن) اح ہولو (ظلم, يظلم» الظلم) جبر ایتو 


(فصب ي يغصب.الغصب) طالاو (شفع» يشذع»الشفاعة )بد 


ص ص ے c0‏ ر 3-0 


(جهرء يجهر الجهر) نجرد (زعق؛ يزمق» الزمق) انر 


(ظردء ا الطرد) نورد زق sS‏ الهرب) ٿاچو 


(صعد» يصعد الصعو د د) ند (هبط يهبط الهبو ط )ودر 


عر ر3 8 0ء ر 


(بلغ يبلغ البلوغ) ابردر (تبع» يت يتبع» التبع) PY‏ 
(خجل» يخجل الخجل) اوبالر Ry‏ يټ ار 


ے - 0 


0د هر 
(رزق» وره الرزق) طو يدرو (شکر» يشكر» الشكر ) 


ونصیب ايتو شکرانه فيلو 


= 0ر ceo‏ ی3 


اليل العربية . 


J0 o وو‎ 


پدأت ان آڪتب هذا الدرس اا وفرع منه لیل ® بدت ڪتابة 
هذا الدرريس صباحا وافرغ منها لیلاه تشرهون فان تقرۇوا مذا الد٫س‏ 
فال الساعة فتفرغون منه فی آخرها 8 ماذا تېدوونآن تفعلوا؟- ابا 


عه و و ےه رر ن - و3-0 


قراءة ذا الكتاب « متى تختمونه ؟- اختمه بعد یوم ٭ متی یختم الق رآ 


فی مسجد محلتکم؟8 - یختم ان شاء اله عدا ای بعد خن د می نام 
ليلاً؛ - آنام كل ليله بعد صلاة العشاء « مم تخاف؟ - أخاف من شَرٍ 


o0 


الاعداء ء وظلم الشَلمة ٠‏ خففى هن اده 4 فقط ولا تخف من غیره ھ نملیلاالی 
الصباح ولاتنم نھارا لا قلیلا ‏ اصبر ولا تعجل فی هدا الامر ه الصبرمن 
الرحمن والعجلة من الشيطان « العاقل يصبر والسفيه اا 


لازم فی کل مر والعجلة لازمة و ی بعض الامو ر فقطً ھ الذى يصبر يفرح 
والذی يعجل ن # الصبر سبب للفرح والعجلة-للحزن ٠‏ لم فرحتم 


ا 


جدا؟- اسو ت خبرا نافشًا لی ولاصدقائی لفرت به ٥لم‏ یحزن شریککم؟ 
ھو ماقا لا روس i‏ حفظها ا افنآ ان أذهبالىالسوق e‏ 


سم و 


(ستادنا لا يأذن E8‏ نخرج عں المدرسة وفت الدرس 8 ا ل نفعل 


الصحائف دفترا » الاساتيد يج لون التلاميد الجولاء علماء « هذا 


البيت يجعل »كتا فى هذه السنة « الحزن يجعل الاصعاء مرضى ه 


شیا بلا اذن ابينا اوأمًنا « هذا الغنى جعل بيه الخال مكتباً ‏ جعلث 


۱۴۹ 


£64 


الانسان الذى عبداله وعمل أعمالاً صالحة يأمن من عذاب جهنم ه كل 

0ء E o o‏ ت 
أنسان بين الامن والخوف من االشرور والافات ٠‏ المؤمنون يدخلون 
الجنة فىالاخرة آمنین من عذاپ جهنم « الظلمة يظلمون الناس فی کل 


o ° 


آمر «ھ يا ايها الاولاد لاتظابا احدا فی آمر ھ الظلم ذنب كبيره خف من 
دعاء الظلومين ولا تخف من شر الظالمين « مذاالرجل‌العادل يشُفعفى 
الظلومين فى كث الاوقات « يا ايها الناسإشفعوا فىالضعفاء المظلومين م 
نبنا محمد علبهالصلاة والسلام يشفع فيناان شاء اله تعالى يو م القياة ه 
بعض الظلمة يغصب اموا الناس ه لاتغصبوا مال احد ‏ اقرؤا دروسکم 
i‏ بصوت شدید ولا توا ياعلی. ا ن بصوت ت * 
اجهروا وقت قراءة دروسکم به بصوڻ حسن ولا تزعقوا بصوت منفورمنه e‏ 
لا تطردوا احدا من حولکم الا ظا ه الرجل الظالم e‏ من پين 
الناس م طرد اناس فى السوق سارقاً فهرب الى الصحراء ه يا ولد لم 
هرب عنا؟ لاتهرب « نخن نصعد آليوم على ذروة هذا الجبل 8 اصحدوا 
على هذا الجبل 8 الس جل كرف الجبال المرتفعة صعب جلا ه تس 
صاعدون على الجبال « هذا الر جل صعد على منارةالمسجد ثم مط منجا ه 
اهيطوا (الى) هذا الوادى ه الصعود على الجبل صعب والمبوط منه سهل ه 
اليوم باختم الى هذا الدرس وبعدسنة تبغلون الى آخر هذا الكتات 
ان شاء الله تعالی ۾ ڪل شاب بالغ وکل بالغ مامور بالايمان والضلاء 


0 و 


وسائر الاعمال الحسنة ومنو من الذنوب والفرور ة اَي ببالغين ‏ 


ق ووو 


ا لا احا ا رور هل اون ا 


ےے~) .0< 


الغجل بمنع الفمم ه اخجلوا من العيب ولا تخجلوا من الجهل # ماذا 
۰ تقصدون؟ - قفصت العل ® ان ا علماللغة العربية فاقر اافرن 
هذا الكتاب بالاجتماد « أقصدوا فی کل عمل خیرا « ماذا مقصودڪم؟ 
مقصودنا العام والادب ه إن قصدتم علَم اللغة العربية فاحفظوا معافى 


3)50 


الكلمات المذدكورة فى اوائل دروس هذا الكتاب ‏ اله تعالى برزق 
کل حیوان بالاطجمة الشتی ٠‏ اله تعالی خالق کل شیء ورازق ڪل 


جیه نحن نكر ابه تمالی لوقه وسائ نميه ه روا لكل انان 


او 


جع لتک خیراه انکر امه ررق نعماً كثيرة ‏ الهم ر زقناعلمً نافعًاه 


چچ کچ 2 © نتب انی 


سے 020 و ى 


۸ء ألدرس الثامن والربعون ه 


J0 c0 ى‎ 


ڪي ه ڪيق حالکم؛ - طیبه الْحمد لله ه مرحباً ه 
نيچك؛ نیچك حالځز؟ حال خوشدر .اللاغه کر خوش کیاد گز 
اهلا و سهلاً ه فی آمان الله « لرا ء السلام ت مي 


i‏ وک اله تعالی‌نڭ امینلگند. بۆيو رکز »کرکز» سلامتلك» کیرکلی» 
ن بوس تز ا بولگز ےر 1 0 3 


ڪافی ® تنفس 8 تحصیل ه متاع› مصرف < 
بیتا رلك 0 ايتو» صولو آل ال دو يرط کیرگی» ت ؛ راصخود. 
ع ج ریں ے ے 


آل ۾ تعال» تعالوا ه هات» ه هاتوا هف لك ه بس ه 


زی ڪيل پير * ۰ ۰ ڪيتر» ا اوو انی پىتار» 


٤١ 


میهات » حاشا تاا لا ه ایی ه ص ه وی زه ه 


یراق اش احتمال يوق» يوق‌یوق» سۇيلسۇيل› سۇيلمە عجباء (های‌های) 


E a‏ أضاحيك ٠أمجو‏ ب آماجيتٰء 


شاید ھاىبولسەايدى» گوب اكه كۇلكى› بيك عجحب 
0° £ 0 0 ن 


لعل يدا صحیح ه لیت زید ا صحیح »گان السفيه ىء 
(قدر؛ يقدر › القدرة) (هلّك› يهلك › الهلاك) 


(عوي يتو (ملااك بواو) , 


3 0 o 


( باع ی البي) (صاتو) (جاء یجی م النجى) (ڪيلو) 
(قاليقو ل٬القو‏ ل (صیتی) (کان. يون الكَوْنْ) (بولی) 
E‏ ۴ ی ال ۶ي( (اشتری. یشتری» الاشتراء) 


(ڪورو) (ماتوب آلو) 
> د و o )- |o‏ | ر0 0 2 
(ار أدء یرید ؛ الارادة) اماي بعطی » الاعطاء) 
تلهو) َ 
0 0 0ے ° (یرد چ o‏ olzرو‏ 
يقرا ء لم يقروو أء لم یکتب»؛ لم یکتبو أ ه 
اوقۇمادى؛› يازمادى. 
> کچ سے - Sp‏ - — 
إلا العربية: املکم واولادڪم؟ 
السلا ام علیکم پا شيخ ۵1 ِ كأنا فى الصحة والسلامة ه 
س وملیکم السلام» مرحباء اها 0 0ت ‌ 
ہے ای و ۰ آپن تجيغون؛ 
وسهلاءتفضاوا 8 ِ 1 8 8 الوق 
e 2 TE‏ ۰ 


- ا احمد له و ارال :فی السوق؛بعتواشتریتبسه 


صم 0(0 


ماذا اشتریتم فيه وخديجة وابراهیم 6 
اشتریت لبیتی أمتعة مھم e‏ کے هل يعم اولا دكم الغة العر بيه ؟ 
۹ کبارهم‌یعامونها ءفانهم يقرۇون 
= 1 2 فبه وما ذا سمعتم؟ ر 
ادارا فی یذ و - | هذا الكتاب وما صغارمم فلا 
- رایت ا اشخاصا 2 یعلمونه لصتقر مھ - واد اسح فة 
الجاربوالدلالينوالند ام واحمالين. ب ت ف کے ا ف 
مل رآیتم فیه آبن جارن لدی ان اهل قرية من قری ديارنا 
يخد م ف دكن التاجر القزافی بكر أ کاّمم جھلاءُ ا 'بینم من‌یعام 
نمو مواخ ارده القراءة اوالكتابة ولیس فی 
قریتهم مکتب ولا مدر س هھ 
م ا 0 فا ا عند 
ما اتفه الم کن واولادهم لايعلمون شياً لامن 
E‏ امور دين ولان امورالدنیا. ۱٤۳‏ 
- هل رآ م صدیقی علا لايقدرون على القراءة ولادلى 
رایته e:‏ الكتابة. ا یلعبون فی 
بعض اشیاء, الازقة طول النهار أى من 
مادا آشتريتم سنه چ الصباح الى الساء. 
تاقري منه ڪهبا لآولادی 
س ابرم جل ٩‏ 
التار وسخغا ودنا أ “ت هبون من 
E‏ آرجع الى بیتی ٭ 
I‏ ا 
= ما اسماء اولادڪم؟ به فقجاسی‌فیدا ل قرت 
ر 2 2 کر اه : 
اسیا آکایر ھم عل وا | ے پیل ایل ای ہنی ا 
وفاطمة واضماء أصاغرهم عائشة | إن وق فارع جى غدا 


$6 


ان شاء اب ه السلام عليكم, 


بالخي_ والامان © 
وعلیکم‌السلام» نی امان الهه 


کا قال هنا = لبياك: 

هات لى قلماء - طيب ٭ 

- آلاء پاایما الاولاد» تعالوامنا ولا 
تلعبوا فى الزقاق أف لكممن 
لعبکم وقت الدرس ه٠‏ 


الرس بل وقٽ اتنس 


® الدروس‎ e 
تی انتم قد تلعبون وقتالدرس«‎ 
لا لاءنحن‌نكون وقت الدرس‎ - 
مندکم ف ا فکینی‎ 
بوكەسز)‎ e امب ا وأنتم‎ 
® عندنا؟ هيات حاشا وکل‎ 


هل سمعت خبر زید؟ 
لا ما هو؟ 


ر“ ت 1 
— معت ان زیدا صعای الى 


شجرة طويللة فهبط منها فجاة 
ای حجر فکان مریضاھ وی؟ 
ره هو گات ولدا لعوبا جا 
الولدالدى يلعب كثيرا يهلكه 
ر0 کچھ چ 
-- رایت امس‌فی الزفاق ر جلاعجیباه 
س ایهی؟ من هو؟ ® 
هو الرجل المشمور ف علتنا 
اف ب علي 8@ س فڪيف 


رایتموه؟ @ — فر ان عریانا 
طرح البسته ف النهر « 
وی؟ 
الحقء اقول لك ه 


“7) “| 0 e~ 0 ر‎ 


- هو کان وحده؛ فحينما ڪان 


9-0 


مرت کر الناسش مول کیم 


“| 


هو ة قد يلعب فى الزقاق مع 
الصبیان انه ا @ _— لیت 
كز و عاقلا ۾ 

- البتة ان كان مواقا لميكن . 


CRE,‏ ٍ ”90 3-0 و 6 و 
اأضحوكة ولا اعجوبة للناس ٠»‏ - طيب وماذايفعل أخوه الصغير؟ 


ٍ 3 ت 
و ۱ 0 > oh. ٤‏ 
الاتا حيك والاعا جير گگه قف هو ارضا يدهب ال قزان 8 
الانيا - نَع ه | - وماذا یرید هو فی قزان؟ 
hg‏ هوایضا یریدان یدخل فيه فی 
- اين ڪنتم اول امس؟ مکتبمن »کات العلو م الدنياويةھ 
و90 0 | س 2 قا 4 َّ 
ګنت عنك صدیقی ضيقًا ® م طیب فام لانذ مب نحن الی‌قزان 


ماذا قال صدية کر ٩‏ 


0 او راں سا العا : 
کے ا ر ںو ٣‏ ن 
هو قالان واحدا من اصدقائنا َ‫ 2 م 


العا الدينية أوالدنياوية؟ 
يذهب الى بلدة قزان 8 د 


| م لعا ا ایضا ای اا 
من‌هو؟- هواحید بن على ھ اباونا كنا لصار فنا چ 
ل ذهب ی ر آتااسعلآی شتا کافیالامصارفی ۱۵ 
يقولون انه یریدان یدخل‌فیه ê‏ ت فاذهب‌الى قزان قرا 
J ۱ J‏ ت أ ص 
»ىسايق يالك | |و يشر اولي ىنمى 
ا ان یکون عالما بالعلوم الڪاتبي ارف مدر سة فن 
الدینیةوانیکون‌امامااو مدرساة المدارره 
3e‏ ج ی چ 


00ے 


١‏ الد التابيع والاربجوتة 
نعم ه بئس ه » لکن ٭ انما ه ان ٠‏ آن ه 


و نه يامانتر؛ کن ۳ آنچقی» تحقیق؛ تحقیق. 
صن ے م ےے ے ص 
عليك ٠‏ اياك 8 من ه من قرا مکم درو سه» علم ه 
ياپش» ماقلان» کمکه. کمکه اوقۋسه؛ سزدن. درسلرن» اول بلۆر. 


الدروس الدثاميه [ ٠١‏ 


۱٦ 


ر02 تآ یں | 0 0 0 ت رلا ١‏ 0 م0 37 0 o‏ | 
ۆل ان الله واحدء اعلم أن أله واحده ملی کم بالاجتهاد ٠‏ 
ا ا تعالی‌پردیب» بل تحقیق الله ءالی بر دیب»؛ س چ 

o0 0 


ایاڪم والكسل نعم اسل زايد 8 


يالقاولقدن صافلانگز؛ رد رك زه گول اپرکر 
ى > ر | 3 و وع و د رے | و 
۱ ۱ 
اوطۇرداش محاسدەش ا 


حبیب اء 4 تاب 5م 2 وک رجي 


دوست تو بە‌قیاو چى ٠‏ آچی. بواتو یکی فرض واحب»؛ 
O00‏ ۱ 0 رہ( 


سنةه خلال رام * س ۾ فحش ۾ برک ١‏ عافية ه 


عادت r‏ 2-8 يهانلق. ا مبارڪلكء بڂٽت؛ 


س ن 0ے( o‏ د 0ر 
ظن ه هچ ه أفضل٠‏ حب ١‏ مهد ه أده عبر ه حط م 


گمان؛ حشرات» أو تغرای» بۇ رگا E‏ رہشك؛ 2 راچی عمر؛ أصيب»؛ 


آهل أل ‌الفضل ء RN‏ نية ه تقوىه 


a‏ آ رتقاق یی دۆز؛ کو گل ر ەوش؛ تلاو ایر كلك 
LF) (0‏ 9 


أمانة ھ خيالة « عه وفاء » طريق. طرق ه 


اشانچایلی؛ الاي ودر عت اروز 


(طّب“ يطلب“ الطْلب) (تصر يشر النصرٌ ) 


باردم اء EZE‏ 


(جلب؛ الب ارتو (آلى يالى الالفة) جلدددش پولو 
(سکت؟ يسكت السکوت) سود (صمت' E‏ 


طوقةاو سۆيلەمىطۇۆر و» 


0د 2 


کس کب 'الكس) را (بغض اسغص اغف 


وس § الرس اتون ٠‏ ® الاحادیث الشريفة ٠‏ 8 


2 


ڪل مسلم وەسلمة « أطأبوا العلم من المود الى الاحد ه قليل العلم 
خير من کٹیر العبادة (من غير عام) ۾ افضل العبادة طلب العام و نظ 
الرجل فى العام ساعة خيرله من عبادة ستين )٠(‏ سنة ۵ من خرج من 
بیته فی طلب العام فهو فی سبل الله الى آن يرجم الى بیته « الناس‌اما 
عالم اومتعلم ( تلميد ) وغيرهما فميج « الناس رجلان:عالم ومتعلم هما 
(آنار ایکسی .)فی الاجر سواہ لیس یر کم من اراك دايا لاخرة ته أو 
آخرته لدنیام 1 يرڪ ل من هه وهه e‏ انتم آعلم امور 
دنیا کم ® الىۇمن القوى خير ا الى ا ت المؤمن الضعيفق ® 
نعم المالالصالح للرجل الصالح « عزالدنيا بالمال وعزالاخرة بالاعمال م 
توم العالم افضل من بادة الجامل من قال انا الم فيو امل » لي 
الحلال فريضة على كَل ملم ه افضل الاعمال الكسب من الحلال م 
اطيب ما لتم من ا « اله تعالی يبغض‌الصحيعالفارغ (البطال) ه 
ليب الكت سکب التجار @ افضل البق اد یمان (ایماند. ) ای 
اخلاقا (لند.) « أحبكم الى وافربكم منى يوم‌القيامة أحاسنكم آخلاقاه 
أير العبادة الصمت وحسن الخلق « مليكم بحسن الخاق فان صاحبه فى 
الجنة وايا كم وسوءالخلق فان صاحبه فی‌النار ه ان العبد ليبلغ بحسن 
الخاق در جات الدنيا والاخرة » احب الناس الى الله تعالى من هو انفع 
) ناین ن لا يرحم الناس لایرحمه اله عا ۵ ن لایر لاير 


0-2و 


ومن لايغفر لايغفرله 8 أرحموا ترحموا وأغفروا , يغفر لکم 8 خير الناس 


\ 5۷ 


€۸ 


من ينفع الناس ٠‏ انما يرجم الله من عباده الرحماء « أنظروا الى من هو 
اسفل منکم (ای تحتکم) ولا تنظروا الى من هو فوقڪم ۾ حمل العَصا 
من علامة المؤمنين وسنة الانبياء ه الجار قبل الدار والرفيق قبل 
الطريق « السو ت خو لافضل لحد على أحد الا بالتفوى ٠‏ اياك 
وقرين السوء انك تغرف به ھ اشكر الناس له سه آشکرمم للناس م الجنة 
دار الاسخیاء 8 علیك فی الامور بالاوساط خير الامور أوسطها ۾ ان 
أبن آدم لحريص لما مع منه « ايا كم والظنْ فان الفَنا كدب احديث ه 
کونوا یا باد الله اخواتا (اخوة واصدقاء) 8 ذنب ( کا باردر ) لایغفرو نب 
يغفر وذنب لايترك فام رالدنب) الذی لا , یغفر فالغرا ( ااڪفر ) باه 
i‏ (الدنب) الى ب > فذنب العبد ۴ و ت اس تعالی ا (الذنب) 
ادى لايترك فطلم الاد بعضهم بعضًا ‏ ايا كم والظلم « ان اله يبغض 
الغنىّ الظلوم والشيخ الجهول والعائل المختال (اى الفقير المتكبر ) ه 
ايا كم ودعوة (دعاء) الظلوم ٠‏ خير الىؤءنين القانع وشرمم الطامع ه 
ایا کم والفع السوٌال آخر كسب العبد « من فتح باب من‌السؤ ال 
فتح الله له ب سبعین le e‏ من‌الفقر ‏ الكبر على آهل الكبر صدقاھ 
ايا كم والفحش فان الفحش ليس من الاسلام « ان اله تعالى يبغض 
الفاحش # عليكم بالصدق وايا كم والكذبَ ‏ قل الحق دا ن كان مرا ه 
بیت لاصبیان فيه لبر فيه ه ی کببر الاخوة على صغیر مم ڪحق 
الوالد (الاب) على ولده افضل الناس عند الله امام (ملك) عادل ه 


لاتدکروا موتا م (امواتکم) الا بخير ھ أذ روا محاسن موتا كم (فضائل 
امواتتكم) ه الامانة تجلب الرزق والخيانة تجلب الفقر ه لا ايمان لمن 
لا آمانة لَه ولادين لمن لاعهد له « ان اله لا ينظر الى صو ركم ولكن 
ينْظّر الى قلوبكم واعمالكم ه إن حسن ان بالله من عبادة الله نية 
الموّمن خير من عملي « بس العبد عبد طَمع ه التائب من الذنب کمن 
لاذنب لَه ه الدين موالعقل ولادين لمن لاعقل له « خيا ركم اطولكم 
اعمارا وأحستكم اعمال « أطلب العافية لغيرلك ترزقها فى نفسك « أنصر 
آخاك ظالما أومظأوبا (نصر الظالم منعه من امه ونصرالظلوم معلوم) ه 
انما يعرف الفضل لامل الفضل اهل الفضلِ ٠‏ من رزق حسن صورة 
خلق وز و جة صالحه فقد أعطى (منع) حه من خير الدنيا دالآخر:ه 
أطلبوا الخير عند حسان الوجوه(آى من حسان الوجوء)ه المن ۾ من 


مهو -(0- 


بالف وولف ولاخیرفیمن ایی ولايوالق # الوحدة ینیع جلیس 
السوء والجليس الصالح خير من الوحدة # المسلم آخو السلم لايظلمه 
ولایخدمه ھ علیکم باخوان الصدق(اى أجاسوا بالاصدقاء الصادقين)ه 
لاخیر فين لاضیف له © حق الف راجب على کل مسلم ۵ ان جسن 
العد من الايمان ۾ حب الحدیث الى اه تعالی آصدقہ ٭ ایا كم والخيبة 
وایا کم والتميمة آی نقل کلام رجل الى آخوٰ e‏ عليك بصدق الحديث 
( الكلام ) والوفاء بالعهب وحفظ الامانة فانها وصيةُ الأنبياء ‏ تر ه 


——- 3a0 -—_ 


۱4۹4 
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طريق تعارم. 

بومجم‌وعه ايله عر بچه تعلم قيلونك اصول وطریقی اۋشبودر: معام‌افندی )١‏ 'ولامبتدیلن 
برنچی درك لغتلرینی كوستەرۇر. هر بر کلمه‌یی اولاکندیسی اوقۇر» صوگره مبتدیلر 
أوقۇرلر. معلم هر كلمەنڭ حروف و حرکاتینی مبتدیلردن درت تافظ ایتدرمهیه سعی ودقت ایدر 
هر كلمەنڭ ت رکیجه معنا وترجمەسينى سۇيلهر (*). لغات عر بیه‌یی ترجمه‌لر یله برابر حفظ ایتمك 
ايچۆن مبتديارە بر كۆن مهلت ويرلؤر. )٣‏ ايکنچی کؤنده ياخو د ايڪنچي دز ده معلم هر 
مبتدیبی نو بتله امتحان ایلار. ۳) مبتدیلر لغتلری حفظدن درست تلفظ ایتمه‌یه و معنالرینی 
تر کيجه دوست تر جمه ایتمه‌یه مقتدر اولمشلر ایسه» جهل عر بیایی ڪوستهرؤر. شویله که هرپر 
جمله“ عر بیه‌یی معلم مبتدیلره باقۉب شفاھا سۇيلهر: «بو جملهنڭ ترجمهسى نيچك؟ ياڪه بو 
عربې سوز ترکیچه نه دیمکدر؟» دیور . مبتدیلر آ گلاټ بیلدکاری قدر جواب ويرو رلر. طا 
ترجمه ایكرلرسه. معام خطالرینی تنبیه ایكر. مقتدر اولؤرلرسه» خطال پن ی کندیلری تصحیح 
ایكر لر «قتدر دگللرسه؛ ترجه“ صحیحه‌سینی س ؤيل‌يۉب خطاارينى معلم ڪنديسی تصحيج ايكر. 
اۆشبو روشجه درس اۇلڭ جیل عربیه‌سی درسخانەده شذاها ترکیجه‌یه ترجه ایدلۆب» ابکنچی 
كۇنڭ وظيفەسى تمام ايدلۇر. جمل عر بیه‌بی ت رکیجه‌یه وجمل ت رکیه‌یی عر بجه‌یه ترجمه‌ایدؤټ 
يازمق ابچۇن هرمبتدينلڭ ا'نمده برمر ترجمه دفترلری اولؤر. چ) درس بعدنده معلم مبتدیلره 
|ۇچنچى ونه فدر هر بر جمله“ عربيه‌بی ترکیجه‌یه تړجمه دفترلر ينه ترتیبلر یله یاز مايه ت-کلیفی 
ایكر.مبعدیلر ایسه» آخشام اولرنده بازارلر. @) اۋچنچی كۆنده معام آرادن بر شاکردڭ ' 
ترجهه دفترینی الينه آلؤر. باشةه شاڪردلرڭ دفترلری اللرند. قارشرلرنده اولؤرلر. معلم هر 
پر جەله“ عربیه‌یی صرەسیله جهرا اوقۇر» اۋشبو جەله“ عربيەنڭ تر جیه“ نرکیە‌سی نیچك کیر ك٩‏ 
دیو شاکرداردن صؤرار. بیله‌نلری اصول موجبنجه نوبه‌تله جواب ویورۇرلر. معلم خطا ترجمه 
ایدەنلر ڭ خطاسینی تصحيح ايكر. طوغرق ترجبه ایديلهن جىلەلرڭ طوغرۇلغنی تصدیق ايكر. 
«دفتر لر گزه باقځز. بوجمله سز دفترلرگزده نصل ترجیه ایدلمش؟» دییؤر. شاکردار دفترلر بنه 
باقارار؛ خطا ترجه ایدیلن جمله اولدقد. آنی تصحیح ایدرلر. )٩‏ ص وره معام شاڪر دانڭ 
ترجه دفترلرینی طوپلايۇب آلۉر. هر دفترك تر جهه“ ترکيهلر ينی ب ر کره ڪوزدن کيچرؤر. 
درستلگی وخطالغی درجه‌سینه نظرا هر دفتره انتقاد رقماری وضع ایدر: مثلا: (۱) رقه‌ی (پك 
خطا یاپك فنا) دییکدر؛ (۲) خطا وفنا دیمکدر؛ (۳) متوسط ومقبول دییکدر؛ )٤(‏ حسن 
وصواب دییکدر ؛(۵)احسن واصوب‌دیمکدر .۷)شواؤچنچی دو نده 'جمل‌عر بیه‌نڭتر ج مهت رکیه‌لری 
تفعیش اولندقدن‌صوکره»معلم‌شا گر دانه (جمل‌تر کیه) بی کوستهرۆر. هر بر جمله ن رکيه‌بی جهرااوق ده 
« بوجمله“ ترڪيهزڭ عر ترجههسى ن٫چك؟‏ ياڪه بوت رکی سوز عرېچه نه دیمكدر؟ » دييۋر 
هرمبتدی نوبتله بیلۆر بیلمز؛ معاءه فارشوشفاها جواب‌ویرۆرار. ملکه تحصیل ایدهنجه يه قدر» 
مبتدیلر البته چوق جمل تركيەنڭ ترام عربیه‌سینی خطاسز سؤيلمه‌يه مقتدر اول زلر. اڪن 
معلم هر درسده خطالرینی وز لجه آ گلادؤب تصحیح ایدرسه» صو کغی 'درسلر د» یاواش باواش 
هر جمله‌یی درست ترجهه ايتمه‌یهده الشۆرلر. ۸) دورداجى ڪونه قدر معام ٬بتديلره‏ جيل 
توكيەنڭ هر برینی ترجمه دفترلرینه عربجه‌یه ترجمه ایدۋب يازمابه بۇ ور. مبتدیل ر افتدارلری 
مقدارنده يازارلر». ٩‏ ) دوردنجی کو ند معلم مبتديارڭ ترجه دفترلر بنى آلۆر. اۈچنچ ى كۆ ندە 
جمل عر بیهەلر ينك تراجم ت رکیه‌سینی تفتيش ايتديکى ڪبى بو ڪؤن جمل تر کيهلرينڭ تراجم 


(*) بو ڪکتابده مندرج ولان لفات عربیه قزان ترک-ی اوزره ترجمه ایدلمشلودر. عثه‌انلی“ آذربیخان 
قوکستان وقررغز مبتدیلرینه تعام ایدلدکده معلم افندی لغاتك آستنده پازلمش ترکی ترجمه‌ارینی هر قوم 
مبتديلر ينك ڪکندی شیوه؛ نرکيهلرینه تحویل ایدوب اسنلرینه يازمالی. جمل ترکیهلرینیده شوبله لازم شیوهه 
ترکیه اوزره تبدیل ايتمك مناسب اولور. 


هر بیاسینی تفتیش وانتقاد ایهر. غطالری اولسه» خطالقار ینی بیان ایدر. برشا گردڭ خطاسینی 
نو بتله باشقه‌ار ندن تصحیح ایتدیرۇۋر. درست یازانلرینه (تحسین) ایدر. خطا یازانلرینه اععنا 
واحتهاد ایتمه‌بی توصیه ایدر. بو كۆ نکنه هر بر ینگ تر جمه دفتر ار ينه مناسبنچه انتقاد ر قماررزی وضع 
ایدر. 16) بوكۆن جيل تركيەنڭ تراجم عر بيەسينڭ تفتیش و تصحبحانی تمام اولدقدن صو گري» 
مبتدیل ره ایکنچی درسكلغاتی كو ستەر لۇب كلەجك کونەقدر معنالریله حفظ ايتم‌ەيه بۇ يۇريلور. 
اوشبو روشچه بو جهو عەنڭ هر درسی اقل اۋچ كۆن باخود اۋچ سبق ودرسارە ممتد او لۆر. 
بعض درسار اڈ لغانینی مبتدیلر بر کونده تماما حفظ وضبط ايدهمز ڪبى ڪورينؤ ر لرسه» 
اودر سلڭلغاتينىايكى يەتقى م ايدۇبايك ىكۇندەكوم:ەرمەى؛شايدايك ىكۇ ن | یچند.حفظايدەبيلۆرلر. 
معلملر »مبتدیلری تمرين ايتهك ابچۆن هر درسده ڪنديلرى طرفندن مبتديار لا ڪچيش 
حر سلر ينك لغاتندن مناسبنجه در او جم“ عر بيه وجمله“ ڌر کيهلر ترڪيب قياب مبتديلر دنت رکيجه 
يه وع ر بجه يه تر جمه و تحو یل ایتدرمهلی. لکن تر کیب ایدبلهحك جمله‌لر هر زمان مبخدیلره اواگی 
درسلا رلوم اولان اختا ردنت کیب ییا لی هیچ پر اة خره ارقف پش ای پ رلت 
قار یشدر مامالی» بو خصو صار معلم افندیار لذ اقتدار وه‌وارت تعليميهارينه مفوضدر. 
مبتديلرڭ دلیلار ينی قواءد عر بيه مو جبنجه درست سو يله مه‌یه ما اندر مك ايچؤن بر نیچه 
درسه قدر حمعلری ايله برابر هر درسلڭ لغاتینی وحمل عربيه‌لرینی حفظ ایتدر وده فاددن خالی 
دگادر. بو مو عهدهص رف و نحو قاءدلری واسماء اصطلاحیه‌سی‌تعر بن و تفصیل ایدلمهه‌شدر ماسب 
محلار نده معلم‌انندی سول اولان قاءده‌اری وم‌شوور اولان امطلاحاتی مبتدیلر ۰ شفاها بیان‌ایتیەلی. 
ملا (مبتدا/ خبر» فعل» فاعل» مفعو ل؛ مقر د؛ جمع» مذ کو ر؛ ءوٌنٹ» غاثب» مخاطب» متکلم؛ مر فو مء 
منصوب» حرف جر) کہی مشوور اصطلاحاتی مبتدیلره درس آراسنده تڪرار شةاها سو يله مکل پك 
گوزل آ گلاتهق ممکندر . صبى مبعديار بر ڪره او قوب ڪچ ش «رسلر ينی ٫ر‏ قاچ ڪوندن صو کر 
بر آزاؤ نۇ داجقاری‌طبيعیدر .اؤ نۇ تەق چو جقار دە دگل› ب بۇ كلر دەپيله چوقواقع او لەقدەدر. بونلڭ 
هلاجی ایسه تکراردر. تکرار ایدا دکدن صو ذره البته اؤ نۇ دلماز. لکن تکرار دیمکدن مرادمز بر 
ڪؤ نڭد ر سینی شو كۆ ن ابچند متصلا رق اللى دفعه (وزر ؛وزر) شاولاب او قۇ مق دگلدر. چۇنكە 
ہو تکرار لأ ذهنه ملال و رو ب درء ۵ واحص رل محبتی صو و ندر مقدن باش ةه فاژدەسی يوة ر. فاقدلی 
تکرار شودر که ایکی اؤ چ فته مقدم او ةۋ لۇب بر آز اؤ نۇ دلمش درسلرى تکرار ڪيرو کيلؤپ 
ایکنچی اؤ چنچی دفع؛ او ةو مقدار. ملم احوال روحك ٻيانينه ڪوره بر ڪره اؤ نو دلو بده“ پر قاچ 
وۆت کیچ د کدن صو گره نکر اردر خاطر ایدیلن»علو مات منسیه | کثر یاایکنچی دفعه‌تماما ا نۇ دلم‌از. 
ایڭ قولابی بودر که هر بر كۇلڭ درسینی ایکنچى كۆ نده تکكرار ايتمك» هر ھفتەنڭ 
ورسلرینی هفتە‌نڭ آخرنده وهر آينڭ درسلرینی آينڭ تمامندن صو ره اچ دورت آیلق یعنی 
#اری قشاق در سلری یش اور تاسنده مبتدیلر» هیچ مساهله‌سز تکرار ايتمك و معلملر ایسه» کال 
دقت واعتنا ايله امتحان ابتمکدر . بو مو مه ابلهعر جه تعلیم‌ایتمك خصو صنده بام مناسب ظن‌ایتد یکم 
طریق‌ایشته بو قدردر. مام و لدر »که فضیلتلو معلم افندیلر تطبیق و تجر به ایل باکه دها اصاح 
طریقلری کشف واستخراج اید ر لر. فضل و کمالی او لان معلملر بو مج وهه ايله على الوجه الاصلحع 
تعلیم ايد ر ارسه» شاڪر دلر ده فوق العاده بر ترقى ڪور جکارنده شبوه يو قدر. 
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جو اب: طبعا‌قی اولیسی نشر اولندتندن‌ص وره (بو مجیوعه‌بی صرف ونحودن اۆلمی 
ياك صو کرەمی تعلیم ایتمه‌لی؟) دیو بر قاچ ذوات ڪرام درلو اطرافدن بزه مکتو بارلا مراجعت 
ایتمش ابدیلر. وقتنده هر برینه مناسب جو ابر ینی‌ده‌یاز مش ايدك . ایمدی اوشبو جز“ او لك حبعه* 
قالثه‌سنده او یله مر اجعتلره لز و م واحتیاج‌قالدرمق .قصدیله رای عاجزانه‌مزی بو راده بیان ایدییورز: 

ہو مجم و مەن امل وضعی مکتب ابتداٹی درسلرینی تام ايتمش» عربجه هيچ بر ڪتاپ 
او قو مامش صرف ونحو قاعدە‌لرینی هیچ ڪور مهمش اولان مکاتب رشديەنڭ بر نچی صن طابهسی 
ایچو ندر . هر بی کتابلری» صرف ونحو قاعدهلر ينی بو مجهو ههنڭ هر جز گینی تما , اید کدن صوگره 
تعلیم اید باشلامای. صرف ونحوی تطبیقاتسز اوقون‌دەلغت عر بیه‌یی بیلمه‌ین مد, سه شاکر دلرینه 
ہونی تعلیم ایتمكده فائدهدن خالی دگلدرء قواءد عربیه‌دن خبردار اولان شاکردلرهر 
حرسڭ جمل عرپيەسنڭ ڪلماتینی قواعد صر فيه وذوانین نحوي»سیذ» تطبيق ايدوب هر جملنلڭ 
ټر کیبنی نحوجه تحلیل ايدرك تعلیم ایدرلرس؛؛ بومجهوعه واسطەسیله پكفاثدهلی‌عیلیات 
وتطبيقات اجرا ايتمش اولورلر. 

ZOOS 

درسلره مندرج لغاتی تطبیق ایچون ترتیب ابدامش عرنی وترکېی جه ل‌لرمزده 
فصاحت يوقدر» جملهلرڭ اڪڎرى چو جار ڪبى قٍصه کلاماردن عبارتدر» بون سببی 
یسه» اربابنه مملوم اولدیغی وجه اوزره» دروس سابقەد. لغات مندرجه‌نڭ آزاغیدر؛ ناصل که 
ياڭی لسان اوگرەنبه‌یه باشلاش چوجق لغات «عاوه-ه وکامات محفوظا‌سی آزلغندن 
ربطسز فصاحتسز قيصه فیصه جيلەلر سؤیله‌یور؛ بوي وکلرکبی اوزون وفصيح سوبلمه‌یه 
مقدر اول‌میور. شونڭ کبی ہپوکتابده بزده مبتدینڭ اغات محفوظهسنه نظرا چوجقجهسنه 
هادی وقیصه جبله‌لر ترتیب ایتهه‌یه مجبور اولمشز» آز اغات ایل چوق وفصيح سؤيلمك 
میکن دگلدر. 


پو کتاب ينه (٭۵) درسلك ایکنچی جزثی واردر. بو برنچی جزنده بول‌اغان‌عربی 
سوزلر ونحو قاعده‌لری شول ایکنچی جزفنده ذکر قیلنه‌شاردر. اعضالر؛» حیوانلر؛ اولانلر» 
آشلقلر» طعامار» يؤرط جهازلری» ییر ذاتلری» ک- ولك وهوا احوالی» مبلکت اشلری» 
صاناولر؛ رباعی ومعتل فعللر : تورلی اداتلر ایکنچی جزنده تفصیالهاب بازلم‌شدر. 
آنڭ آخرنده عر بجه بيك ڪوټمقال وحکایه‌لرده درج قیلنمشدر. آنسینڭ بهاسی ده ۵# )تيیندر. 
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